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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

για την τροποποίηση της απόφασης 2002/757/EΚ σχετικά µε τη λήψη προσωρινών και 
επειγόντων φυτοϋγειονοµικών µέτρων για την αποφυγή της εισαγωγής και της 

εξάπλωσης, µέσα στην Κοινότητα, του Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man 
in 't Veld sp.nov. 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1585] 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/426/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,  

την οδηγία 2000/29/EΚ του Συµβουλίου της 8ης Μαΐου 2000 περί των µέτρων προστασίας 
κατά της εισαγωγής στην Κοινότητα οργανισµών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά 
προϊόντα και κατά της εξάπλωσής τους στην Κοινότητα1, και ιδίως το άρθρο 16 
παράγραφος 3 τέταρτη πρόταση, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το 2002, το Ηνωµένο Βασίλειο ενηµέρωσε τα υπόλοιπα κράτη µέλη και την Επιτροπή 
για την εκδήλωση εστιών του Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man in ‘t 
Veld sp.nov. (στο εξής «ο επιβλαβής οργανισµός») στο έδαφός του και για τα µέτρα 
ελέγχου του. 

                                                 
1 ΕΕ L 169, 10.7.2000, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2004/31/EΚ της 

Επιτροπής (ΕΕ L 85, 23.3.2004, σ. 18.). 



(2)  Με την απόφαση 2002/757/EΚ της Επιτροπής 2 απαιτήθηκε προσωρινά από τα κράτη 
µέλη να λάβουν επείγοντα φυτοϋγειονοµικά µέτρα κατά της εισαγωγής και κατά της 
εξάπλωσης στην Κοινότητα του επιβλαβούς οργανισµού. 

(3) Σε συνέχεια των επίσηµων ερευνών που διενεργήθηκαν στο πλαίσιο της απόφασης 
2002/757/EΚ και µε βάση πρόσφατες πληροφορίες σχετικά µε τις ζηµιές που 
προκαλεί ο επιβλαβής οργανισµός, φαίνεται ότι ο κατάλογος των φυτών-ξενιστών του 
επιβλαβούς οργανισµού, που ορίζονται στην εν λόγω απόφαση ως «ευπαθή φυτά», 
πρέπει να επεκταθεί. 

                                                 
2 ΕΕ L 252, 20.9.2002, σ. 37. 



(4)  Τα µέτρα που ορίζονται στην απόφαση 2002/757/EΚ δεν πρέπει να εφαρµόζονται σε 
φυλλώµατα και κοµµένα κλαδιά, αλλά πρέπει να περιορίζονται σε φυτά προς φύτευση 
που µεταφέρονται από τον τόπο παραγωγής στην Κοινότητα· επιπλέον, πρέπει να 
επεκταθούν ώστε να καλύψουν σε φυτά προς φύτευση του είδους Camellia spp., εκτός 
των σπόρων προς σπορά. 

(5) Κρίνεται σκόπιµο να εξασφαλιστεί ότι οι εγγεγραµµένοι παραγωγοί κοινοποιούν κάθε 
ύποπτο κρούσµα ή επιβεβαιωµένη παρουσία του επιβλαβούς οργανισµού στους 
αρµόδιους επίσηµους φορείς τους. 

(6) Κρίνεται επίσης σκόπιµο να επεκταθούν οι έρευνες που διεξάγονται από τα κράτη 
µέλη σε ό,τι αφορά τις ενδείξεις µόλυνσης από τον επιβλαβή οργανισµό ώστε να 
συµπεριληφθούν τόσο τα καλλιεργηµένα όσο και τα αυτοφυή/άγρια φυτά. 

(7) Ενδείκνυται τα αποτελέσµατα των µέτρων αυτών να υφίστανται συνεχή αξιολόγηση 
και, υπό το πρίσµα των αποτελεσµάτων της ανωτέρω αξιολόγησης, να ληφθούν 
πιθανά συνακόλουθα µέτρα. Τα εν λόγω συνακόλουθα µέτρα θα πρέπει να λαµβάνουν 
επίσης υπόψη τις παρεχόµενες πληροφορίες και την επιστηµονική γνωµοδότηση των 
κρατών µελών. 

(8) Η απόφαση 2002/757/ΕΚ θα πρέπει, ως εκ τούτου, να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επιτροπής, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:  

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2002/757/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

1. Το άρθρο 1 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. ως «ευπαθή φυτά» νοούνται τα φυτά, εκτός των καρπών και σπόρων προς 
σπορά, των Acer macrophyllum Pursh., Aesculus californica Nutt., Aesculus 
hippocastanum L., Arbutus menziesii Pursch, Arbutus unedo L., Arctostaphylos 
spp. Adans, Camellia spp., Castanea sativa Mill., Fagus sylvatica L., 
Hamamelis virginiana L., Heteromeles arbutifolia (Lindley) M. Roemer, 
Kalmia latifolia L., Leucothoe fontanesiana (Steudel) Sleumer, Lithocarpus 
densiflorus (H & A), Lonicera hispidula (Dougl.), Pieris spp., Pseudotsuga 
menziesii (Mirbel) Franco, Quercus spp. L., Rhamnus californica (Esch), 
Rhododendron spp. L., πλην των Rhododendron simsii Planch., Sequoia 
sempervirens (D.Don) Endl., Syringa vulgaris L., Taxus  spp., Trientalis 
latifolia (Hook), Umbellularia californica (Pursch.), Vaccinium vitis-idaea 
Britt., Vaccinium ovatum (Hook & Arn) Nutt. και Viburnum spp. L.». 

2. Στο άρθρο 3 παράγραφος 4 η διατύπωση «φυτά Rhododendron spp., διαφορετικά 
από Rhododendron simsii Planch, και Viburnum spp., εκτός των καρπών και σπόρων 
προς σπορά» αντικαθίσταται από «φυτά προς φύτευση Viburnum spp., Camellia spp. 
και Rhododendron spp., πλην των Rhododendron simsii Planch, εκτός των σπόρων 
προς σπορά».  



3. Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 5 

1. Τα φυτά προς φύτευση Viburnum spp., Camellia spp. και Rhododendron spp., 
πλην των Rhododendron simsii Planch, εκτός των σπόρων προς σπορά, 
καταγωγής Κοινότητας δεν επιτρέπεται να διακινούνται εκτός του τόπου 
παραγωγής των παρά µόνον εφόσον πληρούν τους όρους που προβλέπονται 
στο σηµείο 3 του παραρτήµατος της παρούσας απόφασης. Οι παραγωγοί των 
φυτών αυτών οφείλουν να είναι εγγεγραµµένοι σε µητρώα σύµφωνα µε τις 
διατάξεις της οδηγίας 92/90/ΕΟΚ της Επιτροπής3. 

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι εγγεγραµµένοι παραγωγοί κοινοποιούν 
κάθε ύποπτο κρούσµα ή επιβεβαιωµένη παρουσία του επιβλαβούς οργανισµού 
στον τόπο παραγωγής στους αρµόδιους επίσηµους φορείς τους.». 

4. Το άρθρο 6 τροποποιείται ως εξής: 

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από την ακόλουθη: 

«1. Τα κράτη µέλη πραγµατοποιούν στο έδαφός τους επίσηµες έρευνες για 
τον επιβλαβή οργανισµό, που αφορούν τόσο τα καλλιεργηµένα όσο και 
τα αυτοφυή/άγρια φυτά, ώστε να αποφανθούν εάν υπάρχουν ενδείξεις 
µόλυνσης από τον επιβλαβή οργανισµό.»· 

β) Στην παράγραφο 2, η «1η Νοεµβρίου 2003» αντικαθίσταται από την «1η 
Νοεµβρίου 2004». 

γ) Προστίθεται η ακόλουθη  παράγραφος 3: 

«3. Τα κράτη µελη µπορούν να λαµβάνουν τα απαιτούµενα µέτρα στο 
έδαφός τους για τη διεξαγωγή επίσηµης εποπτείας της κίνησης ευπαθών 
φυτών ώστε να εξακριβώσουν εάν συµµορφώνονται µε τους όρους που 
προβλέπονται από την παρούσα απόφαση.». 

5. Στο άρθρο 8, η ηµεροµηνία «31 ∆εκεµβρίου 2003» αντικαθίσταται από την 
ηµεροµηνία «31 ∆εκεµβρίου 2004». 

6. Το παράρτηµα τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα της παρούσας απόφασης. 

                                                 
3 ΕΕ L 344, 26.11.1992, σ. 38. 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες,  29 Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτηµα της απόφασης 2002/757/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

1. Στην πρώτη παράγραφο του σηµείου 1Α και του σηµείου 2 η διατύπωση «στο άρθρο 
7 ή στο άρθρο 8 της οδηγίας 2000/29/EΚ» αντικαθίσταται από τη διατύπωση «στο 
άρθρο 13 παράγραφος 1 της οδηγίας 2000/29/EΚ».  

2. Το σηµείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Τα φυτά προς φύτευση Viburnum spp., Camellia spp. και Rhododendron spp., 
πλην των Rhododendron simsii Planch, εκτός των σπόρων προς σπορά, 
καταγωγής Κοινότητας, επιτρέπεται να διακινούνται από τον τόπο παραγωγής 
τους µόνο εφόσον συνοδεύονται από φυτοϋγειονοµικό διαβατήριο και: 

α) κατάγονται από περιοχές στις οποίες δεν είναι γνωστή η εµφάνιση του 
επιβλαβούς οργανισµού, ή 

β) δεν διαπιστώθηκαν ενδείξεις παρουσίας του επιβλαβούς οργανισµού στα 
φυτά στον τόπο παραγωγής, κατά τις επίσηµες επιθεωρήσεις, από την 
έναρξη του τελευταίου πλήρους κύκλου της βλάστησης, 
συµπεριλαµβανοµένων των εργαστηριακών δοκιµών τυχόν ύποπτων 
συµπτωµάτων που διαξάγονται τουλάχιστον µία φορά σε ενδεδειγµένες 
χρονικές στιγµές όταν τα φυτά ευρίσκονται σε ενεργό περίοδο 
βλάστησης, ή  

γ) σε περίπτωση που προέκυψαν ενδείξεις παρουσίας του επιβλαβούς 
οργανισµού στα φυτά στον τόπο παραγωγής, υλοποιήθηκαν 
ενδεδειγµένες διαδικασίες µε στόχο την εκρίζωση του επιβλαβούς 
οργανισµού, που συνίσταντο τουλάχιστον στην καταστροφή των 
προσβληθέντων φυτών και όλων των ευπαθών φυτών σε ακτίνα 2 
µέτρων από τα προσβεβληµένα, και  

i) για όλα τα ευπαθή φυτά σε ακτίνα 10 µέτρων από τα 
προσβεβληµένα και τυχόν εναποµένοντα φυτά από την 
προσβεβληµένη παρτίδα:  

– τα φυτά κρατήθηκαν στον τόπο παραγωγής, και  

– διεξάχθηκαν επιπρόσθετες επίσηµες επιθεωρήσεις 
τουλάχιστον δύο φορές στο διάστηµα των τριών µηνών µετά 
τη λήψη των µέτρων εκρίζωσης όταν τα φυτά ευρίσκονται σε 
ενεργό περίοδο βλάστησης, και 

– κατά την εν λόγω τρίµηνη περίοδο δεν εφαρµόστηκαν 
πρακτικές που ενδεχοµένως να εξαλείψουν τα συµπτώµατα 
του επιβλαβούς οργανισµού, και  

– κατά τις εν λόγω επιθεωρήσεις ευρέθη ότι τα φυτά ήσαν 
απαλλαγµένα από τον επιβλαβή οργανισµό, 



ii) για όλα τα άλλα ευπαθή φυτά στον τόπο παραγωγής, αυτά 
υποβλήθηκαν σε λεπτοµερή εκ νέου έλεγχο µετά τη διαπίστωση 
της παρουσίας και, κατά τις εν λόγω επιθεωρήσεις, ευρέθη ότι 
ήσαν απαλλαγµένα από τον επιβλαβή οργανισµό.». 

3. Προστίθεται το ακόλουθο σηµείο 4: 

«4. Σε περίπτωση που προέκυψαν ενδείξεις παρουσίας του επιβλαβούς 
οργανισµού σε φυτά σε τόπους στην Κοινότητα εκτός του τόπου παραγωγής, 
τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαιτούµενα µέτρα µε στόχο τουλάχιστον τον 
περιορισµό του επιβλαβούς οργανισµού. Αυτό ενδέχεται να συµπεριλαµβάνει 
το καθορισµό του σχετικού τόπου όπου θα τεθούν σε εφαρµογή τα µέτρα.». 



L 154/8 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.4.2004 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

που τροποποιεί την απόφαση 97/221/ΕΟΚ της Επιτροπής όσον αφορά τους 
υγειονοµικούς όρους και την κτηνιατρική πιστοποίηση για προϊόντα µε βάση το κρέας 

υπό διαµετακόµιση ή προσωρινή αποθήκευση στην Κοινότητα 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1589] 
(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/427 /EK) 

 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 2002, για τους κανόνες 
υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν την παραγωγή, µεταποίηση, διανοµή και εισαγωγή 
προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση1, και ιδίως το 
άρθρο 8 παράγραφος 5 τρίτη περίπτωση και το άρθρο 9 παράγραφος 2 στοιχείο β) και το 
άρθρο 4 στοιχείο γ), 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση 97/221/ΕΚ της Επιτροπής καθορίζει τους όρους σχετικά µε την υγεία των 
ζώων και τα υποδείγµατα κτηνιατρικών πιστοποιητικών για τις εισαγωγές προϊόντων 
µε βάση το κρέας από τρίτες χώρες2. 

(2) Με την απόφαση 97/222/ΕΚ της Επιτροπής καταρτίζεται κατάλογος τρίτων χωρών 
από τις οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή προϊόντων µε βάση το κρέας3. 

(3) Η οδηγία 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου καθορίζει τις αρχές που διέπουν την οργάνωση 
των κτηνιατρικών ελέγχων των προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες 
χώρες4 και ορισµένες διατάξεις για τη διαµετακόµιση προβλέπονται ήδη στο άρθρο 
11, όπως είναι η χρήση µηνυµάτων ΑΝΙΜΟ και του κοινού κτηνιατρικού εγγράφου 
εισόδου.  

                                                 
1 EE L 18, 23.1.2002, σ. 11. 
2 ΕΕ L 89, 4.4.1987, σ. 26. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2004/212/ΕΚ (ΕΕ L 73. 11.3.2004, σ. 11). 
3 ΕΕ L 98, 4.4.1997, σ. 39. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2004/245/ΕΚ (ΕΕ L 77, 13.3.2004, σ. 62). 
4 ΕΕ L 24, 30.1.1998, σ. 9. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την πράξη για τους 

όρους προσχώρησης (ΕΕ L 236, 23.9.2003, σ. 381). 
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(4) Ωστόσο, για να προφυλαχτεί η Κοινότητα από διάφορες νόσους, είναι ανάγκη να 
εξασφαλιστεί ότι οι αποστολές προϊόντων µε βάση το κρέας που διαµετακοµίζονται 
µέσω της Κοινότητας, συµµορφώνονται µε τους υγειονοµικούς όρους εισαγωγής που 
ισχύουν για τις εγκεκριµένες χώρες ως προς τα συγκεκριµένα είδη ζώων. 

(5) Η απόφαση 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου µε την οποία καταρτίζεται κατάλογος 
τρίτων χωρών ή περιοχών τρίτων χωρών και θεσπίζονται οι όροι όσον αφορά την 
υγεία των ζώων, τη δηµόσια υγεία και την κτηνιατρική πιστοποίηση για την εισαγωγή 
στην Κοινότητα ορισµένων ζώντων ζώων και του νωπού κρέατος αυτών5, 
τροποποιήθηκε πρόσφατα ώστε να συµπεριλάβει τους όρους διαµετακόµισης και µια 
παρέκκλιση για τη διαµετακόµιση από και προς τη Ρωσία µε αναφορά στους ειδικούς 
συνοριακούς σταθµούς ελέγχου που έχουν οριστεί για αυτό το σκοπό. 

(6) Βάσει της αποκτηθείσας εµπειρίας, φαίνεται ότι η υποβολή στο συνοριακό σταθµό 
ελέγχου, σύµφωνα µε το άρθρο 7 της οδηγίας 97/78/ΕΚ, των πρωτότυπων 
κτηνιατρικών εγγράφων από την τρίτη χώρα εξαγωγής ώστε να ικανοποιηθούν οι 
απαιτήσεις της τρίτης χώρας προορισµού, δεν επαρκεί για να εξασφαλιστεί ότι 
τηρούνται ικανοποιητικά οι υγειονοµικοί όροι που απαιτούνται για την ασφαλή 
εισαγωγή στο έδαφος της Κοινότητας των εν λόγω προϊόντων· είναι συνεπώς σκόπιµο 
να καθιερωθεί ένα υπόδειγµα υγειονοµικού πιστοποιητικού που θα χρησιµοποιείται σε 
περιπτώσεις διαµετακόµισης των εν λόγω προϊόντων. 

(7) Είναι επιπλέον ενδεδειγµένο να αποσαφηνιστεί η εφαρµογή του όρου που προβλέπει 
το άρθρο 11 της οδηγίας 97/78/EΚ, σύµφωνα µε τον οποίο επιτρέπεται η 
διαµετακόµιση µόνο από τρίτες χώρες των οποίων τα προϊόντα δεν απαγορεύεται να 
εισαχθούν στο έδαφος της Κοινότητας και παραπέµπει στον κατάλογο τρίτων χωρών 
που είναι προσαρτηµένος στην απόφαση 97/222/ΕΚ. 

(8) Ωστόσο, θα πρέπει να προβλεφθούν ειδικές προϋποθέσεις για τη διαµετακόµιση µέσω 
της Κοινότητας αποστολών προς και από τη Ρωσία λόγω της γεωγραφικής 
κατάστασης στο Καλίνινγκραντ και λαµβάνοντας υπόψη τα κλιµατικά προβλήµατα 
που εµποδίζουν τη χρήση ορισµένων λιµένων ορισµένες φορές το χρόνο. 

(9) Με την απόφαση 2001/881/ΕΚ της Επιτροπής καταρτίζεται κατάλογος των 
συνοριακών σταθµών ελέγχου για τους οποίους έχει υπάρξει συµφωνία να 
διενεργούνται κτηνιατρικοί έλεγχοι στα ζώα και τα ζωικά προϊόντα από τρίτες χώρες6 
και είναι σκόπιµο να προσδιοριστούν οι συνοριακοί σταθµοί ελέγχου που έχουν 
οριστεί για τον έλεγχο τέτοιου είδους διαµετακόµισης, λαµβάνοντας υπόψη την 
παρούσα απόφαση. 

(10) Η απόφαση 2000/584/ΕΚ της Επιτροπής πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(11) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
µόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων. 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

                                                 
5 EE L 146, 14.6.1979, σ. 15. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε την απόφαση 

2004/212/ΕΚ (ΕΕ L 73, 11.3.2004, σ. 11). 
6 EE L 326, 11.12.2001, σ. 44. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2003/831/ΕΚ (ΕΕ L 313, 28.11.2003, σ. 61). 
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Άρθρο 1 

Η απόφαση 97/221/ΕΚ της Επιτροπής τροποποιείται ως εξής : 

1. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 3α: 

«Άρθρο 3α 

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι αποστολές προϊόντων µε βάση το κρέας για 
ανθρώπινη κατανάλωση, που εισέρχονται στο έδαφος της Κοινότητας και οι οποίες 
προορίζονται για µια τρίτη χώρα είτε µε άµεση διαµετακόµιση είτε αφού προηγηθεί 
αποθήκευση σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 4 ή το άρθρο 13 της οδηγίας 
97/78/ΕΚ και δεν προορίζονται για εισαγωγή στην ΕΚ συµµορφώνονται µε τις 
ακόλουθες απαιτήσεις: 

α) προέρχονται από το έδαφος τρίτης χώρας ή περιοχής της που περιλαµβάνεται 
στο παράρτηµα της απόφασης 97/222/ΕΚ και έχουν υποστεί την ελάχιστη 
επεξεργασία για την εισαγωγή προϊόντων µε βάση το κρέας των 
συγκεκριµένων ειδών ζώων που προβλέπονται στην εν λόγω απόφαση· 

β) ικανοποιούν τους ειδικούς υγειονοµικούς όρους για τα εν λόγω είδη, οι οποίοι 
καθορίζονται στο υπόδειγµα υγειονοµικού πιστοποιητικού που περιλαµβάνεται 
στο παράρτηµα Ι της απόφασης 97/221/ΕΚ· 

γ) συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιητικό που έχει συνταχθεί σύµφωνα µε 
το υπόδειγµα του παραρτήµατος ΙΙΙ, έχει υπογραφεί από επίσηµο κτηνίατρο 
των αρµόδιων κτηνιατρικών αρχών της τρίτης χώρας προέλευσης· 

δ) πιστοποιούνται ως αποδεκτά για διαµετακόµιση ή αποθήκευση (ανάλογα µε 
την περίπτωση) στο κοινό κτηνιατρικό έγγραφο εισόδου από τον επίσηµο 
κτηνίατρο του συνοριακού σταθµού ελέγχου όπου έγινε η είσοδος». 

2. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 3β: 

«Άρθρο 3β 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3α, τα κράτη µέλη επιτρέπουν τη διαµετακόµιση 
οδικώς ή σιδηροδροµικώς µέσα από την Κοινότητα, µεταξύ των καθορισµένων 
στο παράρτηµα IV της απόφασης 2001/881/ΕΚ κοινοτικών συνοριακών 
σταθµών ελέγχου, αποστολών από και προς τη Ρωσία, απευθείας ή µέσω 
άλλης τρίτης χώρας, υπό την προϋπόθεση ότι ικανοποιούνται οι ακόλουθες 
προϋποθέσεις: 

α) η αποστολή σφραγίζεται µε σφραγίδα που φέρει αριθµό σειράς στο 
συνοριακό σταθµό ελέγχου όπου γίνεται η είσοδος στην ΕΚ από τις 
κτηνιατρικές υπηρεσίες της αρµόδιας αρχής· 
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β) τα έγγραφα που συνοδεύουν την αποστολή και αναφέρονται στο άρθρο 7 
της οδηγίας 97/78/ΕΚ φέρουν σφραγίδα όπου αναγράφονται τα εξής: 
«ONLY FOR TRANSIT TO RUSSIA VIA THE EC» (Μόνο για 
διαµετακόµιση στη Ρωσία µέσω της ΕΚ), σε κάθε σελίδα, από τον 
επίσηµο κτηνίατρο της αρµόδιας προϊσταµένης αρχής του συνοριακού 
σταθµού ελέγχου· 

γ) ικανοποιούνται οι διαδικαστικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 11 της οδηγίας 97/78/ΕΚ· 

δ) η αποστολή πιστοποιείται ως αποδεκτή για διαµετακόµιση στο κοινό 
κτηνιατρικό έγγραφο εισόδου από τον επίσηµο κτηνίατρο του 
συνοριακού σταθµού ελέγχου όπου έγινε η είσοδος. 

2. δεν επιτρέπεται η εκφόρτωση ή αποθήκευση, όπως ορίζονται στο άρθρο 12 
παράγραφος 4 ή το άρθρο 13 της οδηγίας 97/78/ΕΚ στο έδαφος της ΕΚ 
τέτοιων αποστολών. 

3. διενεργούνται τακτικοί έλεγχοι από την αρµόδια αρχή για να εξασφαλιστεί ότι 
ο αριθµός των αποστολών και οι ποσότητες των προϊόντων που αφήνουν το 
έδαφος της ΕΚ συµφωνούν µε τον αριθµό των αποστολών και τις ποσότητες 
των προϊόντων που δηλώθηκαν κατά την είσοδο». 

3. Το παράρτηµα τροποποιείται σύµφωνα µε το παράρτηµα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1 Μαΐου 2004. 

Το άρθρο 1 σηµείο 1 και το παράρτηµα εφαρµόζονται µόνο από την 1η Ιανουαρίου 2005. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες,  29 Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτηµα της απόφασης 97/221/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής: 

1. Το παράρτηµα γίνεται παράρτηµα Ι 

2. Προστίθεται το ακόλουθο παράρτηµα II: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
(∆ιαµετακόµιση ή/και αποθήκευση) 

Υπόδειγµα για TRANSIT/STORAGE (διαµετακόµιση/αποθήκευση) 
1. Αποστολέας (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ για προϊόν µε βάση 
το κρέας(1) που προορίζεται για [διαµετακόµιση] / 

[αποθήκευση] (2) (8) στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
 …….…………………………………………………….  Αριθ. (3)  
 …….……………………………………………………. 3. Προέλευση του προϊόντος µε βάση το κρέας(4) 
2. Παραλήπτης (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 3.1 Χώρα:……………………………………..……….…… 
 …….……………………………………………………. 3.2 Κωδικός περιοχής: …………………….………….…… 
 …….……………………………………………………. 4. Αρµόδια αρχή 
 …….……………………………………………………. 4.1 Υπουργείο:………………………………………....…… 
 …….……………………………………………………. 4.2 Υπηρεσία:…………………………………………....….. 
5. Προορισµός [διαµετακόµιση] / [αποθήκευσης](8) του 

προϊόντος µε βάση το κρέας 
 …….…………………………………………………….. 

5.1 Αποθήκευση σε κράτος µέλος της 
ΕΕ:…………………………………………………….... 

 Επωνυµία και διεύθυνση της εγκατάστασης(6) (11) : 

4.3 Τοπικό/ Περιφερειακό επίπεδο:………………………… 

   …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 6. Τόπος φόρτωσης για εξαγωγή 
5.2 Τρίτη χώρα τελικού προορισµού(11) : 
 …….……………………………………………………. 

 …….……………………………………………………. 

 Όνοµα και διεύθυνση κοινοτικού ΣΣΕ εξόδου(11) : 
 …….……………………………………………………. 

 …….……………………………………………………. 

7. Μεταφορικό µέσο και ταυτοποίηση παρτίδας(7) 7.3 Λεπτοµέρειες ταυτοποίησης της παρτίδας(9): 
7.1 [Φορτηγό] / [σιδηροδροµικό βαγόνι] / [πλοίο] / 

[αεροσκάφος] (8) 
 …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………………….. 

7.2 Αριθµοί κυκλοφορίας, όνοµα πλοίου ή αριθµός πτήσης:.  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
8. Ταυτοποίηση του προϊόντος µε βάση το κρέας 
8.1 Κρέας από: ……..………………………………………………………………………………………………. (είδος ζώου). 
8.2 Θερµοκρασία ή άλλη επεξεργασία του προϊόντος µε βάση το κρέας: ………………………………..……………………..(5)  
8.3 Ατοµική ταυτοποίηση του προϊόντος µε βάση το κρέας που περιλαµβάνεται στην παρούσα παρτίδα: 

 
 Φύση(9)- Επωνυµία και διεύθυνση των εγκαταστάσεων Αριθµός τεµαχίων/ Καθαρό 
                                                   |                                                                                             |µονάδων συσκευασίας| βάρος (kg). 
                                                   |                             |                                       |                       |                                    |                   . 
                                                   |                             |                                       |                       |                                    |                   . 
                                                   |                             |                                       |                       |                                    |                   . 
                                                   |                             |                                       |                       |                                    |                   . 
                                                   |                             |                                       |                       |                                    |                   . 
                                                   |                             |                                       |                       |                                    |                   . 
                                                   |                             |                                       |                       |                                    |                   . 
                                                   |                             |                                       |                       |                                    |                   . 
                                                   |                             |                                       |                       |                                    |                   . 
                                                   |                             |                                       |                       |                                    |                   . 
                                                                                                                                Σύνολο    |                                    |                   . 
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9. Βεβαίωση υγείας των ζώων 
 Ο υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος βεβαιώνω ότι το προϊόν µε βάση το κρέας που περιγράφεται ανωτέρω: 
9.1 προέρχεται από χώρα ή περιοχή από την οποία επιτρέπεται να γίνονται εισαγωγές στην ΕΚ όπως ορίζεται στο παράρτηµα Ι 

της απόφασης 97/222/ΕΟΚ κατά τη στιγµή της σφαγής των ζώων από τα οποία προέρχεται το κρέας στο προϊόν µε βάση το 
κρέας και  

9.2 συµµορφώνεται µε τους σχετικούς υγειονοµικούς όρους που καθορίζονται στην υγειονοµική βεβαίωση στο υπόδειγµα 
πιστοποιητικού του παραρτήµατος Ι της απόφασης 97/221/ΕΚ και 

9.3 προέρχεται από ζώα που εσφάγησαν και υπέστησαν µεταποίηση στις ή µεταξύ ……. (10). 

Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

 (τόπος) ……………………………………………….. στις ………(ηµεροµηνία) ........................................................... 

(υπογραφή του επίσηµου κτηνίατρου) (12) 

(Σφραγίδα) (12)  

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, τίτλος και ιδιότητα) 

Σηµειώσεις 
(1) Προϊόντα µε βάση το κρέας όπως ορίζονται στο άρθρο 2 στοιχείο α) της οδηγίας 77/99/ΕΟΚ. 
(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 4 ή το άρθρο 13 της οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου. 
(3) Χορηγείται από την αρµόδια αρχή. 
(4) Χώρα και κωδικός περιοχής όπως αναφέρονται στο παράρτηµα της απόφασης 97/222/ΕΚ της Επιτροπής (όπως 

τροποποιήθηκε την τελευταία φορά). 
(5) Περιγραφή της επεξεργασίας που εφαρµόστηκε όπως αναφέρεται στο παράρτηµα της απόφασης 97/222/ΕΟΚ της 

Επιτροπής (όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά). 
(6) Πρέπει να περιληφθούν η διεύθυνση (και ο αριθµός έγκρισης, εφόσον είναι γνωστός) της αποθήκης σε ελεύθερη ζώνη, της 

ελεύθερης αποθήκης, της τελωνειακής αποθήκης ή του προµηθευτή πλοίου. 
(7) Κατά περίπτωση, αναφέρονται οι αριθµοί κυκλοφορίας του σιδηροδροµικού βαγονιού ή του φορτηγού και το όνοµα του 

πλοίου. Εάν είναι γνωστός, αναφέρεται ο αριθµός πτήσης του αεροσκάφους. 
Σε περίπτωση µεταφοράς σε εµπορευµατοκιβώτια ή άλλα κιβώτια, αναφέρονται στο σηµείο 7.3 ο συνολικός αριθµός, ο 
αριθµός καταχώρησής τους και ο αριθµός των σφραγίδων τους, εφόσον υπάρχουν. 

(8) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(9) Συµπληρώνεται ανάλογα µε την περίπτωση. 
(10) Ηµεροµηνία ή ηµεροµηνίες σφαγής. Η εισαγωγή του κρέατος αυτού δεν επιτρέπεται εάν προέρχεται από ζώα που 

εσφάγησαν είτε πριν από την ηµεροµηνία έγκρισης για εξαγωγή προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα της περιοχής που 
αναφέρεται στο σηµείο (4) είτε σε διάστηµα κατά το οποίο η Ευρωπαϊκή Κοινότητα είχε λάβει περιοριστικά µέτρα κατά 
της εισαγωγής του συγκεκριµένου κρέατος από την εν λόγω περιοχή. 

(11) Συµπληρώνεται ανάλογα µε την περίπτωση. 
(12) Το χρώµα της µελάνης της υπογραφής πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώµα των τυπογραφικών στοιχείων. Το ίδιο 

ισχύει για τις σφραγίδες, µε εξαίρεση τις ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσηµα. 

» 



L 154/14 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.4.2004 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

για την τροποποίηση της απόφασης 2003/493/EΚ όσον αφορά τα σηµεία εισόδου από τα 
οποία επιτρέπεται να εισάγονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα κελυφωτά βραζιλιανά 

κάρυα καταγωγής ή προέλευσης Βραζιλίας 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1591] 

 
(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)  

(2004/428/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 
28ης Ιανουαρίου 2002, για τον καθορισµό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της 
νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των 
Τροφίµων και τον καθορισµό διαδικασιών σε θέµατα ασφαλείας των τροφίµων1, και ιδίως το 
άρθρο 53 παράγραφος 1 στοιχείο β),  

τη Συνθήκη Προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3, 

την Πράξη Προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 2, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση 2003/493/EΚ της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2003, σχετικά µε την 
επιβολή ειδικών όρων στις εισαγωγές κελυφωτών βραζιλιανών καρύων καταγωγής ή 
προέλευσης Βραζιλίας2 αναφέρει στο παράρτηµα II τα σηµεία εισόδου από τα οποία 
επιτρέπεται να εισάγονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα κελυφωτά βραζιλιανά κάρυα 
καταγωγής ή προέλευσης Βραζιλίας, 

(2) Ο κατάλογος των σηµείων εισόδου πρέπει να προσαρµοστεί λόγω της προσχώρησης 
της Τσεχίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της 

                                                 
1 ΕΕ L31, 1.02.2002, σ.1 όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) 1642/2003 (ΕΕ L245, 29.9.2003, σ.4) 
2 ΕΕ L168, 5.7.2003, σ.33 
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Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας στην 
Ένωση, 

(3) Είναι απαραίτητο να ενηµερωθεί για τη Γερµανία, το Ηνωµένο Βασίλειο, το 
Λουξεµβούργο και τη Σουηδία ο κατάλογος των σηµείων εισόδου από τα οποία 
επιτρέπεται να εισάγονται τα προϊόντα που καλύπτονται από την απόφαση 
2003/493/EΚ, 

(4) Η απόφαση 2003/493/ΕΚ θα πρέπει, ως εκ τούτου, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
µόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:  

Άρθρο 1 

Το παράρτηµα II της απόφασης 2003/493/ΕΚ αντικαθίσταται από το κείµενο του 
παραρτήµατος της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 
 

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2004. 

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα αναγκαία µέτρα, ώστε να συµµορφωθούν µε την παρούσα 
απόφαση. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.  

Άρθρο 3 
 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες,  29 Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
Κατάλογος των σηµείων εισόδου από τα οποία επιτρέπεται να εισάγονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

κελυφωτά βραζιλιανά κάρυα καταγωγής ή προέλευσης Βραζιλίας 
Κράτος µέλος Σηµείο εισόδου 

Bέλγιο Aµβέρσα, Zeebrugge, Bρυξέλλες, Aalst 

Τσεχική 

∆ηµοκρατία 

Celní úřad Praha D5 

∆ανία Όλα τα λιµάνια και αεροδρόµια της ∆ανίας  

Γερµανία HZA Lörrach-ZA Weil am Rhein-Autobahn, HZA Stuttgart- ZA Flughafen, HZA München - 

ZA München - Flughafen, Bezirksamt Reinickendorf von Berlin, Abteilung Finanzen, 

Wirtschaft und Kultur, Veterinär- und Lebensmittelaufsichtsamt, Grenzkontrollstelle, HZA 

Frankfurt (Oder) - ZA Autobahn, HZA Cottbus- ZA Forst-Autobahn, HZA Bremen- ZA 

Neustädter Hafen, HZA Bremen - ZA Bremerhaven, HZA Hamburg-Hafen-ZA Waltershof, 

HZA Hamburg-Stadt, HZA Itzehoe-ZA Hamburg-Flughafen, HZA Frankfurt-am-Main-

Flughafen, HZA Braunschweig-Abfertigungsstelle, HZA Hannover Hamburger Allee, HZA 

Koblenz – ZA Hahn-Flughafen, HZA Oldenburg-ZA Wilhelmshaven, HZA Bielefeld - ZA 

Eckendorfer Straße Bielefeld, HZA Erfurt - ZA Eisenach, HZA Potsdam - ZA Ludwigsfelde, 

HZA Potsdam - ZA Berlin-Flughafen Schönefeld, HZA Augsburg - ZA Memmingen, HZA Ulm 

- ZA Ulm (Donautal), HZA Karlsruhe - ZA Karlsruhe, 

HZA Berlin - ZA Dreilinden, HZA Gießen- ZA Gießen, HZA Gießen - ZA Marburg, HZA Singen – 

ZA Bahnhof, HZA Lörrach - ZA Weil am Rhein – Schusterinsel, HZA Hamburg-Stadt –ZA 

Oberelbe, HZA Hamburg-Stadt – ZA Oberelbe – Abfertigungsstelle Billbrook, HZA Hamburg-Stadt 

– ZA Oberelbe – Abfertigungsstelle Großmarkt, HZA Potsdam – ZA Berlin – Flüghafen Schönefeld, 

HZA Düsseldorf – ZA Düsseldorf Nord 

Εσθονία Muuga port BIP, Paljassaare port BIP, Paldiski-Lõuna port BIP, Dirhami port BIP, Luhamaa road 

BIP, Narva road BIP  

Ελλάδα Aθήνα, Πειραιάς, Eλευσίνα, Aεροδρόµιο Αθηνών, Θεσσαλονίκη, Βόλος, Πάτρα, Ηράκλειο Κρήτης, 

Aεροδρόµιο Κρήτης, Eύζωνοι, Ειδοµένη, Ορµένιο, Kήποι, Kακαβιά, Nίκη, Προµαχώνας, Πύθιο, 

Ηγουµενίτσα, Kρυσταλλοπηγή 

Ισπανία Algeciras (Puerto), Alicante (Aeropuerto, Puerto), Almeria (Aeropuerto, Puerto), Asturias 

(Aeropuerto), Barcelona (Aeropuerto, Puerto, Ferrocarril), Bilbao (Aeropuerto, Puerto), Cadiz 

(Puerto), Cartagena (Puerto), Castellon (Puerto), Ceuta (Puerto), Gijón (Puerto), Huelva (Puerto), 

Irun (Carretera), La Coruña (Puerto), La Junquera (Carretera) Las Palmas de Gran Canaria 

(Aeropuerto, Puerto), Madrid (Aeropuerto, Ferrocarril), Malaga (Aeropuerto, Puerto), Marin 

(Puerto), Melilla (Puerto), Murcia (Ferrocarril), Palma de Mallorca (Aeropuerto, Puerto), Pasajes 

(Puerto), San Sebastián (Aeropuerto), Santa Cruz de Tenerife (Puerto), Santander (Aeropuerto, 

Puerto), Santiago de Compostela (Aeropuerto), Sevilla (Aeropuerto, Puerto), Tarragona (Puerto), 

Tenerife Norte (Aeropuerto), Tenerife Sur (Aeropuerto), Valencia (Aeropuerto, Puerto), Vigo 

(Aeropuerto, Puerto), Villagarcia (Puerto), Vitoria (Aeropuerto), Zaragoza (Aeropuerto) 
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Γαλλία Marseille (Bouches-du-Rhone), Le Havre (Seine-Maritime), Rungis MIN (Val-de-Marne), Lyon 

Chassieu CRD (Rhône), Strasbourg CRD (Bas-Rhin), Lille CRD (Nord), Saint-Nazaire Montoir 

CRD (Loire-Atlantique), Agen (Lot-et-Garonne), Port de la Pointe des Galets à la Réunion 

Iρλανδία ∆ουβλίνο– λιµάνι και αεροδρόµιο,  

Cork - λιµάνι και αεροδρόµιο,  

Shannon -αεροδρόµιο 

Iταλία Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Ancona 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Bari 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Genova 

Ufficio Sanità Marittima di Livorno 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Napoli 

Ufficio Sanità Marittima di Ravenna 

Ufficio Sanità Marittima di Salerno 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Trieste 

Dogana di Fernetti-Interporto Monrupino (Trieste) 

Ufficio di Sanità Marittima di La Spezia 

Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Venezia  

Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Reggio Calabria 

Κύπρος Λιµάνι Λεµεσσού, Αεροδρόµιο Λάρνακας 

Λετονία Grebneva, - οδικό συνοριακό σηµείο µε Ρωσία 

Terehova – οδικό συνοριακό σηµείο µε Ρωσία 

Pātarnieki – οδικό συνοριακό σηµείο µε Λευκορωσία 

Silene – οδικό συνοριακό σηµείο µε Λευκορωσία  

Daugavpils – εµπορικός σιδηροδροµικός σταθµός 

Rēzekne – εµπορικός σιδηροδροµικός σταθµός 

Liepāja – θαλάσσιο λιµάνι  

Ventspils – θαλάσσιο λιµάνι 

Rīga - θαλάσσιο λιµάνι 

Rīga – αεροδρόµιο Rīga  

Rīga – Λετονικά Ταχυδροµεία 

Λιθουανία δικώς: Kybartai, Lavoriškės, Medininkai, Panemunė, Šalčininkai 

Aεροδρόµιο: Vilnius 

Θαλάσσια λιµάνια: Malkų įlankos, Molo, Pilies 

Σιδηροδροµικώς: Kena, Kybartai, Pagėgiai  

Λουξεµβούργο Centre Douanier, Croix de Gasperich, Luxembourg  

Administration des Douanes et Accises, Bureau Luxembourg-Aéroport, Niederanven  
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Ουγγαρία Ferihegy – Αεροδρόµιο Βουδαπέστης 

Záhony - Szabolcs-Szatmár-Bereg - οδός 

Eperjeske - Szabolcs-Szatmár-Bereg - σιδηρόδροµος 

Nagylak – Csongrád - οδός 

Lökösháza – Békés - σιδηρόδροµος 

Röszke – Csongrád - οδός 

Kelebia - Bács-Kiskun - σιδηρόδροµος 

Letenye – Zala - οδός 

Gyékényes – Somogy - σιδηρόδροµος 

Mohács – Baranya – λιµάνι 
Mάλτα Ελεύθερη ζώνη Μάλτας, ∆ιεθνές αεροδρόµιο Μάλτας και το λιµάνι Grand Harbour. 

Κάτω Χώρες Όλοι οι λιµένες και αερολιµένες και όλοι οι συνοριακοί σταθµοί των Κάτω Χωρών  

Aυστρία HZA Feldkirch, HZA Graz, Nickelsdorf, Spielfeld, HZA Wien, ZA Wels, ZA Kledering, ZA 

Flughafen Wien, HZA Salzburg, ZA Klingenbach/Zweigstelle Sopron, ZA Karawankentunnel, ZA 

Villach 

Πολωνία Bezledy - Warmińsko – Mazurskie – οδικό συνοριακό σηµείο 

Kuźnica Białostocka - Podlaskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Bobrowniki - Podlaskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Koroszczyn - Lubelskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Dorohusk - Lubelskie - οδικό και σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Gdynia - Pomorskie – συνοριακό σηµείο λιµένα 

Gdańsk - Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Medyka-Przemyśl - Podkarpackie - σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Medyka - Podkarpackie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Korczowa - Podkarpackie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Jasionka - Podkarpackie - συνοριακό σηµείο αεροδροµίου 

Szczecin - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Świnoujście - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Kołobrzeg - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Πορτογαλία Λισσαβώνα, Leixões 

Σλοβενία Obrežje – οδικό συνοριακό σηµείο 

Koper - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Dobova – σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Σλοβακία Vyšné Nemecké –οδός, Čierna nad Tisou – σιδηρόδροµος 

Φινλανδία Όλα τα τελωνεία της Φινλανδίας. 

Σουηδία Γκέτεµποργκ, Στοκχόλµη, Helsingborg, Landvetter, Arlanda, Norrköping 

Ηνωµένο 

Βασίλειο 

Μπέλφαστ, Dover, Felixstowe, Gatwick Airport, Goole, Grimsby, Harwich, Heathrow Airport, 

Hull, Immingham, Ipswich, Leith, Liverpool, Λονδίνο (περιλαµβάνονται Tilbury, Thamesport and 

Sheerness), Αεροδρόµιο του Μάντσεστερ, Manchester Containerbase, Manchester International 

Freight Terminal, Manchester (περιλαµβάνεται το Ellesmere Port), Middlesborough, Southampton.» 

 



30.4.2004 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 154/19 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

για την τροποποίηση των αποφάσεων 97/830/EΚ, 2000/49/EΚ, 2002/79/EΚ και 
2002/80/EΚ όσον αφορά τα µοναδικά σηµεία εισόδου µέσω των οποίων τα εν λόγω 

προϊόντα µπορούν να εισάγονται στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1594] 

 
(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)  

(2004/429/EK) 

 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

την οδηγία 93/43/EΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1993, για την υγιεινή των 
τροφίµων1, και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 1,  

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3, 

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 2, 

Μετά από διαβούλευση των κρατών µελών,  

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση 97/830/EΚ της Επιτροπής, της 11ης ∆εκεµβρίου 1997, περί της 
κατάργησης της απόφασης 97/613/ΕΚ και περί επιβολής ειδικών όρων στις εισαγωγές 
φυστικιών και ορισµένων άλλων παράγωγων προϊόντων καταγωγής ή προέλευσης 
Ιράν2 ανέφερε στο παράρτηµα 2 τα µοναδικά σηµεία εισόδου µέσω των οποίων 
επιτρέπεται η εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα φυστικιών και ορισµένων 
παράγωγων προϊόντων τους καταγωγής ή προέλευσης Ιράν. 

                                                 
1 ΕΕ L175, 19.7.1993, σ.1. Τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε τον κανονισµό αριθ. 1882 (ΕΕ L 284, 

31.10.2003, σ.1). 
2 ΕΕ L343, 13.12.1997, σ.30. Τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε την απόφαση 2003/551/EΚ της Επιτροπής 

(ΕΕ L187, 26.7.2003, σ.43). 
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(2) Η απόφαση 2000/49/EΚ της Επιτροπής, της 6ης ∆εκεµβρίου 1999, για την κατάργηση 
της απόφασης 1999/356/ΕΚ και την επιβολή ειδικών προϋποθέσεων για την εισαγωγή 
αραχίδων και ορισµένων προϊόντων που παράγονται από αραχίδες αιγυπτιακής 
καταγωγής ή προέλευσης3 ανέφερε στο παράρτηµα II τα µοναδικά σηµεία εισόδου 
µέσω των οποίων επιτρέπεται η εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα αραχίδων και 
ορισµένων προϊόντων που παράγονται από αραχίδες αιγυπτιακής καταγωγής ή 
προέλευσης. 

(3) Η απόφαση 2002/79/EΚ της Επιτροπής της 4ης Φεβρουαρίου 2002 για την επιβολή 
ειδικών όρων στις εισαγωγές αραχίδας και ορισµένων προϊόντων που παράγονται από 
αραχίδες κινεζικής καταγωγής ή προέλευσης4 ανέφερε στο παράρτηµα II τα µοναδικά 
σηµεία εισόδου µέσω των οποίων επιτρέπεται η εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
αραχίδων και ορισµένων προϊόντων που παράγονται από αραχίδες κινεζικής 
καταγωγής ή προέλευσης. 

(4) Η απόφαση 2002/80/EΚ της Επιτροπής, της 4ης Φεβρουαρίου 2002, για την επιβολή 
ειδικών όρων στις εισαγωγές σύκων, φουντουκιών και φυστικιών και ορισµένων 
προϊόντων που παράγονται από αυτά, τουρκικής καταγωγής ή προέλευσης5 ανέφερε 
στο παράρτηµα II τα µοναδικά σηµεία εισόδου µέσω των οποίων επιτρέπεται η 
εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα σύκων, φουντουκιών και φυστικιών και 
ορισµένων προϊόντων που παράγονται από αυτά, τουρκικής καταγωγής ή προέλευσης. 

(5) Ο κατάλογος των σηµείων εισόδου πρέπει να προσαρµοστεί λόγω της προσχώρησης 
της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της 
Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας στην Ένωση. 

(6) Είναι απαραίτητο να ενηµερωθεί για τη Γερµανία, το Ηνωµένο Βασίλειο, το 
Λουξεµβούργο και τη Σουηδία ο κατάλογος των σηµείων εισόδου από τα οποία 
επιτρέπεται να εισάγονται τα προϊόντα που καλύπτονται από τις οδηγίες 97/830/EΚ, 
2000/49/ΕΚ, 2002/79/ΕΚ και 2002/80/ΕΚ. 

(7) Οι αποφάσεις 97/830/ΕΚ, 2000/49/ΕΚ, 2002/79/ΕΚ και 2002/80/ΕΚ θα πρέπει, ως εκ 
τούτου, να τροποποιηθούν αναλόγως, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτηµα II της απόφασης 97/830/ΕΚ αντικαθίσταται από το κείµενο του παραρτήµατος 
Ι της παρούσας απόφασης. 

                                                 
3 ΕΕ L19, 25.1.2000, σ.46. Τροποποιήθηκε µε την απόφαση 2003/580/EΚ της Επιτροπής (ΕΕ L197, 5.8.2003, 

σ.31). 
4 ΕΕ L34, 5.2.2002, σ.21. Τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε την απόφαση 2003/550/ EΚ της Επιτροπής 

(ΕΕ L187, 26.7.2003, σ.39). 
5 ΕΕ L34, 5.2.2002, σ.26. Τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε την απόφαση 2003/552/EΚ της Επιτροπής (ΕΕ 

L187, 26.7.2003, σ.47). 
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Άρθρο 2 

Το παράρτηµα II της απόφασης 2000/49/ΕΚ αντικαθίσταται από το κείµενο του 
παραρτήµατος ΙΙ της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 3 

Το παράρτηµα II της απόφασης 2002/79/ΕΚ αντικαθίσταται από το κείµενο του 
παραρτήµατος III της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 4 

Το παράρτηµα II της απόφασης 2002/80/ΕΚ αντικαθίσταται από το κείµενο του 
παραρτήµατος IV της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2004. 

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα ώστε να συµµορφωθούν µε την παρούσα 
απόφαση. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.  

Άρθρο 6 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες,  29 Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
Κατάλογος των σηµείων εισόδου µέσω των οποίων επιτρέπεται η εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

φυστικιών και ορισµένων παράγωγων προϊόντων τους καταγωγής ή προέλευσης Ιράν 
Κράτος µέλος Σηµείο εισόδου 

Βέλγιο Antwerpen, Zeebrugge, Brussel/Bruxelles, Aalst 

Τσεχική 

∆ηµοκρατία 

Celní úřad Praha D5 

∆ανία Όλα τα λιµάνια και αεροδρόµια της ∆ανίας  

Γερµανία HZA Lörrach-ZA Weil am Rhein-Autobahn, HZA Stuttgart- ZA Flughafen, HZA München - 

ZA München - Flughafen, Bezirksamt Reinickendorf von Berlin, Abteilung Finanzen, 

Wirtschaft und Kultur, Veterinär- und Lebensmittelaufsichtsamt, Grenzkontrollstelle, HZA 

Frankfurt (Oder) - ZA Autobahn, HZA Cottbus- ZA Forst-Autobahn, HZA Bremen- ZA 

Neustädter Hafen, HZA Bremen - ZA Bremerhaven, HZA Hamburg-Hafen-ZA Waltershof, 

HZA Hamburg-Stadt, HZA Itzehoe-ZA Hamburg-Flughafen, HZA Frankfurt-am-Main-

Flughafen, HZA Braunschweig-Abfertigungsstelle, HZA Hannover Hamburger Allee, HZA 

Koblenz – ZA Hahn-Flughafen, HZA Oldenburg-ZA Wilhelmshaven, HZA Bielefeld - ZA 

Eckendorfer Straße Bielefeld, HZA Erfurt - ZA Eisenach, HZA Potsdam - ZA Ludwigsfelde, 

HZA Potsdam - ZA Berlin-Flughafen Schönefeld, HZA Augsburg - ZA Memmingen, HZA Ulm 

- ZA Ulm (Donautal), HZA Karlsruhe - ZA Karlsruhe, 

HZA Berlin - ZA Dreilinden, HZA Gießen- ZA Gießen, HZA Gießen - ZA Marburg, HZA Singen – 

ZA Bahnhof, HZA Lörrach - ZA Weil am Rhein – Schusterinsel, HZA Hamburg-Stadt –ZA 

Oberelbe, HZA Hamburg-Stadt – ZA Oberelbe – Abfertigungsstelle Billbrook, HZA Hamburg-Stadt 

– ZA Oberelbe – Abfertigungsstelle Großmarkt, HZA Potsdam – ZA Berlin – Flüghafen Schönefeld, 

HZA Düsseldorf – ZA Düsseldorf Nord 

Εσθονία Muuga λιµάνι BIP, Paljassaare λιµάνι BIP, Paldiski-Lõuna λιµάνι BIP, Dirhami λιµάνι BIP, 

Luhamaa οδικώς BIP, Narva οδικώς BIP  

Ελλάδα Aθήνα, Πειραιάς, Eλευσίνα, Aεροδρόµιο Αθηνών, Θεσσαλονίκη, Βόλος, Πάτρα, Ηράκλειο Κρήτης, 

Aεροδρόµιο Κρήτης, Eύζωνοι, Ειδοµένη, Ορµένιο, Kήποι, Kακαβιά, Nίκη, Προµαχώνας, Πύθιο, 

Ηγουµενίτσα, Kρυσταλλοπηγή 

Ισπανία Algeciras (λιµάνι), Alicante (αεροδρόµιο, λιµάνι), Almeria (αεροδρόµιο, λιµάνι), Asturias 

(αεροδρόµιο), Barcelona (αεροδρόµιο, λιµάνι, σιδηρόδροµος), Bilbao (αεροδρόµιο, λιµάνι), Cadiz 

(λιµάνι), Cartagena (λιµάνι), Castellon (λιµάνι), Ceuta (λιµάνι), Gijón (λιµάνι), Huelva (λιµάνι), Irun 

(αυτοκινητόδροµος), La Coruña (λιµάνι), La Junquera (αυτοκινητόδροµος) Las Palmas de Gran 

Canaria (αεροδρόµιο, λιµάνι), Madrid (αεροδρόµιο, σιδηρόδροµος), Malaga (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Marin (λιµάνι), Melilla (λιµάνι), Murcia (σιδηρόδροµος), Palma de Mallorca (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Pasajes (λιµάνι), San Sebastián (αεροδρόµιο), Santa Cruz de Tenerife (λιµάνι), Santander 

(αεροδρόµιο, λιµάνι), Santiago de Compostela (αεροδρόµιο), Sevilla (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Tarragona (λιµάνι), Tenerife Norte (αεροδρόµιο), Tenerife Sur (αεροδρόµιο), Valencia (αεροδρόµιο, 

λιµάνι), Vigo (αεροδρόµιο, λιµάνι), Villagarcia (λιµάνι), Vitoria (αεροδρόµιο), Zaragoza 

(αεροδρόµιο) 
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Γαλλία Marseille (Bouches-du-Rhone), Le Havre (Seine-Maritime), Rungis MIN (Val-de-Marne), Lyon 

Chassieu CRD (Rhône), Strasbourg CRD (Bas-Rhin), Lille CRD (Nord), Saint-Nazaire Montoir 

CRD (Loire-Atlantique), Agen (Lot-et-Garonne), Port de la Pointe des Galets à la Réunion 

Ιρλανδία Dublin – λιµάνι και αεροδρόµιο,  

Cork - λιµάνι και αεροδρόµιο,  

Shannon -αεροδρόµιο 

Ιταλία Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Ancona 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Bari 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Genova 

Ufficio Sanità Marittima di Livorno 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Napoli 

Ufficio Sanità Marittima di Ravenna 

Ufficio Sanità Marittima di Salerno 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Trieste 

Dogana di Fernetti-Interporto Monrupino (Trieste) 

Ufficio di Sanità Marittima di La Spezia 

Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Venezia  

Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Reggio Calabria 

Κύπρος Λιµάνι Λεµεσού, αεροδρόµιο Λάρνακας 

Λεττονία Grebneva - οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Ρωσία 

Terehova – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Ρωσία 

Pātarnieki – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Λευκορωσία 

Silene – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Λευκορωσία  

Daugavpils – εµπορικός σιδηροδροµικός σταθµός 

Rēzekne – εµπορικός σιδηροδροµικός σταθµός  

Liepāja – θαλάσσιο λιµάνι  

Ventspils – θαλάσσιο λιµάνι 

Rīga - θαλάσσιο λιµάνι 

Rīga - αεροδρόµιο της Ρίγας 

Rīga - λεττονικά ταχυδροµεία 

Λιθουανία δικώς: Kybartai, Lavoriškės, Medininkai, Panemunė, Šalčininkai 

Aεροδρόµιο: Vilnius 

Θαλάσσια λιµάνια: Malkų įlankos, Molo, Pilies 

Σιδηροδροµικώς: Kena, Kybartai, Pagėgiai  

Λουξεµβούργο Centre Douanier, Croix de Gasperich, Λουξεµβούργο  

Administration des Douanes et Accises, Bureau Luxembourg-Aéroport, Niederanven  
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Ουγγαρία Ferihegy – Budapest - αεροδρόµιο 

Záhony - Szabolcs-Szatmár-Bereg - οδικώς 

Eperjeske - Szabolcs-Szatmár-Bereg - σιδηροδροµικώς 

Nagylak – Csongrád - οδικώς 

Lökösháza – Békés - σιδηροδροµικώς 

Röszke – Csongrád - οδικώς 

Kelebia - Bács-Kiskun - σιδηροδροµικώς 

Letenye – Zala - οδικώς 

Gyékényes – Somogy - σιδηροδροµικώς 

Mohács – Baranya - λιµάνι 
Μάλτα Malta Freeport, the Malta International Airport and the Grand Harbour 

Κάτω Χώρες Όλοι οι λιµένες και αερολιµένες και όλοι οι συνοριακοί σταθµοί των Κάτω Χωρών 

Αυστρία HZA Feldkirch, HZA Graz, Nickelsdorf, Spielfeld, HZA Wien, ZA Wels, ZA Kledering, ZA 

Flughafen Wien, HZA Salzburg, ZA Klingenbach/Zweigstelle Sopron, ZA Karawankentunnel, ZA 

Villach 

Πολωνία Bezledy - Warmińsko – Mazurskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Kuźnica Białostocka - Podlaskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Bobrowniki - Podlaskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Koroszczyn - Lubelskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Dorohusk - Lubelskie - οδικό και σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Gdynia - Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Gdańsk - Pomorskie -συνοριακό σηµείο λιµένα 

Medyka-Przemyśl - Podkarpackie - σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Medyka - Podkarpackie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Korczowa - Podkarpackie -οδικό συνοριακό σηµείο 

Jasionka - Podkarpackie - συνοριακό σηµείο αεροδροµίου 

Szczecin - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Świnoujście - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Kołobrzeg - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Πορτογαλία Lisboa, Leixões 

Σλοβενία Obrežje - οδικό συνοριακό σηµείο 

Koper - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Dobova - σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Σλοβακία Vyšné Nemecké – οδικώς, Čierna nad Tisou – σιδηροδροµικώς 

Φινλανδία Όλα τα τελωνεία της Φινλανδίας. 

Σουηδία Göteborg, Stockholm, Helsingborg, Landvetter, Arlanda, Norrköping 

Ηνωµένο 

Βασίλειο 

Belfast, Dover, Felixstowe, αεροδρόµιο Gatwick, Goole, Grimsby, Harwich, αεροδρόµιο Heathrow, 

Hull, Immingham, Ipswich, Leith, Liverpool, London (περιλαµβάνονται Tilbury, Thamesport και 

Sheerness), αεροδρόµιο Manchester, Manchester Containerbase, Manchester International Freight 

Terminal, Manchester (περιλαµβάνεται το Ellesmere Port), Middlesborough, Southampton.» 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
Κατάλογος σηµείων εισόδου µέσω των οποίων επιτρέπεται η εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

αραχίδων και ορισµένων προϊόντων που παράγονται από αραχίδες αιγυπτιακής καταγωγής ή προέλευσης 
Κράτος µέλος Σηµείο εισόδου 

Βέλγιο Antwerpen, Zeebrugge, Brussel/Bruxelles, Aalst 

Τσεχική 

∆ηµοκρατία 

Celní úřad Praha D5 

∆ανία Όλα τα λιµάνια και αεροδρόµια της ∆ανίας  

Γερµανία HZA Lörrach-ZA Weil am Rhein-Autobahn, HZA Stuttgart- ZA Flughafen, HZA München - 

ZA München - Flughafen, Bezirksamt Reinickendorf von Berlin, Abteilung Finanzen, 

Wirtschaft und Kultur, Veterinär- und Lebensmittelaufsichtsamt, Grenzkontrollstelle, HZA 

Frankfurt (Oder) - ZA Autobahn, HZA Cottbus- ZA Forst-Autobahn, HZA Bremen- ZA 

Neustädter Hafen, HZA Bremen - ZA Bremerhaven, HZA Hamburg-Hafen-ZA Waltershof, 

HZA Hamburg-Stadt, HZA Itzehoe-ZA Hamburg-Flughafen, HZA Frankfurt-am-Main-

Flughafen, HZA Braunschweig-Abfertigungsstelle, HZA Hannover Hamburger Allee, HZA 

Koblenz – ZA Hahn-Flughafen, HZA Oldenburg-ZA Wilhelmshaven, HZA Bielefeld - ZA 

Eckendorfer Straße Bielefeld, HZA Erfurt - ZA Eisenach, HZA Potsdam - ZA Ludwigsfelde, 

HZA Potsdam - ZA Berlin-Flughafen Schönefeld, HZA Augsburg - ZA Memmingen, HZA Ulm 

- ZA Ulm (Donautal), HZA Karlsruhe - ZA Karlsruhe, 

HZA Berlin - ZA Dreilinden, HZA Gießen- ZA Gießen, HZA Gießen - ZA Marburg, HZA Singen – 

ZA Bahnhof, HZA Lörrach - ZA Weil am Rhein – Schusterinsel, HZA Hamburg-Stadt –ZA 

Oberelbe, HZA Hamburg-Stadt – ZA Oberelbe – Abfertigungsstelle Billbrook, HZA Hamburg-Stadt 

– ZA Oberelbe – Abfertigungsstelle Großmarkt, HZA Potsdam – ZA Berlin – Flüghafen Schönefeld, 

HZA Düsseldorf – ZA Düsseldorf Nord 

Εσθονία Muuga λιµάνι BIP, Paljassaare λιµάνι BIP, Paldiski-Lõuna λιµάνι BIP, Dirhami λιµάνι BIP, 

Luhamaa οδικώς BIP, Narva οδικώς BIP  

Ελλάδα Aθήνα, Πειραιάς, Eλευσίνα, Aεροδρόµιο Αθηνών, Θεσσαλονίκη, Βόλος, Πάτρα, Ηράκλειο Κρήτης, 

Aεροδρόµιο Κρήτης, Eύζωνοι, Ειδοµένη, Ορµένιο, Kήποι, Kακαβιά, Nίκη, Προµαχώνας, Πύθιο, 

Ηγουµενίτσα, Kρυσταλλοπηγή 

Ισπανία Algeciras (λιµάνι), Alicante (αεροδρόµιο, λιµάνι), Almeria (αεροδρόµιο, λιµάνι), Asturias 

(αεροδρόµιο), Barcelona (αεροδρόµιο, λιµάνι, σιδηρόδροµος), Bilbao (αεροδρόµιο, λιµάνι), Cadiz 

(λιµάνι), Cartagena (λιµάνι), Castellon (λιµάνι), Ceuta (λιµάνι), Gijón (λιµάνι), Huelva (λιµάνι), Irun 

(αυτοκινητόδροµος), La Coruña (λιµάνι), La Junquera (αυτοκινητόδροµος) Las Palmas de Gran 

Canaria (αεροδρόµιο, λιµάνι), Madrid (αεροδρόµιο, σιδηρόδροµος), Malaga (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Marin (λιµάνι), Melilla (λιµάνι), Murcia (σιδηρόδροµος), Palma de Mallorca (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Pasajes (λιµάνι), San Sebastián (αεροδρόµιο), Santa Cruz de Tenerife (λιµάνι), Santander 

(αεροδρόµιο, λιµάνι), Santiago de Compostela (αεροδρόµιο), Sevilla (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Tarragona (λιµάνι), Tenerife Norte (αεροδρόµιο), Tenerife Sur (αεροδρόµιο), Valencia (αεροδρόµιο, 

λιµάνι), Vigo (αεροδρόµιο, λιµάνι), Villagarcia (λιµάνι), Vitoria (αεροδρόµιο), Zaragoza 

(αεροδρόµιο) 
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Γαλλία Marseille (Bouches-du-Rhone), Le Havre (Seine-Maritime), Rungis MIN (Val-de-Marne), Lyon 

Chassieu CRD (Rhône), Strasbourg CRD (Bas-Rhin), Lille CRD (Nord), Saint-Nazaire Montoir 

CRD (Loire-Atlantique), Agen (Lot-et-Garonne), Port de la Pointe des Galets à la Réunion 

Ιρλανδία Dublin – λιµάνι και αεροδρόµιο,  

Cork - λιµάνι και αεροδρόµιο,  

Shannon -αεροδρόµιο 

Ιταλία Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Ancona 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Bari 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Genova 

Ufficio Sanità Marittima di Livorno 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Napoli 

Ufficio Sanità Marittima di Ravenna 

Ufficio Sanità Marittima di Salerno 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Trieste 

Dogana di Fernetti-Interporto Monrupino (Trieste) 

Ufficio di Sanità Marittima di La Spezia 

Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Venezia  

Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Reggio Calabria 

Κύπρος Λιµάνι Λεµεσού, αεροδρόµιο Λάρνακας 

Λεττονία Grebneva, - οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Ρωσία 

Terehova – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Ρωσία 

Pātarnieki – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Λευκορωσία 

Silene – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Λευκορωσία  

Daugavpils – εµπορικός σιδηροδροµικός σταθµός 

Rēzekne – εµπορικός σιδηροδροµικός σταθµός  

Liepāja – θαλάσσιο λιµάνι  

Ventspils – θαλάσσιο λιµάνι 

Rīga - θαλάσσιο λιµάνι 

Rīga - αεροδρόµιο της Ρίγας 

Rīga - λεττονικά ταχυδροµεία 

Λιθουανία δικώς: Kybartai, Lavoriškės, Medininkai, Panemunė, Šalčininkai 

Aεροδρόµιο: Vilnius 

Θαλάσσια λιµάνια: Malkų įlankos, Molo, Pilies 

Σιδηροδροµικώς: Kena, Kybartai, Pagėgiai  

Λουξεµβούργο Centre Douanier, Croix de Gasperich, Λουξεµβούργο  

Administration des Douanes et Accises, Bureau Luxembourg-Aéroport, Niederanven  
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Ουγγαρία Ferihegy – Budapest - αεροδρόµιο 

Záhony - Szabolcs-Szatmár-Bereg - οδικώς 

Eperjeske - Szabolcs-Szatmár-Bereg - σιδηροδροµικώς 

Nagylak – Csongrád - οδικώς 

Lökösháza – Békés - σιδηροδροµικώς 

Röszke – Csongrád - οδικώς 

Kelebia - Bács-Kiskun - σιδηροδροµικώς 

Letenye – Zala - οδικώς 

Gyékényes – Somogy - σιδηροδροµικώς 

Mohács – Baranya - λιµάνι 
Μάλτα Malta Freeport, the Malta International Airport and the Grand Harbour 

Κάτω Χώρες Όλοι οι λιµένες και αερολιµένες και όλοι οι συνοριακοί σταθµοί των Κάτω Χωρών 

Αυστρία HZA Feldkirch, HZA Graz, Nickelsdorf, Spielfeld, HZA Wien, ZA Wels, ZA Kledering, ZA 

Flughafen Wien, HZA Salzburg, ZA Klingenbach/Zweigstelle Sopron, ZA Karawankentunnel, ZA 

Villach 

Πολωνία Bezledy - Warmińsko – Mazurskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Kuźnica Białostocka - Podlaskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Bobrowniki - Podlaskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Koroszczyn - Lubelskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Dorohusk - Lubelskie - οδικό και σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Gdynia - Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Gdańsk - Pomorskie -συνοριακό σηµείο λιµένα 

Medyka-Przemyśl - Podkarpackie - σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Medyka - Podkarpackie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Korczowa - Podkarpackie -οδικό συνοριακό σηµείο 

Jasionka - Podkarpackie - συνοριακό σηµείο αεροδροµίου 

Szczecin - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Świnoujście - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Kołobrzeg - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Πορτογαλία Lisboa, Leixões 

Σλοβενία Obrežje - οδικό συνοριακό σηµείο 

Koper - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Dobova - σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Σλοβακία Vyšné Nemecké – οδικώς, Čierna nad Tisou – σιδηροδροµικώς 

Φινλανδία Όλα τα τελωνεία της Φινλανδίας. 

Σουηδία Göteborg, Stockholm, Helsingborg, Landvetter, Arlanda, Norrköping 

Ηνωµένο 

Βασίλειο 

Belfast, Dover, Felixstowe, αεροδρόµιο Gatwick, Goole, Grimsby, Harwich, αεροδρόµιο Heathrow, 

Hull, Immingham, Ipswich, Leith, Liverpool, London (περιλαµβάνονται Tilbury, Thamesport και 

Sheerness), αεροδρόµιο Manchester, Manchester Containerbase, Manchester International Freight 

Terminal, Manchester (περιλαµβάνεται το Ellesmere Port), Middlesborough, Southampton.» 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
Κατάλογος σηµείων εισόδου µέσω των οποίων επιτρέπεται η εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
αραχίδων και ορισµένων προϊόντων που παράγονται από αραχίδες κινεζικής καταγωγής ή προέλευσης 
Κράτος µέλος Σηµείο εισόδου 

Βέλγιο Antwerpen, Zeebrugge, Brussel/Bruxelles, Aalst 

Τσεχική 

∆ηµοκρατία 

Celní úřad Praha D5 

∆ανία Όλα τα λιµάνια και αεροδρόµια της ∆ανίας  

Γερµανία HZA Lörrach-ZA Weil am Rhein-Autobahn, HZA Stuttgart- ZA Flughafen, HZA München - 

ZA München - Flughafen, Bezirksamt Reinickendorf von Berlin, Abteilung Finanzen, 

Wirtschaft und Kultur, Veterinär- und Lebensmittelaufsichtsamt, Grenzkontrollstelle, HZA 

Frankfurt (Oder) - ZA Autobahn, HZA Cottbus- ZA Forst-Autobahn, HZA Bremen- ZA 

Neustädter Hafen, HZA Bremen - ZA Bremerhaven, HZA Hamburg-Hafen-ZA Waltershof, 

HZA Hamburg-Stadt, HZA Itzehoe-ZA Hamburg-Flughafen, HZA Frankfurt-am-Main-

Flughafen, HZA Braunschweig-Abfertigungsstelle, HZA Hannover Hamburger Allee, HZA 

Koblenz – ZA Hahn-Flughafen, HZA Oldenburg-ZA Wilhelmshaven, HZA Bielefeld - ZA 

Eckendorfer Straße Bielefeld, HZA Erfurt - ZA Eisenach, HZA Potsdam - ZA Ludwigsfelde, 

HZA Potsdam - ZA Berlin-Flughafen Schönefeld, HZA Augsburg - ZA Memmingen, HZA Ulm 

- ZA Ulm (Donautal), HZA Karlsruhe - ZA Karlsruhe, 

HZA Berlin - ZA Dreilinden, HZA Gießen- ZA Gießen, HZA Gießen - ZA Marburg, HZA Singen – 

ZA Bahnhof, HZA Lörrach - ZA Weil am Rhein – Schusterinsel, HZA Hamburg-Stadt –ZA 

Oberelbe, HZA Hamburg-Stadt – ZA Oberelbe – Abfertigungsstelle Billbrook, HZA Hamburg-Stadt 

– ZA Oberelbe – Abfertigungsstelle Großmarkt, HZA Potsdam – ZA Berlin – Flüghafen Schönefeld, 

HZA Düsseldorf – ZA Düsseldorf Nord 

Εσθονία Muuga λιµάνι BIP, Paljassaare λιµάνι BIP, Paldiski-Lõuna λιµάνι BIP, Dirhami λιµάνι BIP, 

Luhamaa οδικώς BIP, Narva οδικώς BIP  

Ελλάδα Aθήνα, Πειραιάς, Eλευσίνα, Aεροδρόµιο Αθηνών, Θεσσαλονίκη, Βόλος, Πάτρα, Ηράκλειο Κρήτης, 

Aεροδρόµιο Κρήτης, Eύζωνοι, Ειδοµένη, Ορµένιο, Kήποι, Kακαβιά, Nίκη, Προµαχώνας, Πύθιο, 

Ηγουµενίτσα, Kρυσταλλοπηγή 

Ισπανία Algeciras (λιµάνι), Alicante (αεροδρόµιο, λιµάνι), Almeria (αεροδρόµιο, λιµάνι), Asturias 

(αεροδρόµιο), Barcelona (αεροδρόµιο, λιµάνι, σιδηρόδροµος), Bilbao (αεροδρόµιο, λιµάνι), Cadiz 

(λιµάνι), Cartagena (λιµάνι), Castellon (λιµάνι), Ceuta (λιµάνι), Gijón (λιµάνι), Huelva (λιµάνι), Irun 

(αυτοκινητόδροµος), La Coruña (λιµάνι), La Junquera (αυτοκινητόδροµος) Las Palmas de Gran 

Canaria (αεροδρόµιο, λιµάνι), Madrid (αεροδρόµιο, σιδηρόδροµος), Malaga (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Marin (λιµάνι), Melilla (λιµάνι), Murcia (σιδηρόδροµος), Palma de Mallorca (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Pasajes (λιµάνι), San Sebastián (αεροδρόµιο), Santa Cruz de Tenerife (λιµάνι), Santander 

(αεροδρόµιο, λιµάνι), Santiago de Compostela (αεροδρόµιο), Sevilla (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Tarragona (λιµάνι), Tenerife Norte (αεροδρόµιο), Tenerife Sur (αεροδρόµιο), Valencia (αεροδρόµιο, 

λιµάνι), Vigo (αεροδρόµιο, λιµάνι), Villagarcia (λιµάνι), Vitoria (αεροδρόµιο), Zaragoza 

(αεροδρόµιο) 
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Γαλλία Marseille (Bouches-du-Rhone), Le Havre (Seine-Maritime), Rungis MIN (Val-de-Marne), Lyon 

Chassieu CRD (Rhône), Strasbourg CRD (Bas-Rhin), Lille CRD (Nord), Saint-Nazaire Montoir 

CRD (Loire-Atlantique), Agen (Lot-et-Garonne), Port de la Pointe des Galets à la Réunion 

Ιρλανδία Dublin – λιµάνι και αεροδρόµιο,  

Cork - λιµάνι και αεροδρόµιο,  

Shannon -αεροδρόµιο 

Ιταλία Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Ancona 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Bari 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Genova 

Ufficio Sanità Marittima di Livorno 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Napoli 

Ufficio Sanità Marittima di Ravenna 

Ufficio Sanità Marittima di Salerno 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Trieste 

Dogana di Fernetti-Interporto Monrupino (Trieste) 

Ufficio di Sanità Marittima di La Spezia 

Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Venezia  

Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Reggio Calabria 

Κύπρος Λιµάνι Λεµεσού, αεροδρόµιο Λάρνακας 

Λεττονία Grebneva, - οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Ρωσία 

Terehova – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Ρωσία 

Pātarnieki – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Λευκορωσία 

Silene – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Λευκορωσία  

Daugavpils – εµπορικός σιδηροδροµικός σταθµός 

Rēzekne – εµπορικός σιδηροδροµικός σταθµός  

Liepāja – θαλάσσιο λιµάνι  

Ventspils – θαλάσσιο λιµάνι 

Rīga - θαλάσσιο λιµάνι 

Rīga - αεροδρόµιο της Ρίγας 

Rīga - λεττονικά ταχυδροµεία 

Λιθουανία δικώς: Kybartai, Lavoriškės, Medininkai, Panemunė, Šalčininkai 

Aεροδρόµιο: Vilnius 

Θαλάσσια λιµάνια: Malkų įlankos, Molo, Pilies 

Σιδηροδροµικώς: Kena, Kybartai, Pagėgiai  

Λουξεµβούργο Centre Douanier, Croix de Gasperich, Λουξεµβούργο  

Administration des Douanes et Accises, Bureau Luxembourg-Aéroport, Niederanven  
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Ουγγαρία Ferihegy – Budapest - αεροδρόµιο 

Záhony - Szabolcs-Szatmár-Bereg - οδικώς 

Eperjeske - Szabolcs-Szatmár-Bereg - σιδηροδροµικώς 

Nagylak – Csongrád - οδικώς 

Lökösháza – Békés - σιδηροδροµικώς 

Röszke – Csongrád - οδικώς 

Kelebia - Bács-Kiskun - σιδηροδροµικώς 

Letenye – Zala - οδικώς 

Gyékényes – Somogy - σιδηροδροµικώς 

Mohács – Baranya - λιµάνι 
Μάλτα Malta Freeport, the Malta International Airport and the Grand Harbour 

Κάτω Χώρες Όλοι οι λιµένες και αερολιµένες και όλοι οι συνοριακοί σταθµοί των Κάτω Χωρών 

Αυστρία HZA Feldkirch, HZA Graz, Nickelsdorf, Spielfeld, HZA Wien, ZA Wels, ZA Kledering, ZA 

Flughafen Wien, HZA Salzburg, ZA Klingenbach/Zweigstelle Sopron, ZA Karawankentunnel, ZA 

Villach 

Πολωνία Bezledy - Warmińsko – Mazurskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Kuźnica Białostocka - Podlaskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Bobrowniki - Podlaskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Koroszczyn - Lubelskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Dorohusk - Lubelskie - οδικό και σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Gdynia - Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Gdańsk - Pomorskie -συνοριακό σηµείο λιµένα 

Medyka-Przemyśl - Podkarpackie - σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Medyka - Podkarpackie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Korczowa - Podkarpackie -οδικό συνοριακό σηµείο 

Jasionka - Podkarpackie - συνοριακό σηµείο αεροδροµίου 

Szczecin - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Świnoujście - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Kołobrzeg - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Πορτογαλία Lisboa, Leixões 

Σλοβενία Obrežje - οδικό συνοριακό σηµείο 

Koper - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Dobova - σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Σλοβακία Vyšné Nemecké – οδικώς, Čierna nad Tisou – σιδηροδροµικώς 

Φινλανδία Όλα τα τελωνεία της Φινλανδίας. 

Σουηδία Göteborg, Stockholm, Helsingborg, Landvetter, Arlanda, Norrköping 

Ηνωµένο 

Βασίλειο 

Belfast, Dover, Felixstowe, αεροδρόµιο Gatwick, Goole, Grimsby, Harwich, αεροδρόµιο Heathrow, 

Hull, Immingham, Ipswich, Leith, Liverpool, London (περιλαµβάνονται Tilbury, Thamesport και 

Sheerness), αεροδρόµιο Manchester, Manchester Containerbase, Manchester International Freight 

Terminal, Manchester (περιλαµβάνεται το Ellesmere Port), Middlesborough, Southampton.» 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 
Κατάλογος σηµείων εισόδου µέσω των οποίων επιτρέπεται η εισαγωγή στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
σύκων, φουντουκιών και φυστικιών και ορισµένων προϊόντων που παράγονται από αυτά, τουρκικής 

καταγωγής ή προέλευσης 
Κράτος µέλος Σηµείο εισόδου 

Βέλγιο Antwerpen, Zeebrugge, Brussel/Bruxelles, Aalst 

Τσεχική 
∆ηµοκρατία 

Celní úřad Praha D5 

∆ανία Όλα τα λιµάνια και αεροδρόµια της ∆ανίας  

Γερµανία HZA Lörrach-ZA Weil am Rhein-Autobahn, HZA Stuttgart- ZA Flughafen, HZA München - 

ZA München - Flughafen, Bezirksamt Reinickendorf von Berlin, Abteilung Finanzen, 

Wirtschaft und Kultur, Veterinär- und Lebensmittelaufsichtsamt, Grenzkontrollstelle, HZA 

Frankfurt (Oder) - ZA Autobahn, HZA Cottbus- ZA Forst-Autobahn, HZA Bremen- ZA 

Neustädter Hafen, HZA Bremen - ZA Bremerhaven, HZA Hamburg-Hafen-ZA Waltershof, 

HZA Hamburg-Stadt, HZA Itzehoe-ZA Hamburg-Flughafen, HZA Frankfurt-am-Main-

Flughafen, HZA Braunschweig-Abfertigungsstelle, HZA Hannover Hamburger Allee, HZA 

Koblenz – ZA Hahn-Flughafen, HZA Oldenburg-ZA Wilhelmshaven, HZA Bielefeld - ZA 

Eckendorfer Straße Bielefeld, HZA Erfurt - ZA Eisenach, HZA Potsdam - ZA Ludwigsfelde, 

HZA Potsdam - ZA Berlin-Flughafen Schönefeld, HZA Augsburg - ZA Memmingen, HZA Ulm 

- ZA Ulm (Donautal), HZA Karlsruhe - ZA Karlsruhe, 

HZA Berlin - ZA Dreilinden, HZA Gießen- ZA Gießen, HZA Gießen - ZA Marburg, HZA Singen – 

ZA Bahnhof, HZA Lörrach - ZA Weil am Rhein – Schusterinsel, HZA Hamburg-Stadt –ZA 

Oberelbe, HZA Hamburg-Stadt – ZA Oberelbe – Abfertigungsstelle Billbrook, HZA Hamburg-Stadt 

– ZA Oberelbe – Abfertigungsstelle Großmarkt, HZA Potsdam – ZA Berlin – Flüghafen Schönefeld, 

HZA Düsseldorf – ZA Düsseldorf Nord 

Εσθονία Muuga λιµάνι BIP, Paljassaare λιµάνι BIP, Paldiski-Lõuna λιµάνι BIP, Dirhami λιµάνι BIP, 

Luhamaa οδικώς BIP, Narva οδικώς BIP  

Ελλάδα Aθήνα, Πειραιάς, Eλευσίνα, Aεροδρόµιο Αθηνών, Θεσσαλονίκη, Βόλος, Πάτρα, Ηράκλειο Κρήτης, 

Aεροδρόµιο Κρήτης, Eύζωνοι, Ειδοµένη, Ορµένιο, Kήποι, Kακαβιά, Nίκη, Προµαχώνας, Πύθιο, 

Ηγουµενίτσα, Kρυσταλλοπηγή 

Ισπανία Algeciras (λιµάνι), Alicante (αεροδρόµιο, λιµάνι), Almeria (αεροδρόµιο, λιµάνι), Asturias 

(αεροδρόµιο), Barcelona (αεροδρόµιο, λιµάνι, σιδηρόδροµος), Bilbao (αεροδρόµιο, λιµάνι), Cadiz 

(λιµάνι), Cartagena (λιµάνι), Castellon (λιµάνι), Ceuta (λιµάνι), Gijón (λιµάνι), Huelva (λιµάνι), Irun 

(αυτοκινητόδροµος), La Coruña (λιµάνι), La Junquera (αυτοκινητόδροµος) Las Palmas de Gran 

Canaria (αεροδρόµιο, λιµάνι), Madrid (αεροδρόµιο, σιδηρόδροµος), Malaga (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Marin (λιµάνι), Melilla (λιµάνι), Murcia (σιδηρόδροµος), Palma de Mallorca (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Pasajes (λιµάνι), San Sebastián (αεροδρόµιο), Santa Cruz de Tenerife (λιµάνι), Santander 

(αεροδρόµιο, λιµάνι), Santiago de Compostela (αεροδρόµιο), Sevilla (αεροδρόµιο, λιµάνι), 

Tarragona (λιµάνι), Tenerife Norte (αεροδρόµιο), Tenerife Sur (αεροδρόµιο), Valencia (αεροδρόµιο, 

λιµάνι), Vigo (αεροδρόµιο, λιµάνι), Villagarcia (λιµάνι), Vitoria (αεροδρόµιο), Zaragoza 

(αεροδρόµιο) 
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Γαλλία Marseille (Bouches-du-Rhone), Le Havre (Seine-Maritime), Rungis MIN (Val-de-Marne), Lyon 

Chassieu CRD (Rhône), Strasbourg CRD (Bas-Rhin), Lille CRD (Nord), Saint-Nazaire Montoir 

CRD (Loire-Atlantique), Agen (Lot-et-Garonne), Port de la Pointe des Galets à la Réunion 

Ιρλανδία Dublin – λιµάνι και αεροδρόµιο,  

Cork - λιµάνι και αεροδρόµιο,  

Shannon -αεροδρόµιο 

Ιταλία Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Ancona 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Bari 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Genova 

Ufficio Sanità Marittima di Livorno 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Napoli 

Ufficio Sanità Marittima di Ravenna 

Ufficio Sanità Marittima di Salerno 

Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Trieste 

Dogana di Fernetti-Interporto Monrupino (Trieste) 

Ufficio di Sanità Marittima di La Spezia 

Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Venezia  

Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Reggio Calabria 

Κύπρος Λιµάνι Λεµεσού, αεροδρόµιο Λάρνακας 

Λεττονία Grebneva, - οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Ρωσία 

Terehova – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Ρωσία 

Pātarnieki – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Λευκορωσία 

Silene – οδικό συνοριακό σηµείο µε τη Λευκορωσία  

Daugavpils – εµπορικός σιδηροδροµικός σταθµός 

Rēzekne – εµπορικός σιδηροδροµικός σταθµός  

Liepāja – θαλάσσιο λιµάνι  

Ventspils – θαλάσσιο λιµάνι 

Rīga - θαλάσσιο λιµάνι 

Rīga - αεροδρόµιο της Ρίγας 

Rīga - λεττονικά ταχυδροµεία 

Λιθουανία δικώς: Kybartai, Lavoriškės, Medininkai, Panemunė, Šalčininkai 

Aεροδρόµιο: Vilnius 

Θαλάσσια λιµάνια: Malkų įlankos, Molo, Pilies 

Σιδηροδροµικώς: Kena, Kybartai, Pagėgiai  

Λουξεµβούργο Centre Douanier, Croix de Gasperich, Λουξεµβούργο  

Administration des Douanes et Accises, Bureau Luxembourg-Aéroport, Niederanven  
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Ουγγαρία Ferihegy – Budapest - αεροδρόµιο 

Záhony - Szabolcs-Szatmár-Bereg - οδικώς 

Eperjeske - Szabolcs-Szatmár-Bereg - σιδηροδροµικώς 

Nagylak – Csongrád - οδικώς 

Lökösháza – Békés - σιδηροδροµικώς 

Röszke – Csongrád - οδικώς 

Kelebia - Bács-Kiskun - σιδηροδροµικώς 

Letenye – Zala - οδικώς 

Gyékényes – Somogy - σιδηροδροµικώς 

Mohács – Baranya - λιµάνι 
Μάλτα Malta Freeport, the Malta International Airport and the Grand Harbour 

Κάτω Χώρες Όλοι οι λιµένες και αερολιµένες και όλοι οι συνοριακοί σταθµοί των Κάτω Χωρών 

Αυστρία HZA Feldkirch, HZA Graz, Nickelsdorf, Spielfeld, HZA Wien, ZA Wels, ZA Kledering, ZA 

Flughafen Wien, HZA Salzburg, ZA Klingenbach/Zweigstelle Sopron, ZA Karawankentunnel, ZA 

Villach 

Πολωνία Bezledy - Warmińsko – Mazurskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Kuźnica Białostocka - Podlaskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Bobrowniki - Podlaskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Koroszczyn - Lubelskie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Dorohusk - Lubelskie - οδικό και σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Gdynia - Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Gdańsk - Pomorskie -συνοριακό σηµείο λιµένα 

Medyka-Przemyśl - Podkarpackie - σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Medyka - Podkarpackie - οδικό συνοριακό σηµείο 

Korczowa - Podkarpackie -οδικό συνοριακό σηµείο 

Jasionka - Podkarpackie - συνοριακό σηµείο αεροδροµίου 

Szczecin - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Świnoujście - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Kołobrzeg - Zachodnio – Pomorskie - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Πορτογαλία Lisboa, Leixões 

Σλοβενία Obrežje - οδικό συνοριακό σηµείο 

Koper - συνοριακό σηµείο λιµένα 

Dobova - σιδηροδροµικό συνοριακό σηµείο 

Σλοβακία Vyšné Nemecké – οδικώς, Čierna nad Tisou – σιδηροδροµικώς 

Φινλανδία Όλα τα τελωνεία της Φινλανδίας. 

Σουηδία Göteborg, Stockholm, Helsingborg, Landvetter, Arlanda, Norrköping 

Ηνωµένο 

Βασίλειο 

Belfast, Dover, Felixstowe, αεροδρόµιο Gatwick, Goole, Grimsby, Harwich, αεροδρόµιο Heathrow, 

Hull, Immingham, Ipswich, Leith, Liverpool, London (περιλαµβάνονται Tilbury, Thamesport και 

Sheerness), αεροδρόµιο Manchester, Manchester Containerbase, Manchester International Freight 

Terminal, Manchester (περιλαµβάνεται το Ellesmere Port), Middlesborough, Southampton.» 

 



L 154/34 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.4.2004 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

για την τροποποίηση της απόφασης 2003/828/EK για τις ζώνες προστασίας και 
εποπτείας σε σχέση µε τον καταρροϊκό πυρετό του προβάτου όσον αφορά την Κύπρο και 

τη Μάλτα 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1601] 
 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/430/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3, 

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας και ιδίως το άρθρο 42, 

την οδηγία 2000/75/EΚ του Συµβουλίου της 20ής Νοεµβρίου 2000 για τη θέσπιση ειδικών 
διατάξεων σχετικών µε µέτρα καταπολέµησης και εξάλειψης του καταρροϊκού πυρετού του 
προβάτου1 και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 2 στοιχείο γ), 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση 2003/828/ΕΚ της Επιτροπής, της 25ης Νοεµβρίου 2003, για τις ζώνες 
προστασίας και εποπτείας σε σχέση µε τον καταρροϊκό πυρετό του προβάτου2 
οριοθετεί τις ζώνες προστασίας και εποπτείας οι οποίες αντιστοιχούν σε ειδικές 
επιδηµιολογικές καταστάσεις και ορίζει τους όρους υπό τους οποίους µπορούν να 
προβλεφθούν εξαιρέσεις από την απαγόρευση µετακινήσεων των ζώων προς και από 
τις εν λόγω ζώνες. 

(2) Όσον αφορά την Κύπρο και τη Μάλτα, έχει δροµολογηθεί η συγκέντρωση των 
επιδηµιολογικών στοιχείων έτσι ώστε να συναχθούν οριστικά συµπεράσµατα σχετικά 
µε την κατάσταση των νέων κρατών µελών όσον αφορά τον καταρροϊκό πυρετό του 
προβάτου. Εν αναµονή των συµπερασµάτων αυτών η κατάσταση της Κύπρου και της 
Μάλτας πρέπει να κριθεί στο πλαίσιο της απόφασης 2003/828/EΚ. 

                                                 
1 EE L 327, 22.12.2000, σ. 74. 
2 ΕΕ L 311, 27.11.2003, σ. 41. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε από την απόφαση 2004/34/ΕΚ (ΕΕ L 7, 

13.1.2004, σ. 47.). 
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(3) Για το σκοπό αυτό, δεδοµένου ότι ο καταρροϊκός πυρετός του προβάτου αποτελεί 
ασθένεια που µεταδίδεται µέσω φορέων, είναι σκόπιµο να εξεταστεί η κατάσταση του 
εδάφους των κρατών µελών που ήδη περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι της 
απόφασης 2003/828/EΚ και τα οποία από γεωγραφική και επιδηµιολογική άποψη 
βρίσκονται εγγύτερα στην Κύπρο και στη Μάλτα. 

(4) Αντιστοίχως, η κατάσταση της Μάλτας µπορεί να θεωρηθεί ότι είναι συγκρίσιµη µε 
την κατάσταση που επικρατεί στη νότια Σικελία και η κατάσταση της Κύπρου µε την 
κατάσταση στα ∆ωδεκάνησα. Ωστόσο, σύµφωνα µε το άρθρο 42 της πράξης 
προσχώρησης η µεταβατική αυτή κατάσταση πρέπει να επανεξετάζεται κάθε τρία έτη 
από την ηµεροµηνία προσχώρησης της Κύπρου και της Μάλτας. 

(5) Κατά συνέπεια, οι µεταβατικοί κανόνες που ισχύουν για τις µετακινήσεις των ζώντων 
ζώων των σχετικών ειδών προς και από την Κύπρο και τη Μάλτα πρέπει να είναι οι 
κανόνες που εφαρµόζονται για τις µετακινήσεις των ζώων αυτών προς και από τα 
∆ωδεκάνησα και τη νότια Σικελία. 

(6) Η απόφαση 2000/828/ΕΚ θα πρέπει, ως εκ τούτου, να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(7) Τα µέτρα που ορίζονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
Μόνιµης Επιτροπής για την Τροφική Αλυσίδα και την Υγεία των Ζώων, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτηµα Ι της απόφασης 2003/828/ΕΚ αντικαθίσταται από το κείµενο του 
παραρτήµατος της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται υπό την επιφύλαξη και από την ηµεροµηνία έναρξης 
ισχύος της συνθήκης προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, 
της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας 
και της Σλοβακίας. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, 29ης Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτηµα όπως αναφέρεται στο άρθρο 1 της παρούσας απόφασης. 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

(Απαγορευµένες ζώνες: γεωγραφικές περιοχές όπου οι ζώνες προστασίας και εποπτείας 
καθορίζονται από τα κράτη µέλη) 

Ζώνη A (ορότυποι 2 και 9 και, σε µικρότερη έκταση, 4 και 16) 

Περιοχές όπου εφαρµόζεται το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο α 

Iταλία 
Σικελία: Ragusa, Enna 
Molise: Isernia, Campobasso 
Abruzzo: Chieti, όλοι οι δήµοι που ανήκουν στην τοπική υγειονοµική µονάδα 

Avezzano-Sulmona 
Lazio: Frosinone, Latina 
Campania: όλοι οι δήµοι που ανήκουν στην τοπική υγειονοµική µονάδα Caserta 1 
Basilicata: Matera και Potenza (εξαιρουµένων όλων των δήµων που ανήκουν στην τοπική 

υγειονοµική µονάδαVenosa) 

Περιοχές όπου δεν εφαρµόζεται το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο α 

Iταλία 
Σικελία: Agrigento, Catania, Caltanissetta, Palermo, Messina, Siracusa, Trapani 
Καλαβρία: Catanzaro, Cosenza, Crotone, Reggio Calabria, Vibo Valentia 
Basilicata: Potenza (όλοι οι δήµοι που ανήκουν στην τοπική υγειονοµική µονάδα Venosa) 
Puglia: Foggia, Bari, Lecce, Taranto, Brindisi 
Campania: Caserta (εξαιρουµένων όλων των δήµων που ανήκουν στην τοπική 

υγειονοµική µονάδα Caserta 1), Benevento, Avellino, Napoli, Salerno 

Μάλτα∗ 

                                                 
∗ Μεταβατική κατάσταση της Κύπρου και της Μάλτας όσον αφορά την υγεία των ζώων εν αναµονή της 

ανάλυσης των επιδηµιολογικών στοιχείων· η κατάσταση αυτή θα επανεξεταστεί το αργότερο έως την 
1η Μαΐου 2007. 
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Ζώνη Β (ορότυπος 2) 

Περιοχές όπου εφαρµόζεται το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο α 

Iταλία 
Lazio: Viterbo, Roma, Rieti (δήµοι Ascrea, Belmonte in Sabina, Cantalupo in Sabina, 

Casaprota, Casperia, Castel di Tora, Castelnuovo di Farfa, Colle di Tora, 
Collevecchio, Concerviano, Configni, Contigliano, Cottanello, Fara in Sabina, 
Forano, Frasso, Abino, Greccio, Longone Sabino, Magliano Sabina, Mompeo, 
Montasola, Montebuono, Monteleone Sabino, Montenero Sabino, Monte San 
Giovanni in Sabina, Montopoli di Sabina, Orvinio, Poggio Catino, Poggio 
Mirteto, Poggio Moiano, Poggio Nativo, Poggio San Lorenzo, Pozzaglia 
Sabina, Rieti, Roccantica, Rocca Sinibalda, Salisano, Scandriglia, Selci, 
Stimigliano, Tarano, Toffia, Torricella in Sabina, Torri in Sabina, Vacone). 

Toσκάνη: Massa Carrara, Pisa, Grosseto, Livorno 
Umbria: Terni 

Περιοχές όπου δεν εφαρµόζεται το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο α 

Iταλία 
Abruzzo: L'Aquila, εξαιρουµένων όλων των δήµων που ανήκουν στην τοπική 

υγειονοµική µονάδα Avezzano-Sulmona 
Lazio: Rieti (δήµοι Accumoli, Amatrice, Antrodoco, Borbona, Borgorose, Borgo 

Velino, Cantalice, Castel Sant'angelo, Cittaducale, Cittareale, Collalto Sabino, 
Collegiove, Colli sul Velino, Fiamignano, Labro, Leonessa, Marcetelli, 
Micigliano, Morro Reatino, Nespolo, Paganico, Pescorocchiano, Petrella Salto, 
Poggio Bustone, Posta, Rivodutri, Turania, Varco Sabino). 

Umbria: Perugia 
Marche: Ascoli Piceno, Macerata 

Ζώνη Γ (ορότυποι 2 και 4) 

Περιοχές όπου εφαρµόζεται το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο α 

Γαλλία: 
Corse du sud, Haute Corse 

Ισπανία: 
Βαλεαρίδες νήσοι 

Περιοχές όπου δεν εφαρµόζεται το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο α 

Ιταλία: 
Σαρδηνία: Cagliari, Nuoro, Sassari, Oristano. 
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Ζώνη ∆ 

Ελλάδα 
Όλη η ελληνική επικράτεια, µε εξαίρεση τους νοµούς που αναφέρονται στη ζώνη Ε. 

Ζώνη Ε 

Ελλάδα 
Οι νοµοί ∆ωδεκάνησου, Σάµου, Χίου και Λέσβου. 

Κύπρος* 



30.4.2004 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 154/39 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

περί εγκρίσεως ορισµένων σχεδίων έκτακτης ανάγκης για την καταπολέµηση της 
κλασικής πανώλους των χοίρων 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1609] 

 
(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/431/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3, 

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 21, 

την οδηγία του Συµβουλίου 2001/89/ΕΚ της 23ης Οκτωβρίου 2001, σχετικά µε κοινοτικά 
µέτρα για την καταπολέµηση της κλασικής πανώλους των χοίρων1, και ιδίως το δεύτερο 
εδάφιο του άρθρου 22 παράγραφος 3 και το τρίτο εδάφιο του άρθρου 29 παράγραφος 3, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με την απόφαση 1999/246/ΕΚ της Επιτροπής, της 30ής Μαρτίου 1999, για την 
έγκριση ορισµένων σχεδίων αντιµετώπισης έκτακτης ανάγκης για την καταπολέµηση 
της κλασικής πανώλους των 2 εγκρίνονται τα σχέδια έκτακτης ανάγκης για το Βέλγιο, 
τη ∆ανία, τη Γερµανία, την Ελλάδα, την Ισπανία, τη Γαλλία, την Ιρλανδία, την Ιταλία, 
το Λουξεµβούργο, τις Κάτω Χώρες, την Αυστρία, την Πορτογαλία, τη Φινλανδία, τη 
Σουηδία και το Ηνωµένο Βασίλειο. 

                                                 
1 ΕΕ L 316, 1.12.2001, σ. 5. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την πράξη 

προσχώρησης του 2003. 
2 ΕΕ L 93, 8.4.1999, σ. 24. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε από την απόφαση 2000/113/ΕΚ (ΕΕ L 33, 

8.2.2000, σ. 23). 



(2) Η Τσεχική ∆ηµοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η 
Μάλτα, η Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία υπέβαλαν προς έγκριση σχέδια 
έκτακτης ανάγκης για την καταπολέµηση της κλασικής πανώλους των χοίρων. 

(3) Τα εν λόγω σχέδια έκτακτης ανάγκης πληρούν τα κριτήρια που καθορίζονται στην 
οδηγία 2001/89/ΕΚ και, υποκείµενα σε τακτική επικαιροποίηση και αποτελεσµατική 
εφαρµογή, επιτρέπουν την επίτευξη του επιδιωκόµενου στόχου. 

(4) Εποµένως πρέπει να εγκριθούν τα σχέδια έκτακτης ανάγκης που υπέβαλαν τα νέα 
κράτη µέλη.  

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
Μόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων. 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνονται τα σχέδια έκτακτης ανάγκης για την καταπολέµηση της κλασικής πανώλους των 
χοίρων, τα οποία υπέβαλαν τα νέα κράτη µέλη και παρατίθενται στο παράρτηµα. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται υπό την επιφύλαξη και από την ηµεροµηνία  έναρξης 
ισχύος της συνθήκης προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, 
της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας 
και της Σλοβακίας.  

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες,  29 Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  
Κατάλογος των νέων κρατών µελών, όπως αναφέρονται στο παράρτηµα 1 

Κωδικός 
ISO Χώρα 

CY Κύπρος 
CZ Τσεχική ∆ηµοκρατία 
EE Εσθονία 
HU Ουγγαρία 
LV Λετονία 
LT Λιθουανία 
MT Μάλτα 
PL Πολωνία 
SI Σλοβενία 
SK Σλοβακία 

 



L 154/42 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.4.2004 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

σχετικά µε την έγκριση των σχεδίων επιτήρησης καταλοίπων των τρίτων χωρών 
σύµφωνα µε την οδηγία 96/23/ΕΚ του Συµβουλίου 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1624] 
 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/432/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη:  

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

την οδηγία 96/23/ΕΚ του Συµβουλίου, της 29ης Απριλίου 1996, περί λήψεως µέτρων ελέγχου 
για ορισµένες ουσίες και τα κατάλοιπά τους σε ζώντα ζώα και στα προϊόντα τους και 
καταργήσεως των οδηγιών 85/358/ΕΟΚ και 86/469/ΕΟΚ και των αποφάσεων 89/187/ΕΟΚ 
και 91/664/ΕΟΚ1, όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από τον κανονισµό (ΕΚ) 
806/2003, και ιδίως το άρθρο 29 παράγραφος 1 τέταρτο εδάφιο, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύµφωνα µε την οδηγία 96/23/ΕΚ η εγγραφή και η παραµονή στους καταλόγους 
τρίτων χωρών, που προβλέπονται από την κοινοτική νοµοθεσία και από τις οποίες τα 
κράτη µέλη επιτρέπεται να εισάγουν ζώα και πρωτογενή προϊόντα ζωικής προέλευσης 
(«τα προϊόντα) εµπίπτοντα στην παρούσα οδηγία, εξαρτώνται από την υποβολή, από 
τις ενδιαφερόµενες τρίτες χώρες, σχεδίου που διευκρινίζει τις εγγυήσεις που 
προσφέρουν όσον αφορά την επιτήρηση των οµάδων καταλοίπων και ουσιών για τις 
οποίες γίνεται λόγος στην ανωτέρω οδηγία. Η οδηγία αυτή ορίζει επίσης ορισµένες 
απαιτήσεις σχετικά µε τις προθεσµίες για την υποβολή των σχεδίων αυτών. 

(2) Η απόφαση 2000/159/EΚ της Επιτροπής, της 8ης Φεβρουαρίου 2000, σχετικά µε την 
προσωρινή έγκριση των σχεδίων καταλοίπων των τρίτων χωρών σύµφωνα µε την 
οδηγία 96/23/ΕΚ του Συµβουλίου2 απαριθµεί προσωρινά τις τρίτες χώρες που έχουν 
υποβάλει σχέδιο επιτήρησης καταλοίπων, που διευκρινίζει τις εγγυήσεις οι οποίες 
παρέχονται από αυτές σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της εν λόγω οδηγίας. 

                                                 
1 ΕΕ L 125, 23.5.1996, σ. 10. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από τον κανονισµό (ΕΚ) 

αριθ. 806/2003 (ΕΕ L 122, 16.5.2003, σ. 1). 
2 ΕΕ L 51, 24.2.2000, σ. 30. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2003/702/EΚ (ΕΕ L 254, 8.10.2003, σ. 29). 
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(3) Ύστερα από τις αξιολογήσεις των σχεδίων που υπέβαλαν οι τρίτες χώρες, οι οποίες 
απαριθµούνται προσωρινά στο παράρτηµα της απόφασης 2000/159/EΚ, ο κατάλογος 
των τρίτων χωρών που συµµορφώνονται µε την οδηγία 96/23/EΚ («ο κατάλογος») δεν 
πρέπει να έχει πια προσωρινό χαρακτήρα.  

(4) Ορισµένες τρίτες χώρες υπέβαλαν σχέδια επιτήρησης καταλοίπων στην Επιτροπή 
σχετικά µε ζώα και προϊόντα που δεν απαριθµούνται µέσα στην απόφαση 
2000/159/ΕΚ. Η αξιολόγηση των εν λόγω σχεδίων και οι πρόσθετες πληροφορίες που 
ζήτησε η Επιτροπή παρέχουν επαρκείς εγγυήσεις σχετικά µε την επιτήρηση των 
καταλοίπων στις χώρες αυτές για αυτά τα ζώα και τα προϊόντα. Συνεπώς τα ζώα και 
τα προϊόντα αυτά πρέπει να συµπεριληφθούν στον κατάλογο για αυτές τις τρίτες 
χώρες. 

(5) Ορισµένες τρίτες χώρες δεν έχουν υποβάλει σχέδια επιτήρησης καταλοίπων ή 
παρέχουν ανεπαρκείς εγγυήσεις για την επιτήρηση των καταλοίπων όσον αφορά τα 
ζώα και τα προϊόντα που απαριθµούνταν αρχικά στην απόφαση 2000/159/EΚ. Τα ζώα 
και τα προϊόντα αυτά πρέπει συνεπώς να αφαιρεθούν από τον κατάλογο για εκείνες τις 
τρίτες χώρες.  

(6) Για λόγους σαφήνειας της κοινοτικής νοµοθεσίας η απόφαση 2000/159/EΚ πρέπει να 
καταργηθεί και να αντικατασταθεί από την παρούσα απόφαση. 

(7) Τα µέτρα που ορίζονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
Μόνιµης Επιτροπής για την Τροφική Αλυσίδα και την Υγεία των Ζώων, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τα σχέδια επιτήρησης καταλοίπων, που υπέβαλαν οι τρίτες χώρες οι οποίες απαριθµούνται 
στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης, εγκρίνονται όσον αφορά τα ζώα και τα πρωτογενή 
ζωικά προϊόντα που σηµειώνονται µε το σηµείο «X» στον πίνακα του παραρτήµατος. 

Άρθρο 2 

Η απόφαση 2000/159/EΚ καταργείται.  

Άρθρο 3 

Η απόφαση αρχίζει να ισχύει από την 1η Μαΐου 2004.  
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Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, 29ης Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κωδικός 
ISO2 Χώρα Βοοειδή Αιγοπρό-

βατα Χοίροι Ίπποι Πουλερικά Υδατοκαλ-
λιέργεια Γάλα Αυγά Κουνέλια Άγρια 

θηράµατα 
Εκτρεφόµενα 
θηράµατα Μέλι 

AD Ανδόρα1 X X  X         

AE Ηνωµένα Αραβικά 
Εµιράτα      X       

AF Αφγανιστάν  X2           

AL Αλβανία  X    X       

AN Ολλανδικές Αντίλλες       X3      

AR Aργεντινή X X X2 X X X X X X X X X 
AU Αυστραλία X X X X X X X X X X X X 
BD Μπανγκλαντές  X2    X       

BG Βουλγαρία X X X X4 X X X X  X X X 
BH Μπαχρέιν  X2           

BR Bραζιλία X X2 X X X X X    X X 
BW Μποτσουάνα X          X  

BY Λευκορωσία    X4         

BZ Μπελίζε      X      X 
CA Καναδάς X X X X X X X X  X X X 

                                                 
1 Αρχικό σχέδιο επιτήρησης καταλοίπων εγκριθέν από την κτηνιατρική υποοµάδα ΕΚ/Ανδόρρα (σύµφωνα µε την απόφαση αριθ. 2/1999 της Μικτής Επιτροπής 

ΕΚ/Ανδόρρας της 22ας ∆εκεµβρίου 1999 – (ΕΕ L 31, 5.2.2000, σ. 84). 
2 Μόνον έντερα ζώων. 
3 Τρίτη χώρα που χρησιµοποιεί µόνο πρωτογενή προϊόντα από άλλες εγκεκριµένες τρίτες χώρες για την παρασκευή τροφίµων.  
4 Εξαγωγές ζώντων αλόγων προς σφαγή (ζώα που προορίζονται αποκλειστικά για την παρασκευή τροφίµων). 
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Κωδικός 
ISO2 Χώρα Βοοειδή Αιγοπρό-

βατα Χοίροι Ίπποι Πουλερικά Υδατοκαλ-
λιέργεια Γάλα Αυγά Κουνέλια Άγρια 

θηράµατα 
Εκτρεφόµενα 
θηράµατα Μέλι 

CH Ελβετία X X X X X X X X    X3 
CL Χιλή X X5 X X2 X X    X  X 
CN Κίνα  X2 X2          

CO Κολοµβία      X X      

CR Κόστα Ρίκα X2 X2 X2   X       

CS Σερβία και 
Μοντενέγκρο6 X X X X4        X 

CU Κούβα      X      X 
EC Eκουαδόρ      X       

EG Αίγυπτος  X2           

ER Ερυθραία      X       

FK Νήσοι Φώκλαντ  X           

FO Νήσοι Φερόε      X       

GL Γροιλανδία  X  X4      X X  

GT Γουατεµάλα      X      X 
HK Χονγκ Κονγκ     X3 X3       

HN Ονδούρα  X2    X       

HR Κροατία X X X X4 X X X X X X X X 
ID Ινδονησία      X       

IL Ισραήλ     X X X X   X X 

                                                 
5 Μόνο πρόβατα.  
6 Μη συµπεριλαµβανοµένου του Κοσσυφοπεδίου σύµφωνα µε το ψήφισµα του Συµβουλίου Ασφαλείας του Οργανισµού Ηνωµένων Εθνών 1244 της 10ης Ιουνίου 1999. 
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Κωδικός 
ISO2 Χώρα Βοοειδή Αιγοπρό-

βατα Χοίροι Ίπποι Πουλερικά Υδατοκαλ-
λιέργεια Γάλα Αυγά Κουνέλια Άγρια 

θηράµατα 
Εκτρεφόµενα 
θηράµατα Μέλι 

IN Ινδία X2 X2    X X X    X 
IR Ιράν  X2    X       

IS Ισλανδία X X X X  X X    X3  

JM Τζαµάικα      X      X 
JP Ιαπωνία  X2    X       

KE Κένυα            X 
KR Νότια Κορέα      X       

KW Κουβέιτ  X2           

LB Λίβανος  X2           

LK Σρι Λάνκα      X       

MA Μαρόκο  X2  X4  X       

MD Μολδαβία            X 
MG Μαδαγασκάρη      X       

MK 
Πρώην 

Γιουγκοσλαβική 
∆ηµοκρατία της 
Μακεδονίας7 

X X  X4   X      

MN Μογγολία  X2           

MX Μεξικό X X2  X X X X X X   X 
MY Μαλαισία     X8 X       

                                                 
7 Η ονοµασία της χώρας αυτής βρίσκεται ακόµη υπό συζήτηση στα Ηνωµένα Έθνη. 
8 Μόνον η ηπειρωτική (δυτική) Μαλαισία. 
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Κωδικός 
ISO2 Χώρα Βοοειδή Αιγοπρό-

βατα Χοίροι Ίπποι Πουλερικά Υδατοκαλ-
λιέργεια Γάλα Αυγά Κουνέλια Άγρια 

θηράµατα 
Εκτρεφόµενα 
θηράµατα Μέλι 

MZ Μοζαµβίκη      X       

NA Nαµίµπια X X    X    X X  

NC Νέα Καληδονία X     X    X X  

NI Νικαράγουα X2 X2    X      X 

NO Νορβηγία9 X X X  X X X X  X X X 

NZ Νέα Ζηλανδία X X  X  X X   X X X 

OM Οµάν X2 X2    X       

PA Παναµάς X X2    X       

PE Περού  X2   X X       

PH Φιλιππίνες      X       

PK Πακιστάν X2 X2           

PY Παραγουάη X X2          X 

RO Ρουµανία X X X X X X X X X X X X 

RU Ρωσία X X X X4 X  X X   X10 X 

SC Σεϋχέλλες      X       

SG Σιγκαπούρη     X3 X3       

SM Σαν Μαρίνο11 X  X         X 

                                                 
9 Το σχέδιο επιτήρησης εγκρίθηκε σύµφωνα µε την απόφαση της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ αριθ. 223/96/COL της 4ης ∆εκεµβρίου 1996 (ΕΕ L 78, 20.3.1997, σ. 38). 
10 Μόνον για τους τάρανδους από την περιοχή Murmansk. 
11 Το σχέδιο επιτήρησης εγκρίθηκε σύµφωνα µε την απόφαση αριθ. 1/94 της επιτροπής συνεργασίας ΕΚ-Αγίου Μαρίνου της 28ης Ιουνίου 1994 (ΕΕ L 238, 13.9.1994, σ. 25). 
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Κωδικός 
ISO2 Χώρα Βοοειδή Αιγοπρό-

βατα Χοίροι Ίπποι Πουλερικά Υδατοκαλ-
λιέργεια Γάλα Αυγά Κουνέλια Άγρια 

θηράµατα 
Εκτρεφόµενα 
θηράµατα Μέλι 

SR Σουρινάµ      X       

SV Ελ Σαλβαδόρ            X 

SY Συρία  X2           

SZ Σουαζιλάνδη X            

TH Tαϋλάνδη     X X      X 

TM Τουρκµενιστάν  X2           

TN Tυνησία  X2  X4 X X    X X  

TR Τουρκία  X2    X      X 

TW Ταϊβάν      X      X 

TZ Τανζανία            X 

UA Ουκρανία    X4        X 

US Ηνωµένες Πολιτείες X X X X X X X X X X X  

UY Ουρουγουάη X X  X  X X  X X X X 

UZ Ουζµπεκιστάν  X2           

VE Βενεζουέλα      X       

VN Βιετνάµ      X      X 

YT Μαγιότ      X       

ZA Νότιος Αφρική X X X  X  X   X X X 

ZM Ζάµπια            X 

ZW Ζιµπάµπουε X     X     X  

 



L 154/50 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.4.2004 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

για τον καθορισµό µεταβατικών µέτρων που να επιτρέπουν στη Λεττονία να παρεκκλίνει 
από την οδηγία 1999/74/ΕΚ όσον αφορά το ύψος των κλωβών των ωοπαραγωγών 

ορνίθων 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1628] 
 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/433/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη:  

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3, 

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 42, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Από την 1η Μαΐου 2004, η εκτροφή ωοπαραγωγών ορνίθων στην Τσεχική 
∆ηµοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λεττονία, τη Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη 
Μάλτα, την Πολωνία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία («τα νέα κράτη µέλη») πρέπει να 
συµµορφώνεται µε τις ελάχιστες προδιαγραφές για την προστασία των ωοπαραγωγών 
ορνίθων που καθορίζονται στην οδηγία 1999/74/ΕΚ του Συµβουλίου, της 19ης Ιουλίου 
1999, περί των στοιχειωδών απαιτήσεων για την προστασία των ωοπαραγωγών 
ορνίθων1 

(2) Στο άρθρο 5 παράγραφος 1 σηµείο 4 της οδηγίας 1999/74/ΕΚ καθορίζεται το 
ελάχιστο απαιτούµενο ύψος για τους µη διευθετηµένους κλωβούς. Για πέντε νέα 
κράτη µέλη έχουν ήδη καθοριστεί ειδικές παρεκκλίσεις από την απαίτηση αυτή στην 
πράξη προσχώρησης του 2003, όσον αφορά ορισµένες εγκαταστάσεις που 
απαριθµούνται στα προσαρτήµατα της εν λόγω πράξης. 

(3) Πρέπει να χορηγηθούν παρεκκλίσεις και για τη Λεττονία, έτσι ώστε να διευκολυνθεί η 
µετάβαση στις προδιαγραφές καλής µεταχείρισης των εκτρεφόµενων ωοπαραγωγών 
ορνίθων που απορρέουν από την εφαρµογή της οδηγίας 1999/74/ΕΚ. 

                                                 
1  ΕΕ L 203 της 3.8.1999, σ. 53. 
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(4) Για να αποφευχθούν στρεβλώσεις του ανταγωνισµού, οι οποίες θα παρεµπόδιζαν την 
οµαλή λειτουργία της οργάνωσης της αγοράς ζωικών προϊόντων, είναι σκόπιµο να 
εξαιρεθούν από το ενδοκοινοτικό εµπόριο τα αυγά που παράγονται σε κλωβούς για 
τους οποίους έχει χορηγηθεί παρέκκλιση. 

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
µόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 παράγραφος 1 σηµείο 4) της οδηγίας 1999/74/ΕΚ, οι 
εγκαταστάσεις στη Λεττονία που απαριθµούνται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης 
µπορούν, έως την 1η Μαΐου 2007, να διατηρήσουν σε λειτουργία τους υπάρχοντες κλωβούς 
για ωοπαραγωγούς όρνιθες, µε την προϋπόθεση ότι για το 65% τουλάχιστον της επιφάνειας 
των εν λόγω κλωβών το ύψος τους είναι τουλάχιστον 35 εκατοστά και δεν είναι µικρότερο 
των 29 εκατοστών σε κανένα σηµείο τους. 

Άρθρο 2 

Τα αυγά που προέρχονται από κλωβούς για τους οποίους έχει χορηγηθεί παρέκκλιση δυνάµει 
του άρθρου 1 δεν διατίθενται στην αγορά σε άλλο κράτος µέλος. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της συνθήκης 
προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λεττονίας, της 
Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, µε 
την επιφύλαξη της έναρξης ισχύος της εν λόγω συνθήκης.  

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, 29ης Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Εγκαταστάσεις στη Λεττονία µε µη διευθετηµένους κλωβούς για ωοπαραγωγούς όρνιθες, οι 
οποίοι υπόκεινται στις µεταβατικές ρυθµίσεις κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 παράγραφος 1 
σηµείο 4) της οδηγίας 1999/74/ΕΚ 

Αριθ. Επωνυµία και διεύθυνση της εγκατάστασης Ικανότητα παραγωγής 
(αυγά/έτος) 

(1000) 

1 A/s Balticovo 

Iecava LV 
3913 

235.000 

2 SAI Sidgunda 2 

Sidgunda LV 
2153 

9.100 

 



30.4.2004 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 154/53 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

για την προσαρµογή της απόφασης 2003/324/ΕΚ όσον αφορά παρέκκλιση από την 
απαγόρευση ανακύκλωσης εντός του ίδιου είδους για τα γουνοφόρα ζώα, δυνάµει του 
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 

λόγω της προσχώρησης της Εσθονίας 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1632] 
 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/434/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3, 

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 57 παράγραφος 1, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Για ορισµένες πράξεις που παραµένουν σε ισχύ µετά την 1η Μαΐου 2004 και πρέπει 
να προσαρµοστούν λόγω της προσχώρησης, οι αναγκαίες προσαρµογές δεν έχουν 
προβλεφθεί στην πράξη προσχώρησης του 2003 ή έχουν προβλεφθεί αλλά χρειάζονται 
και άλλες προσαρµογές. Όλες αυτές οι προσαρµογές πρέπει να εγκριθούν πριν από 
την προσχώρηση ώστε να ισχύουν από τη στιγµή της προσχώρησης. 

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 57 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης, οι εν λόγω 
προσαρµογές πρέπει να εγκριθούν από την Επιτροπή σε όλες τις περιπτώσεις κατά τις 
οποίες η Επιτροπή έχει εκδώσει την αρχική πράξη. 

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου της 3ης Οκτωβρίου 2002 για τον καθορισµό υγειονοµικών κανόνων 
σχετικά µε τα ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον 
άνθρωπο1 προβλέπει την απαγόρευση της διατροφής των ζώων µε µεταποιηµένες 
ζωικές πρωτεΐνες προερχόµενες από ζώα του ίδιου είδους. Αυτός ο κανονισµός 
προβλέπει επίσης τη δυνατότητα χορήγησης παρεκκλίσεων όσον αφορά τα γουνοφόρα 
ζώα. 

                                                 
1 ΕΕ L 273, 10.10.2002, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από τον κανονισµό 

(ΕΚ) αριθ. 808/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 117, 13.5.2003, σ. 1). 



(4) Η απόφαση 2003/324/ΕΚ2 της Επιτροπής περιλαµβάνει κατάλογο των κρατών µελών 
που µπορούν να χρησιµοποιήσουν την παρέκκλιση αυτή, των ειδών που επιτρέπεται 
να σιτίζονται µε µεταποιηµένες ζωικές πρωτεΐνες προερχόµενες από ζώα του ίδιου 
είδους και των κανόνων υπό τους οποίους µπορεί να γίνεται η σίτιση. 

(5) Η Εσθονία υπέβαλε αίτηση παρέκκλισης από την απαγόρευση ανακύκλωσης εντός 
του ίδιου είδους για τα γουνοφόρα ζώα και παρέσχε ικανοποιητικές πληροφορίες 
σχετικά µε τα µέτρα ασφάλειας στο πλαίσιο των οποίων µπορεί να γίνεται η σίτιση 
αυτή. 

(6) Εποµένως, η απόφαση 2003/324/ΕΚ πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2003/324/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(1) Στο άρθρο 1, η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Σύµφωνα µε το άρθρο 22 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002, χορηγείται 
παρέκκλιση στην Εσθονία και στη Φινλανδία σε ό,τι αφορά το τάισµα των ακόλουθων 
γουνοφόρων ζώων µε µεταποιηµένες ζωικές πρωτεΐνες που προέρχονται από νεκρά ζώα ή 
τµήµατα νεκρών ζώων του ίδιου είδους:» 

(2) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 5 

Η Εσθονία και η Φινλανδία λαµβάνουν αµέσως τα αναγκαία µέτρα για τη συµµόρφωση µε 
την παρούσα απόφαση και τα δηµοσιεύουν. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.» 

(3) Το άρθρο 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 7 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη ∆ηµοκρατία της Εσθονίας και στη ∆ηµοκρατία της 
Φινλανδίας.» 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη και από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος 
της συνθήκης προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας. 

                                                 
2 ΕΕ L 117, 13.05.2003, σ. 37. 



Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, 29ης Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής  



L 154/56 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.4.2004 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

περί εγκρίσεως ορισµένων σχεδίων έκτακτης ανάγκης για την καταπολέµηση του 
αφθώδους πυρετού 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1648] 
 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/435/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3, 

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας, και ιδίως το άρθρο 21, 

την οδηγία 2003/85/ΕΚ του Συµβουλίου, της 29 Σεπτεµβρίου 2003, σχετικά µε τη θέσπιση 
κοινοτικών µέτρων για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού, την κατάργηση της 
οδηγίας 85/511/ΕΟΚ και των αποφάσεων 89/531/ΕΟΚ και 91/665/ΕΟΚ και µε την 
τροποποίηση της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ 1, και ιδίως το άρθρο 72 παράγραφος 7, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Με την απόφαση της Επιτροπής 93/455/ΕΟΚ της 23ης Ιουλίου 1993 για την έγκριση 
ορισµένων σχεδίων εκτάκτου ανάγκης για τον έλεγχο της νόσου του αφθώδους 
πυρετού2, εγκρίνονται τα σχέδια για τα υφιστάµενα κράτη µέλη. 

(2) Η Τσεχική ∆ηµοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η 
Μάλτα, η Πολωνία, η Σλοβενία και η Σλοβακία υπέβαλαν προς έγκριση σχέδια 
έκτακτης ανάγκης για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού. 

(3) Τα εν λόγω σχέδια πληρούν τα κριτήρια και τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην 
οδηγία 2003/85/ΕΚ και, υποκείµενα σε τακτική επικαιροποίηση και αποτελεσµατική 
εφαρµογή, επιτρέπουν την επίτευξη του επιδιωκόµενου στόχου. 

                                                 
1 ΕΕ L 306, 22.11.2003, σ. 1. 
2 ΕΕ L 213, 24.8.1993, σ. 20. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2001/96/ΕΚ (ΕΕ L 35, 6.2.2001, σ. 52). 



(4) Εποµένως πρέπει να εγκριθούν τα σχέδια έκτακτης ανάγκης που υπέβαλαν τα νέα 
κράτη µέλη. 

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
Μόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων. 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνονται τα σχέδια έκτακτης ανάγκης για την καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού, τα 
οποία υπέβαλαν τα νέα κράτη µέλη και παρατίθενται στο παράρτηµα. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση ισχύει υπό την προϋπόθεση και από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της 
συνθήκης προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και της 
Σλοβακίας. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, 29ης Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BΥRΝΕ 
 Μέλος της Επιτροπής 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
Κατάλογος των νέων κρατών µελών, όπως αναφέρονται στο παράρτηµα 1 

Κωδικός Χώρα 

CY Κύπρος 

CZ Τσεχική 
∆ηµοκρατία 

EE Εσθονία 

HU Ουγγαρία 

LV Λετονία 

LT Λιθουανία 

MT Μάλτα 

PL Πολωνία 

SI Σλοβενία 

SK Σλοβακία 

 



30.4.2004 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 154/59 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

που τροποποιεί την απόφαση 94/984/ΕΚ της Επιτροπής όσον αφορά τους υγειονοµικούς 
όρους και την κτηνιατρική πιστοποίηση για το νωπό κρέας πουλερικών υπό 

διαµετακόµιση ή προσωρινή αποθήκευση στην Κοινότητα 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1650] 
 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/436/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 2002, για τους κανόνες 
υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν την παραγωγή, µεταποίηση, διανοµή και εισαγωγή 
προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση1, και ιδίως το 
άρθρο 8 παράγραφος 5 τρίτη περίπτωση και το άρθρο 9 παράγραφος 2 στοιχείο β) και 
παράγραφος 4 στοιχείο γ), 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 91/494/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τους υγειονοµικούς όρους που 
διέπουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές νωπών κρεάτων πουλερικών 
από τρίτες χώρες2 καθορίζει τους γενικούς υγειονοµικούς όρους για τις εισαγωγές 
στην Κοινότητα από τρίτες χώρες. 

(2) Η απόφαση 94/984/ΕΚ της Επιτροπής καθορίζει τους όρους σχετικά µε την υγεία των 
ζώων και τη χορήγηση κτηνιατρικών πιστοποιητικών για τις εισαγωγές νωπού 
κρέατος πουλερικών από ορισµένες τρίτες χώρες.3  

(3) Η οδηγία 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου καθορίζει τις αρχές που διέπουν την οργάνωση 
των κτηνιατρικών ελέγχων των προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες 
χώρες4 και περιέχει, στο άρθρο 11, ορισµένες διατάξεις για τη διαµετακόµιση, όπως 
είναι η χρήση µηνυµάτων ΑΝΙΜΟ και του κοινού κτηνιατρικού εγγράφου εισόδου.  

                                                 
1 ΕΕ L 18, 23.1.2003, σ. 11. 
2 ΕΕ L 268, 24.9.1991, σ. 35. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την οδηγία 

1999/89/ΕΚ (ΕΕ L 300, 23.11.1999, σ. 17). 
3 ΕΕ L 378, 31.12.1994, σ. 11. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2004/118/EΚ (ΕΕ L 36, 7.2.2004, σ. 34). 
4 ΕΕ L 24, 30.1.1998, σ. 9. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την πράξη περί των 

όρων  προσχώρησης (ΕΕ L 236, 23.9.2003, σ. 381). 
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(4) Ωστόσο, για να προφυλαχτεί η Κοινότητα από διάφορες νόσους, είναι ανάγκη να 
εξασφαλιστεί ότι οι αποστολές νωπών κρεάτων πουλερικών, που διαµετακοµίζονται 
µέσω της Κοινότητας, συµµορφώνονται µε τους υγειονοµικούς όρους εισαγωγών που 
ισχύουν για τις χώρες από τις οποίες επιτρέπονται οι εισαγωγές των συγκεκριµένων 
ειδών ζώων.  

(5) Η απόφαση 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την κατάρτιση καταλόγου τρίτων χωρών 
ή µερών τρίτων χωρών, και για τον καθορισµό όρων σχετικά µε την υγεία των ζώων 
και τη δηµόσια υγεία, καθώς και όρων κτηνιατρικής πιστοποίησης, για την εισαγωγή 
ορισµένων ζώντων ζώων και των νωπών κρεάτων τους στην Κοινότητα5, 
τροποποιήθηκε πρόσφατα για να συµπεριλάβει τους όρους διαµετακόµισης και µια 
παρέκκλιση για τη διαµετακόµιση µεταξύ ορισµένων περιοχών της Ρωσίας µε 
αναφορά των συγκεκριµένων συνοριακών σταθµών ελέγχου όσον αφορά το τελευταίο 
στοιχείο. 

(6) Βάσει της αποκτηθείσας εµπειρίας, φαίνεται ότι η υποβολή στο συνοριακό σταθµό 
ελέγχου, σύµφωνα µε το άρθρο 7 της οδηγίας 97/78/ΕΚ, των πρωτότυπων 
κτηνιατρικών εγγράφων από την τρίτη χώρα εξαγωγής, ώστε να ικανοποιηθούν οι 
απαιτήσεις της τρίτης χώρας προορισµού, δεν επαρκεί για να εξασφαλιστεί ότι 
τηρούνται ικανοποιητικά οι υγειονοµικοί όροι που απαιτούνται για την ασφαλή 
εισαγωγή στο έδαφος της Κοινότητας των εν λόγω προϊόντων· είναι συνεπώς σκόπιµο 
να καθιερωθεί ένα ειδικό υπόδειγµα υγειονοµικού πιστοποιητικού που θα 
χρησιµοποιείται σε περιπτώσεις διαµετακόµισης των εν λόγω προϊόντων. 

(7) Είναι επιπλέον ενδεδειγµένο να αποσαφηνιστεί η εφαρµογή του όρου που προβλέπει 
το άρθρο 11 της οδηγίας 97/78/EΚ, σύµφωνα µε τον οποίο επιτρέπεται η 
διαµετακόµιση µόνο από τρίτες χώρες των οποίων τα προϊόντα δεν απαγορεύεται να 
εισαχθούν στο έδαφος της Κοινότητας, µε παραποµπή στον κατάλογο των τρίτων 
χωρών που είναι προσαρτηµένος στην απόφαση 94/984/ΕΚ. 

(8) Ωστόσο, θα πρέπει να προβλεφθούν ειδικές προϋποθέσεις για τη διαµετακόµιση µέσω 
της Κοινότητας αποστολών προς και από τη Ρωσία, λόγω της γεωγραφικής θέσης του 
Καλίνινγκραντ και λαµβάνοντας υπόψη τα κλιµατικά προβλήµατα που εµποδίζουν τη 
χρήση µερικών λιµένων ορισµένες φορές το χρόνο. 

(9) Με την απόφαση 2001/881/ΕΚ της Επιτροπής καταρτίζεται κατάλογος των 
συνοριακών σταθµών ελέγχου για τους οποίους έχει υπάρξει συµφωνία να 
διενεργούνται κτηνιατρικοί έλεγχοι στα ζώα και τα ζωικά προϊόντα από τρίτες χώρες6, 
είναι δε σκόπιµο να προσδιοριστούν οι συνοριακοί σταθµοί ελέγχου που έχουν 
εξουσιοδοτηθεί για τον έλεγχο τέτοιου είδους διαµετακόµισης, λαµβάνοντας υπόψη 
την παρούσα απόφαση. 

(10) Η απόφαση 94/984/ΕΚ της Επιτροπής θα πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα. 

(11) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
µόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

                                                 
5 ΕΕ L 146, 14.6.1979, σ. 15. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2004/XXX/ΕΚ της Επιτροπής [E(2004)1308]. 
6 ΕΕ L 326, 11.12.2001, σ. 44. Απόφαση όπως τροποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2004/273/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 86, 24.3.2004, σ. 21). 
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 94/984/ΕΚ της Επιτροπής τροποποιείται ως εξής: 

1. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 1α: 

“Άρθρο 1a 

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι αποστολές κρέατος πουλερικών για ανθρώπινη 
κατανάλωση, που εισέρχονται στο έδαφος της Κοινότητας και οι οποίες 
προορίζονται για µια τρίτη χώρα είτε µε άµεση διαµετακόµιση είτε αφού προηγηθεί 
αποθήκευση σύµφωνα µε τα άρθρα 12 παράγραφος 4 ή το άρθρο 13 της οδηγίας 
97/78/ΕΚ και δεν προορίζονται για εισαγωγή στην ΕΚ, συµµορφώνονται µε τις 
ακόλουθες απαιτήσεις: 

α) προέρχονται από τρίτη χώρα ή περιοχή τρίτης χώρας οι οποίες 
περιλαµβάνονται στον κατάλογο του παραρτήµατος Ι της παρούσας απόφασης 
για την εισαγωγή νωπού κρέατος πουλερικών. 

β) ικανοποιούν τους ειδικούς υγειονοµικούς όρους οι οποίοι καθορίζονται στο 
τµήµα βεβαίωσης του υποδείγµατος υγειονοµικού πιστοποιητικού, µέρος A 
ή B, που περιλαµβάνεται στο µέρος 2 του παραρτήµατος ΙΙ. 

γ) συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιητικό που έχει συνταχθεί σύµφωνα µε 
το υπόδειγµα Γ που περιλαµβάνεται στο µέρος 2 του παραρτήµατος ΙΙ και έχει 
υπογραφεί από επίσηµο κτηνίατρο των αρµόδιων κτηνιατρικών αρχών της 
οικείας τρίτης χώρας. 

δ) πιστοποιούνται ως αποδεκτές για διαµετακόµιση ή αποθήκευση (ανάλογα µε 
την περίπτωση) στο κοινό κτηνιατρικό έγγραφο εισόδου από τον επίσηµο 
κτηνίατρο του συνοριακού σταθµού ελέγχου όπου έγινε η είσοδος.” 

2. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 1β: 

“Άρθρο 1β 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 1α, τα κράτη µέλη επιτρέπουν τη 
διαµετακόµιση οδικώς ή σιδηροδροµικώς µέσα από την Κοινότητα, µεταξύ 
των συνοριακών σταθµών ελέγχου που καθορίζονται στο παράρτηµα της 
απόφασης 2001/881/ΕΚ, αποστολών από και προς τη Ρωσία, απευθείας ή µέσω 
άλλης τρίτης χώρας, υπό την προϋπόθεση ότι ικανοποιούνται οι ακόλουθες 
προϋποθέσεις: 

α) η αποστολή σφραγίζεται µε σφραγίδα που φέρει αύξοντα αριθµό στο 
συνοριακό σταθµό ελέγχου όπου γίνεται η είσοδος στην ΕΚ από τις 
κτηνιατρικές υπηρεσίες της αρµόδιας αρχής· 
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β) τα έγγραφα που συνοδεύουν την αποστολή και αναφέρονται στο άρθρο 7 
της οδηγίας 97/78/ΕΚ φέρουν σφραγίδα όπου αναγράφεται: «ONLY 
FOR TRANSIT TO RUSSIA VIA THE EC» (Μόνο για διαµετακόµιση 
στη Ρωσία µέσω της ΕΚ), σε κάθε σελίδα, από τον επίσηµο κτηνίατρο 
της αρµόδιας προϊσταµένης αρχής του συνοριακού σταθµού ελέγχου· 

γ) ικανοποιούνται οι διαδικαστικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 11 της οδηγίας 97/78/ΕΚ· 

δ) η αποστολή πιστοποιείται ως αποδεκτή για διαµετακόµιση στο κοινό 
κτηνιατρικό έγγραφο εισόδου από τον επίσηµο κτηνίατρο του 
συνοριακού σταθµού ελέγχου όπου έγινε η είσοδος. 

2. δεν επιτρέπεται η εκφόρτωση ή αποθήκευση, όπως ορίζεται στο άρθρο 12 
παράγραφος 4 ή το άρθρο 13 της οδηγίας 97/78/ΕΚ, στο έδαφος της ΕΚ 
τέτοιων αποστολών. 

3. διενεργούνται τακτικοί έλεγχοι από την αρµόδια αρχή για να εξασφαλιστεί ότι 
ο αριθµός των αποστολών και οι ποσότητες των προϊόντων που αφήνουν το 
έδαφος της ΕΚ συµφωνούν µε τον αριθµό των αποστολών και τις ποσότητες 
των προϊόντων που δηλώθηκαν κατά την είσοδο.” 

3. Τα παραρτήµατα τροποποιούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα της παρούσας 
απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2004. 

Το άρθρο 1 σηµείο 1 και το παράρτηµα εφαρµόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2005. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, 29ης Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το µέρος 2 του παραρτήµατος II της απόφασης 94/984/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

Προστίθεται το ακόλουθο υπόδειγµα Γ πιστοποιητικού: 

“ΥΠΟ∆ΕΙΓΜΑ Γ 
(∆ιαµετακόµιση ή/και αποθήκευση) 

Υπόδειγµα για TRANSIT/STORAGE (διαµετακόµιση/αποθήκευση) 
1. Αποστολέας (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση)  
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………………….. 

ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ 
για νωπό κρέας πουλερικών(1) που προορίζεται για 

[διαµετακόµιση] [αποθήκευση](2) (7)   στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα 

 …….…………………………………………………….  Αριθ .(3) ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ 
 …….……………………………………………………. 3. Καταγωγή του κρέατος (4)  
2. Παραλήπτης (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 3.1 Όνοµα χώρας και κωδικός ISO :………………………... 
 …….……………………………………………………. 3.2 Κωδικός περιοχής: ……………………………………... 
 …….……………………………………………………. 4. Αρµόδια αρχή 
 …….……………………………………………………. 4.1 Υπουργείο:………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 4.2 Υπηρεσία:………………………………………………... 
5. Προορισµός [διαµετακόµισης]/[ αποθήκευσης](7) του 

κρέατος 
 …….…………………………………………………….. 

5.1 Αποθήκευση σε:  4.3 Τοπικό/Περιφερειακό επίπεδο:………………………….. 
 Κράτος µέλος της ΕΕ:…………………..………………. 
 Επωνυµία και διεύθυνση της εγκατάστασης (5) (10) : 

 …….…………………………………………………….. 

 …….…………………………………………………….  …….…………………………………………………….. 
 …….……………………………………………………. 6. Τόπος φόρτωσης για εξαγωγή 
5.2 Τρίτη χώρα τελικού προορισµού (10): 
 …….……………………………………………………. 

 …….…………………………………………………….. 

 Όνοµα και διεύθυνση κοινοτικού ΣΣΕ εξόδου (10): 
 …….……………………………………………………. 

 …….…………………………………………………….. 

7. Μεταφορικό µέσο και ταυτοποίηση παρτίδας (6) 7.3 Λεπτοµέρειες ταυτοποίησης της παρτίδας (8): 
7.1 [Φορτηγό][ σιδηροδροµικό βαγόνι][ πλοίο][ 

αεροσκάφος](7) 
 …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………………….. 

7.2 Αριθµοί κυκλοφορίας, όνοµα πλοίου ή αριθµός πτήσης:.  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
8. Ταυτοποίηση του κρέατος 
8.1 Κρέας από: ……..………………………………………………………………………………………...……. (είδος ζώου). 
8.2 Συνθήκες θερµοκρασίας του κρέατος πουλερικών που περιλαµβάνεται στην παρούσα παρτίδα: ψύξη/κατάψυξη(5) 
8.3 Ατοµική ταυτοποίηση του κρέατος πουλερικών που περιλαµβάνεται στην παρούσα παρτίδα: 

 
 Φύση των Αριθµός εγκατάστασης (εγκαταστάσεων) Αριθµός Καθαρό 
           τεµαχίων (8)                       |       Σφαγείου         |   Μονάδας τεµαχισµού/    |Ψυκτικού αποθηκ. |  τεµαχίων/µονάδων  | βάρος (kg). 
 Μεταποίησης Χώρου συσκευασίας  
                                                   |                             |                                       |                          |                               |                  . 
                                                   |                             |                                       |                          |                               |                  . 
                                                   |                             |                                       |                          |                               |                  . 
                                                   |                             |                                       |                          |                               |                  . 
                                                   |                             |                                       |                          |                               |                  . 
                                                   |                             |                                       |                          |                               |                  . 
                                                   |                             |                                       |                          |                               |                  . 
                                                   |                             |                                       |                          |                               |                  . 
                                                   |                             |                                       |                          |                               |                  . 
                                                   |                             |                                       |                          |                               |                  . 
                                                                                                                                   Σύνολο     |                               |                 . 
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9. Βεβαίωση υγείας των ζώων 
 Ο υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος βεβαιώνω ότι το νωπό κρέας πουλερικών που περιγράφεται ανωτέρω: 
9.1 προέρχεται από χώρα ή περιοχή από την οποία επιτρέπεται να γίνονται εισαγωγές στην ΕΚ όπως ορίζεται στο παράρτηµα I 

της απόφασης 94/984/ΕΚ κατά τη σφαγή και 
9.2 συµµορφώνεται µε τους σχετικούς υγειονοµικούς όρους που καθορίζονται στη «βεβαίωση υγείας των ζώων» στο 

υπόδειγµα πιστοποιητικού A/B (7) του µέρους 2 του παραρτήµατος ΙΙ της απόφασης 94/984/ΕΚ και 
9.3 προέρχεται από πουλερικά που εσφάγησαν και υπέστησαν µεταποίηση στις ή µεταξύ ……. (9). 

10. Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

……………………………………………….. στις ............................................................................................................ 

  (τόπος)  (ηµεροµηνία) 

(υπογραφή του επίσηµου κτηνιάτρου) (11) 

(σφραγίδα) (11) 

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 

Σηµειώσεις 
(1) Ως νωπό κρέας πουλερικών νοούνται όλα τα µέρη που προέρχονται από οικόσιτα πουλερικά, γαλοπούλες, 

φραγκόκοτες, χήνες και πάπιες τα οποία είναι κατάλληλα για ανθρώπινη κατανάλωση και δεν έχουν υποστεί άλλη 
επεξεργασία εκτός από ψύξη για να εξασφαλιστεί η συντήρησή τους: το κρέας που είναι συσκευασµένο σε κενό ή σε 
ελεγχόµενη ατµόσφαιρα πρέπει επίσης να συνοδεύεται από πιστοποιητικό σύµφωνο µε το παρόν υπόδειγµα. 

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 4 ή το άρθρο 13 της οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου. 
(3) Χορηγείται από την αρµόδια αρχή. 
(4) Χώρα και περιγραφή της περιοχής όπως αναφέρονται στο παράρτηµα της απόφασης  94/984/ΕΚ της Επιτροπής (όπως 

τροποποιήθηκε τελευταία). 
(5) Πρέπει να περιληφθούν η διεύθυνση (και ο αριθµός έγκρισης, εφόσον είναι γνωστός) της αποθήκης σε ελεύθερη ζώνη, 

ελεύθερης αποθήκης, τελωνειακής αποθήκης ή του προµηθευτή πλοίου. 
(6) Κατά περίπτωση, αναφέρονται οι αριθµοί κυκλοφορίας του σιδηροδροµικού βαγονιού ή του φορτηγού και το όνοµα του 

πλοίου. Εάν είναι γνωστός, αναφέρεται ο αριθµός πτήσης του αεροσκάφους. 
Σε περίπτωση µεταφοράς σε εµπορευµατοκιβώτια ή άλλα κιβώτια, αναφέρονται στο σηµείο 7.3 ο συνολικός αριθµός, ο 
αριθµός καταχώρισής τους και ο αριθµός των σφραγίδων τους, εφόσον υπάρχουν. 

(7) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(8) Συµπληρώνεται ανάλογα µε την περίπτωση.  
(9) Ηµεροµηνία ή ηµεροµηνίες σφαγής. Η εισαγωγή του κρέατος αυτού δεν επιτρέπεται εάν προέρχεται από ζώα που 

εσφάγησαν είτε πριν από την ηµεροµηνία έγκρισης για εξαγωγή προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα της περιοχής που 
αναφέρεται στο σηµείο (4), είτε σε διάστηµα κατά το οποίο η Ευρωπαϊκή Κοινότητα είχε λάβει περιοριστικά µέτρα κατά 
της εισαγωγής του συγκεκριµένου κρέατος από την εν λόγω περιοχή. 

(10) Συµπληρώνεται ανάλογα µε την περίπτωση.  
(11) Το χρώµα της υπογραφής πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώµα της εκτύπωσης. Ο ίδιος κανόνας ισχύει και για τις 

σφραγίδες, εκτός από αυτές που είναι ανάγλυφες στο υδατογράφηµα. 

“ 



30.4.2004 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 154/65 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

που τροποποιεί την απόφαση 2000/572/ΕΚ όσον αφορά τους όρους για την υγεία των 
ζώων και την κτηνιατρική πιστοποίηση σχετικά µε ορισµένα παρασκευάσµατα κρέατος 

υπό διαµετακόµιση ή προσωρινή αποθήκευση στην Κοινότητα 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1672] 
 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/437/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 2002, για τους κανόνες 
υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν την παραγωγή, µεταποίηση, διανοµή και εισαγωγή 
προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση1, και ιδίως το 
άρθρο 8 παράγραφος 5 τρίτη περίπτωση και το άρθρο 9 παράγραφος 2 στοιχείο β) και 
παράγραφος 4 στοιχείο γ), 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 94/65/ΕΚ του Συµβουλίου καθορίζει τους υγειονοµικούς κανόνες για την 
παραγωγή και τη θέση στην αγορά κιµάδων και παρασκευασµάτων κρέατος2, 
συµπεριλαµβανοµένων των όρων για τις εισαγωγές στην Κοινότητα. 

(2) Η απόφαση 2000/572/ΕΚ της Επιτροπής καθορίζει τους όρους σχετικά µε την υγεία 
των ζώων και τη δηµόσια υγεία καθώς και την κτηνιατρική πιστοποίηση για τις 
εισαγωγές παρασκευασµάτων κρέατος από τρίτες χώρες3. 

(3) Η απόφαση 94/984/ΕΚ της Επιτροπής καθορίζει τους υγειονοµικούς όρους και τα 
κτηνιατρικά πιστοποιητικά που απαιτούνται για την εισαγωγή νωπού κρέατος 
πουλερικών από ορισµένες τρίτες χώρες4. 

                                                 
1  EE L 18 της 23.1.2003, σ. 11. 
2  ΕΕ L 368 της 31.12.1994, σ. 10. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε τον κανονισµό 

(ΕΚ) αριθ. 806/2003 (ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 1). 
3  ΕΕ L 240 της 23.9.2000, σ. 19. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε την απόφαση 

2004/212/EΚ (ΕΕ L 73 της 11.3.2004, σ. 11). 
4  ΕΕ L 378 της 31.12.1994, σ. 11. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε την απόφαση 

2004/118/EΚ (ΕΕ L 36 της 7.2.2004, σ. 34). 
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(4) Η απόφαση 2000/585/ΕΚ της Επιτροπής καθορίζει τους όρους σχετικά µε την υγεία 
των ζώων και τη δηµόσια υγεία καθώς και την κτηνιατρική πιστοποίηση για τις 
εισαγωγές κρέατος άγριων και εκτρεφόµενων θηραµάτων και κουνελιών από τρίτες 
χώρες5. 

(5) Η οδηγία 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου καθορίζει τις αρχές που διέπουν την οργάνωση 
των κτηνιατρικών ελέγχων των προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες 
χώρες6· στο άρθρο 11 προβλέπονται ήδη ορισµένες διατάξεις για τη διαµετακόµιση, 
όπως η χρήση µηνυµάτων ΑΝΙΜΟ και του κοινού κτηνιατρικού εγγράφου εισόδου.  

(6) Ωστόσο, για να προφυλαχτεί η Κοινότητα από διάφορες νόσους, είναι ανάγκη να 
εξασφαλιστεί ότι οι αποστολές παρασκευασµάτων κρέατος που διαµετακοµίζονται 
µέσω της Κοινότητας συµµορφώνονται προς τους υγειονοµικούς όρους εισαγωγής 
που ισχύουν για τις εγκεκριµένες χώρες ως προς τα συγκεκριµένα είδη ζώων. 

(7) Η απόφαση 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου, που καταρτίζει πίνακα τρίτων χωρών ή 
τµηµάτων τρίτων χωρών και καθορίζει τους όρους υγείας των ζώων, δηµόσιας υγείας 
και κτηνιατρικής πιστοποίησης για τις εισαγωγές στην Κοινότητα ορισµένων ζώντων 
ζώων και του νωπού κρέατος αυτών7, τροποποιήθηκε πρόσφατα ώστε να 
συµπεριλάβει τους όρους διαµετακόµισης, καθώς και παρέκκλιση για τη 
διαµετακόµιση από και προς τη Ρωσία µε αναφορά στους ειδικούς συνοριακούς 
σταθµούς επιθεώρησης που καθορίζονται για το συγκεκριµένο σκοπό. 

(8) Από την αποκτηθείσα πείρα προκύπτει ότι η υποβολή στο συνοριακό σταθµό 
επιθεώρησης, σύµφωνα µε το άρθρο 7 της οδηγίας 97/78/ΕΚ, των πρωτότυπων 
κτηνιατρικών εγγράφων που εκδόθηκαν στην τρίτη χώρα εξαγωγής ώστε να 
ικανοποιηθούν οι καταστατικές απαιτήσεις της τρίτης χώρας προορισµού δεν 
εξασφαλίζει επαρκώς την ικανοποιητική τήρηση των υγειονοµικών όρων που 
απαιτούνται για την ασφαλή εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων στο έδαφος της 
Κοινότητας· κρίνεται συνεπώς σκόπιµο να καθιερωθεί υπόδειγµα υγειονοµικού 
πιστοποιητικού που θα χρησιµοποιείται σε περιπτώσεις διαµετακόµισης των εν λόγω 
προϊόντων. 

(9) Επιπλέον, ενδείκνυται να αποσαφηνιστεί η εφαρµογή του όρου που προβλέπεται στο 
άρθρο 11 της οδηγίας 97/78/EΚ, σύµφωνα µε τον οποίο επιτρέπεται η διαµετακόµιση 
µόνο από τρίτες χώρες των οποίων τα προϊόντα δεν απαγορεύεται να εισαχθούν στο 
έδαφος της Κοινότητας, µε παραποµπή στον κατάλογο τρίτων χωρών που 
επισυνάπτεται στις αποφάσεις 79/542/ΕΟΚ, 94/984/ΕΚ και 2000/585/ΕΚ. 

(10) Ωστόσο, θα πρέπει να προβλεφθούν ειδικές προϋποθέσεις για τη διαµετακόµιση 
αποστολών προς και από τη Ρωσία µέσω της Κοινότητας λόγω της γεωγραφικής 
θέσης του Καλίνινγκραντ και λαµβάνοντας υπόψη τα κλιµατικά προβλήµατα που 
εµποδίζουν τη χρήση κάποιων λιµένων ορισµένες φορές το χρόνο. 

                                                 
5  ΕΕ L 251 της 6.10.2000, σ. 1. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε την απόφαση 

2004/245/EΚ (ΕΕ L 77 της 13.3.2004, σ. 62). 
6  ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 9. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε την πράξη περί των 

όρων προσχωρήσεως  (ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 381). 
7  ΕΕ L 146 της 14.6.1979, σ. 15· όπως τροποποιήθηκε µε την απόφαση 2004/xxx/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ 

L --- της --.--.2004, σ. --). [C (2004) 1308]. 
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(11) Η απόφαση 2001/881/ΕΚ της Επιτροπής καταρτίζει κατάλογο συνοριακών σταθµών 
επιθεώρησης που είναι εγκεκριµένοι για τη διενέργεια κτηνιατρικών ελέγχων σε ζώα 
και ζωικά προϊόντα από τρίτες χώρες8 και κρίνεται σκόπιµο να καθοριστούν οι 
υνοριακοί σταθµοί επιθεώρησης που ορίζονται για τον έλεγχο αυτών των 
διαµετακοµίσεων, λαµβάνοντας υπόψη την παρούσα απόφαση. 

(12) Η απόφαση 2000/572/ΕΚ της Επιτροπής πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(13) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
µόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2000/572/ΕΚ της Επιτροπής τροποποιείται ως εξής: 

1. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 4α: 

«Άρθρο 4α 

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι αποστολές παρασκευασµάτων κρέατος για 
ανθρώπινη κατανάλωση, που εισέρχονται στο έδαφος της Κοινότητας και τα οποία 
προορίζονται για µια τρίτη χώρα είτε µε άµεση διαµετακόµιση είτε αφού προηγηθεί 
αποθήκευση σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 4 ή το άρθρο 13 της οδηγίας 
97/78/ΕΚ και δεν προορίζονται για εισαγωγή στην ΕΚ συµµορφώνονται µε τις 
ακόλουθες απαιτήσεις: 

α) προέρχονται από το έδαφος τρίτης χώρας ή τµήµατος τρίτης χώρας που 
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα ΙI µέρος 1 της απόφασης 79/542/ΕΟΚ για την 
εισαγωγή νωπού κρέατος του συγκεκριµένου είδους ζώου ή στο παράρτηµα Ι 
της απόφασης 94/984/ΕΚ για την εισαγωγή νωπού κρέατος πουλερικών ή στο 
παράρτηµα Ι της απόφασης 2000/585/ΕΚ για την εισαγωγή κρέατος άγριων 
και εκτρεφόµενων θηραµάτων και κουνελιών· 

β) πληρούν τους ειδικούς όρους για την υγεία των σχετικών ζώων, οι οποίοι 
προβλέπονται στο αντίστοιχο υπόδειγµα πιστοποιητικού υγείας των ζώων το 
οποίο περιλαµβάνεται στο παράρτηµα II µέρος 2 της απόφασης 79/542/ΕΟΚ 
για την εισαγωγή νωπού κρέατος του συγκεκριµένου είδους ζώου, στο 
παράρτηµα Ι µέρος 1 της απόφασης 94/984/ΕΚ για την εισαγωγή νωπού 
κρέατος πουλερικών ή στο παράρτηµα ΙII της απόφασης 2000/585/ΕΚ για την 
εισαγωγή κρέατος άγριων και εκτρεφόµενων θηραµάτων και κουνελιών· 

γ) συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιητικό που έχει συνταχθεί σύµφωνα µε 
το υπόδειγµα του παραρτήµατος ΙΙΙ και έχει υπογραφεί από επίσηµο κτηνίατρο 
των αρµόδιων κτηνιατρικών αρχών της τρίτης χώρας προέλευσης· 

                                                 
8  ΕΕ L 326 της 11.12.2001, σ. 44. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά µε την απόφαση 

2004/273/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 86 της 24.3.2004 σ. 21). 
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δ) πιστοποιούνται ως αποδεκτά για διαµετακόµιση ή αποθήκευση (κατά 
περίπτωση) στο κοινό κτηνιατρικό έγγραφο εισόδου από τον επίσηµο 
κτηνίατρο του συνοριακού σταθµού επιθεώρησης όπου έγινε η είσοδος». 

2. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 4β: 

«Άρθρο 4β 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4α, τα κράτη µέλη επιτρέπουν τη 
διαµετακόµιση οδικώς ή σιδηροδροµικώς µέσα από την Κοινότητα, µεταξύ 
των καθορισµένων κοινοτικών συνοριακών σταθµών επιθεώρησης που 
παρατίθενται στο παράρτηµα της απόφασης 2001/881/ΕΚ, αποστολών από και 
προς τη Ρωσία απευθείας ή µέσω άλλης τρίτης χώρας υπό την προϋπόθεση ότι 
ικανοποιούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) η αποστολή σφραγίζεται µε σφραγίδα που φέρει αριθµό σειράς στο 
συνοριακό σταθµό επιθεώρησης όπου γίνεται η είσοδος στην ΕΚ από τις 
κτηνιατρικές υπηρεσίες της αρµόδιας αρχής· 

β) τα έγγραφα που συνοδεύουν την αποστολή και αναφέρονται στο άρθρο 7 
της οδηγίας 97/78/ΕΚ φέρουν τη σφραγίδα «ONLY FOR TRANSIT TO 
RUSSIA VIA THE EC» (Μόνο για διαµετακόµιση στη Ρωσία µέσω της 
ΕΚ) σε κάθε σελίδα από τον επίσηµο κτηνίατρο της αρµόδιας 
προϊσταµένης αρχής του συνοριακού σταθµού επιθεώρησης· 

γ) ικανοποιούνται οι διαδικαστικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 11 της οδηγίας 97/78/ΕΚ· 

δ) η αποστολή πιστοποιείται ως αποδεκτή για διαµετακόµιση στο κοινό 
κτηνιατρικό έγγραφο εισόδου από τον επίσηµο κτηνίατρο του 
συνοριακού σταθµού επιθεώρησης όπου έγινε η είσοδος. 

2. ∆εν επιτρέπεται η εκφόρτωση ή η αποθήκευση τέτοιων αποστολών στο έδαφος 
της ΕΚ, όπως ορίζεται στο άρθρο 12 παράγραφος 4 ή στο άρθρο 13 της 
οδηγίας 97/78/ΕΚ· 

3. ∆ιενεργούνται τακτικοί έλεγχοι από την αρµόδια αρχή για να εξασφαλιστεί ότι 
ο αριθµός των αποστολών και οι ποσότητες των προϊόντων που εξέρχονται από 
το έδαφος της ΕΚ συµφωνούν µε τον αριθµό των αποστολών και τις ποσότητες 
των προϊόντων που εισέρχονται σε αυτό». 

3. Προστίθεται νέο παράρτηµα ΙΙΙ σύµφωνα µε το παράρτηµα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την 1η Μαΐου 2004. 

Το άρθρο 1 σηµείο 1 και το παράρτηµα εφαρµόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2005. 
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Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, 29ης Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 
(∆ιαµετακόµιση ή/και αποθήκευση) 

Υπόδειγµα για ∆ΙΑΜΕΤΑΚΟΜΙΣΗ/ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 
1. Αποστολέας (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 
…….…………………………………………………………. 
…….…………………………………………………………. 

ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ 
για παρασκευάσµατα κρέατος(1) που προορίζονται για 

[διαµετακόµιση] [αποθήκευση](2) (7) στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
…….…………………………………………………………. Αριθ.(3)  ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ 
…….…………………………………………………………. 3. Προέλευση του παρασκευάσµατος κρέατος(4) 
2. Παραλήπτης (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 3.1 Κωδικός ISO και ονοµασία της χώρας:……………….……… 
…….…………………………………………………………. 3.2 Κωδικός περιοχής: …………………………………………… 
…….…………………………………………………………. 4. Αρµόδια αρχή 
…….…………………………………………………………. 4.1 Υπουργείο:……………………………………………………. 
…….…………………………………………………………. 4.2 Υπηρεσία:…………………………………………………….. 
5. Προβλεπόµενος προορισµός 
[διαµετακόµισης]/[αποθήκευσης](7) του παρασκευάσµατος 
κρέατος 

…….………………………………………….…………………… 

5.1 Αποθήκευση: 
……………………………………………………………….. 

4.3 Τοπικό/Περιφερειακό επίπεδο:…………………………..…… 

Κράτος µέλος της ΕΕ:………………………………………. 
Επωνυµία και διεύθυνση της εγκατάστασης(5) (10) 

…….…………………………………………….………………… 

…….…………………………………………………………. …….……………………………………………….……………… 
…….…………………………………………………………. 6. Τόπος φόρτωσης για εξαγωγή 
5.2 Τρίτη χώρα τελικού προορισµού µετά τη 
[διαµετακόµιση]/[αποθήκευση](10): 
….…………………………………………………………… 
…….………………………………………………………… 

…….…………………………………………….………………… 

Όνοµα και διεύθυνση κοινοτικού ΣΣΕ εξόδου(10): 
…….…………………………………………………………. 

…….…………………………………………….………………… 

7. Μεταφορικό µέσο και ταυτοποίηση της αποστολής(6) 7.3 Λεπτοµέρειες ταυτοποίησης της αποστολής(8): 
7.1 [Φορτηγό]/[Σιδηροδροµικό 
βαγόνι]/[Πλοίο]/[Αεροσκάφος](7) 

…….………………………………………….…………………… 

7.2 Αριθµός(-οί) κυκλοφορίας, όνοµα πλοίου ή αριθµός 
πτήσης:. 

…….………………………………………….……………………. 

…….………………………………………………………… ……………….………………………………………….…………. 
…….…………………………………………………………. …….…………………………………………………….…………. 
8. Ταυτοποίηση του παρασκευάσµατος κρέατος 
8.1 Κρέας από: ……..……………………………………………………………………. (είδος ζώου). 
8.2 Συνθήκες θερµοκρασίας των παρασκευασµάτων κρέατος που περιλαµβάνονται στην παρούσα αποστολή: ψύξη/κατάψυξη(5) 
8.3 Ατοµική ταυτοποίηση των παρασκευασµάτων κρέατος που περιλαµβάνονται στην παρούσα αποστολή: 
 
  Φύση                 ∆ιεύθυνση της/των εγκατάστασης (-εων)                          Αριθ.                                      Καθαρό 
των παρασκευασµάτων(8)    Παρασκεύασµα κρέατος  Ψυκτικός χώρος αποθήκευσης |τεµαχίων/µονάδων συσκευασίας |βάρος(kg) . 
                                        |                                            |                                                 |                                                      |                    
                                        |                                            |                                                 |                                                      |                  . 
                                                                                                                     Σύνολο     |                                                       |                  . 
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9. Υγειονοµική βεβαίωση 
Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος βεβαιώνω ότι τα ανωτέρω παρασκευάσµατα κρέατος: 
9.1 προέρχονται από χώρα ή περιοχή από την οποία επιτρέπονται οι εισαγωγές νωπού κρέατος του σχετικού είδους ζώου στην ΕΚ, 
όπως ορίζεται στο [παράρτηµα ΙI µέρος 1 της απόφασης 79/542/EOK](7) ή/και στο [παράρτηµα Ι µέρος 1 της απόφασης 94/984/EK](7) 
ή/και στο [παράρτηµα 1 της απόφασης 2000/585/ΕΚ](7) κατά τη σφαγή και 
9.2 πληρούν τους συναφείς όρους υγείας των ζώων, όπως ορίζονται στη βεβαίωση υγείας των ζώων στο/στα υπόδειγµα(-τα) 
πιστοποιητικού(-ών) [BOV]/[POR]/[OVI]/[EQU]/[RUF]/[RUW]/[SUF]/[SUW]/[EQW](7) [στο παράρτηµα II µέρος 2 της απόφασης 
79/542/ΕΟΚ] ή/και [στο παράρτηµα I µέρος 2 υπόδειγµα [A](7) ή [B](7) της απόφασης 94/984/ΕΚ](7) ή/και [στο παράρτηµα III 
υπόδειγµα [C]/[D]/[E]/[H]/[I](7) της απόφασης 2000/585/ΕΚ](7)   
9.3 προέρχονται από ζώα που εσφάγησαν και υπέστησαν µεταποίηση στις ή µεταξύ ……. (9). 

Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

(τόπος) ……………………………………………….., (ηµεροµηνία) ........................................................................................... 

                                                                                                                                                      (υπογραφή του επίσηµου κτηνιάτρου)(11) 

(σφραγίδα)(11) 

                                                                                                                            (ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 

Σηµειώσεις 
(1) Παρασκευάσµατα κρέατος κατά την έννοια του άρθρου 5 παράγραφος 1 της οδηγίας 94/65/ΕΚ.  
(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 4 ή το άρθρο 13 της οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου. 
(3) Εκδίδεται από την αρµόδια αρχή. 
(4) Χώρα και περιγραφή του εδάφους. Το κρέας στα παρασκευάσµατα κρέατος πρέπει να προέρχονται από εδάφη ή περιοχές 
εξουσιοδοτηµένες για εισαγωγές των σχετιζοµένων ειδών στην ΕΚ όπως εµφανίζονται στο Παράρτηµα Ι της Απόφασης 
2000/585/ΕΚ και/ή στο παράρτηµα I µέρος 1 της απόφασης  94/984/ΕΚ ή/και στο παράρτηµα II µέρος 1 της απόφασης  
79/542/ΕΟΚ (όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά). 
(5) Πρέπει να περιληφθούν η διεύθυνση (και ο αριθµός έγκρισης, εφόσον είναι γνωστός) της αποθήκης σε ελεύθερη ζώνη, της 
ελεύθερης αποθήκης, της τελωνειακής αποθήκης ή του προµηθευτή πλοίου. 
(6) Κατά περίπτωση, αναφέρονται ο/οι αριθµός(-οί) κυκλοφορίας του σιδηροδροµικού βαγονιού ή του φορτηγού και το όνοµα 
του πλοίου. Εάν είναι γνωστός, αναφέρεται ο αριθµός πτήσης του αεροσκάφους. 
Σε περίπτωση µεταφοράς σε εµπορευµατοκιβώτια ή άλλα κιβώτια, αναφέρονται στο σηµείο 7.3 ο συνολικός αριθµός, ο αριθµός 
καταχώρισής τους και ο αριθµός των σφραγίδων τους, εφόσον υπάρχουν. 
(7) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(8) Συµπληρώνεται κατά περίπτωση. 
(9) Ηµεροµηνία ή ηµεροµηνίες σφαγής. Η εισαγωγή των παρασκευασµάτων κρέατος δεν επιτρέπεται εάν το κρέας στα εν λόγω 
παρασκευάσµατα προέρχεται από ζώα που εσφάγησαν είτε πριν από την ηµεροµηνία έγκρισης για εξαγωγή προς την Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα της περιοχής που αναφέρεται στο σηµείο (4) είτε σε διάστηµα κατά το οποίο η Ευρωπαϊκή Κοινότητα είχε λάβει 
περιοριστικά µέτρα κατά της εισαγωγής κρέατος του συγκεκριµένου είδους από την εν λόγω περιοχή. 
(10) Συµπληρώνεται κατά περίπτωση. 
(11) Το χρώµα της µελάνης της υπογραφής πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώµα των τυπογραφικών στοιχείων. Το ίδιο 
ισχύει για τις σφραγίδες, µε εξαίρεση τις ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσηµα. 

» 

 

 



L 154/72 Επίσηµη Εφηµερίδα  της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.4.2004 EL 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

σχετικά µε τον καθορισµό όρων για την υγεία των ζώων, τη δηµόσια υγεία και την 
κτηνιατρική πιστοποίηση όσον αφορά την εισαγωγή στην Κοινότητα θερµικά 
επεξεργασµένου γάλακτος, προϊόντων µε βάση το γάλα και νωπού γάλακτος που 

προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1691] 

 
(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/438/EK) 

 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

την οδηγία 92/46/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 16ης Ιουνίου 1992 για τη θέσπιση των 
υγειονοµικών κανόνων για την παραγωγή και την εµπορία νωπού γάλακτος, θερµικά 
επεξεργασµένου γάλακτος και προϊόντων µε βάση το γάλα1, και ιδίως το άρθρο 23 
παράγραφος 2 στοιχείο β) και παράγραφος 3 στοιχεία α), γ) και δ), 

την οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου, της 16ης ∆εκεµβρίου 2002, για τους κανόνες 
υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν την παραγωγή, µεταποίηση, διανοµή και εισαγωγή 
προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση2, και ιδίως το 
άρθρο 8 παράγραφοι 1 και 4 και το άρθρο 9 παράγραφος 4 στοιχεία α) και γ), 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 92/46/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 16 Ιουνίου 1992 θεσπίζει τους 
υγειονοµικούς κανόνες για την παραγωγή και την εµπορία, καθώς και για την 
εισαγωγή νωπού γάλακτος, θερµικά επεξεργασµένου γάλακτος και προϊόντων µε 
βάση το γάλα. 

(2) Η οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συµβουλίου θεσπίζει τους κανόνες υγειονοµικού ελέγχου 
που διέπουν την παραγωγή, µεταποίηση, διανοµή και εισαγωγή προϊόντων ζωικής 
προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση. 

                                                 
1 ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από τον κανονισµό 

(ΕΚ) αριθ. 806/2003 του Συµβουλίου (ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 1). 
2 ΕΕ L 18 της 23.1.2002, σ. 11. 
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(3) Η απόφαση 95/340/ΕΚ της Επιτροπής καταρτίζει προσωρινό κατάλογο των τρίτων 
χωρών από τις οποίες τα κράτη µέλη επιτρέπουν τις εισαγωγές γάλακτος και 
προϊόντων µε βάση το γάλα3. 

(4) Η απόφαση 95/342/ΕΚ της Επιτροπής διευκρινίζει το είδος των επεξεργασιών στις 
οποίες πρέπει να υποβάλλονται το γάλα και τα προϊόντα µε βάση το γάλα που 
προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση και προέρχονται από τρίτες χώρες ή 
τµήµατα τρίτων χωρών που παρουσιάζουν κινδύνους όσον αφορά τον αφθώδη 
πυρετό4·οι διατάξεις της εν λόγω οδηγίας πρέπει να ενηµερωθούν ώστε να λαµβάνουν 
υπόψη τον τρόπο αντιµετώπισης του αφθώδους πυρετού που προβλέπεται στην οδηγία 
2003/85/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων για την 
καταπολέµηση του αφθώδους πυρετού5. 

(5) Η απόφαση 95/343/EΚ της Επιτροπής καθορίζει του όρους υγείας των ζώων και 
κτηνιατρικής πιστοποίησης για την εισαγωγή θερµικά επεξεργασµένου γάλακτος, 
προϊόντων µε βάση το γάλα και νωπού γάλακτος από ορισµένες τρίτες χώρες µε 
προορισµό την ανθρώπινη κατανάλωση6. 

(6) Για λόγους σαφήνειας και ορθολογισµού, οι αποφάσεις 95/340/ΕΚ, 95/342/ΕΚ και 
95/343/ΕΚ καταργούνται και αντικαθίστανται από την παρούσα απόφαση. 

(7) Ωστόσο, πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα προσωρινής χρήσης του µορφοτύπου 
των πιστοποιητικών που ορίζονται στην απόφαση 95/343/ΕΚ. 

(8) Η οδηγία 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου καθορίζει τις αρχές που διέπουν την οργάνωση 
των κτηνιατρικών ελέγχων επί των προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από 
τρίτες χώρες7 και ορισµένες διατάξεις για τη διαµετακόµιση προβλέπονται ήδη στο 
άρθρο 11, όπως η χρήση των µηνυµάτων ΑΝΙΜΟ και του κοινού κτηνιατρικού 
εγγράφου εισόδου. 

(9) Ωστόσο, για να προφυλαχτεί η Κοινότητα από διάφορες νόσους, είναι ανάγκη να 
εξασφαλιστεί ότι οι αποστολές γάλακτος που διαµετακοµίζονται µέσω της Κοινότητας 
πληρούν τους υγειονοµικούς όρους εισαγωγής που ισχύουν για τις εγκεκριµένες 
χώρες. 

                                                 
3  ΕΕ L 200 της 24.8.1995, σ. 38. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2003/58/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 23 της 28.1.2003, σ. 26). 
4  ΕΕ L 200 της 24.8.1995, σ. 50. 
5 ΕΕ L 306 της 22.11.2003, σ. 1. 
6 ΕΕ L 200 της 24.8.1995, σ. 52. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

97/115/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 42 της 13.2.1997, σ. 16). 
7 ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 9. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την πράξη περί των 

όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής 
∆ηµοκρατίας, της ∆ηµοκρατίας της Λετονίας, της ∆ηµοκρατίας της Λιθουανίας, της ∆ηµοκρατίας της 
Ουγγαρίας, της ∆ηµοκρατίας της Μάλτας, της ∆ηµοκρατίας της Πολωνίας, της ∆ηµοκρατίας της 
Σλοβενίας και της Σλοβακικής ∆ηµοκρατίας και των προσαρµογών των Συνθηκών επί των οποίων 
βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 33). 



 3    

(10) Η απόφαση 79/542/ΕΟΚ του Συµβουλίου, που καταρτίζει πίνακα τρίτων χωρών ή 
τµηµάτων τρίτων χωρών και καθορίζει τους όρους υγείας των ζώων, δηµόσιας υγείας 
και κτηνιατρικής πιστοποίησης για την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων ζώντων 
ζώων και του νωπού κρέατος αυτών8, τροποποιήθηκε πρόσφατα ώστε να 
συµπεριλάβει γενικούς όρους διαµετακόµισης και παρέκκλιση για τη διαµετακόµιση 
από και προς τη Ρωσία µε αναφορά στους ειδικούς συνοριακούς σταθµούς 
επιθεώρησης που ορίζονται για αυτό το σκοπό. 

(11) Από την αποκτηθείσα πείρα προκύπτει ότι η υποβολή στον συνοριακό σταθµό 
επιθεώρησης, σύµφωνα µε το άρθρο 7 της οδηγίας 97/78/ΕΚ, των πρωτότυπων 
κτηνιατρικών εγγράφων που εκδίδονται από την τρίτη χώρα εξαγωγής για να 
ικανοποιηθούν οι καταστατικές απαιτήσεις της τρίτης χώρας προορισµού δεν 
εξασφαλίζει επαρκώς την ικανοποιητική τήρηση των υγειονοµικών όρων που 
απαιτούνται για την ασφαλή εισαγωγή στο έδαφος της Κοινότητας των εν λόγω 
προϊόντων· ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιµο να καθιερωθεί συγκεκριµένο υπόδειγµα 
υγειονοµικού πιστοποιητικού που θα χρησιµοποιείται σε περιπτώσεις διαµετακόµισης 
των εν λόγω προϊόντων. 

(12) Επιπλέον, ενδείκνυται να αποσαφηνιστεί η εφαρµογή του όρου που προβλέπεται στο 
άρθρο 11 της οδηγίας 97/78/EΚ, σύµφωνα µε τον οποίο επιτρέπεται η διαµετακόµιση 
µόνο από τρίτες χώρες των οποίων τα προϊόντα δεν απαγορεύεται να εισαχθούν στο 
έδαφος της Κοινότητας, µε παραποµπή στον κατάλογο τρίτων χωρών που 
επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση. 

(13) Ωστόσο, πρέπει να προβλεφθούν ειδικοί όροι για τη διαµετακόµιση µέσω της 
Κοινότητας αποστολών προς και από τη Ρωσία λόγω της γεωγραφικής θέσης του 
Καλίνινγκραντ και λαµβάνοντας υπόψη τα κλιµατικά προβλήµατα που εµποδίζουν τη 
χρήση κάποιων λιµένων ορισµένες φορές το χρόνο. 

(14) Η απόφαση 2001/881/ΕΚ της Επιτροπής καταρτίζει κατάλογο συνοριακών σταθµών 
επιθεώρησης που είναι εγκεκριµένοι για τη διενέργεια κτηνιατρικών ελέγχων σε ζώα 
και ζωικά προϊόντα από τρίτες χώρες9 και κρίνεται σκόπιµο να προσδιορίζεται ο 
συνοριακός σταθµός επιθεώρησης που ορίζεται για τον έλεγχο των εν λόγω 
διαµετακοµίσεων, λαµβάνοντας υπόψη την παρούσα απόφαση. 

(15) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
µόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων. 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

                                                 
8 ΕΕ L 146 της 14.6.1979, σ. 15. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2004/xxx/ΕΚ [C(2004)1308] της Επιτροπής (ΕΕ L nn της dd.mm.2004, σ. nn). 
9 ΕΕ L 326 της 11.12.2001, σ. 44. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από την απόφαση 

2003/831/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 313 της 28.11.2004, σ. 61). 
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Άρθρο 1 

Η εισαγωγή γάλακτος και προϊόντων µε βάση το γάλα στην Κοινότητα επιτρέπεται µόνο εάν 
το γάλα και τα προϊόντα µε βάση το γάλα συνάδουν προς τα άρθρα 2, 3 και 5. 

Η διαµετακόµιση και η αποθήκευση γάλακτος και προϊόντων µε βάση το γάλα επιτρέπεται 
µόνο εάν το γάλα και τα προϊόντα µε βάση το γάλα συνάδουν προς τα άρθρα 4 και 5. 

Άρθρο 2 

1. Τα κράτη µέλη επιτρέπουν τις εισαγωγές νωπού γάλακτος και προϊόντων µε βάση το 
νωπό γάλα από τις εγκεκριµένες για το σκοπό αυτό τρίτες χώρες που παρατίθενται 
στη στήλη Α του καταλόγου του παραρτήµατος Ι. 

2. Τα κράτη µέλη επιτρέπουν τις εισαγωγές γάλακτος και προϊόντων µε βάση το γάλα 
που έχουν υποβληθεί: 

– σε µία µόνο θερµική επεξεργασία µε θερµικό αποτέλεσµα τουλάχιστον ίσο µε 
εκείνο που επιτυγχάνεται µε τη διαδικασία παστερίωσης, τουλάχιστον 72°C επί 
15 δευτερόλεπτα τουλάχιστον, και 

– σε επαρκή επεξεργασία ώστε να εξασφαλιστεί αρνητική αντίδραση σε δοκιµή 
φωσφατάσης, 

 από τις εγκεκριµένες για το σκοπό αυτό τρίτες χώρες που παρατίθενται στη στήλη B 
του καταλόγου του παραρτήµατος I, εφόσον δεν υφίσταται κίνδυνος αφθώδους 
πυρετού. 

3. Τα κράτη µέλη επιτρέπουν τις εισαγωγές γάλακτος και προϊόντων µε βάση το γάλα 
που έχουν υποβληθεί: 

 είτε: 

α) σε διαδικασία αποστείρωσης µε την οποία επιτυγχάνεται τιµή F0 ίση ή 
µεγαλύτερη του 3, είτε 

β) σε επεξεργασία υπερυψηλής θερµοκρασίας (UHT) σε 132°C επί ένα 
τουλάχιστον δευτερόλεπτο, ή 

γ) σε ταχεία παστερίωση υψηλής θερµοκρασίας (HTST) σε 72°C επί τουλάχιστον 
15 δευτερόλεπτα ή σε ισοδύναµο αποτέλεσµα παστερίωσης ικανό να 
προκαλέσει αρνητική αντίδραση σε δοκιµή φωσφατάσης εφαρµοζόµενη δύο 
φορές σε γάλα µε pH ίσο ή µεγαλύτερο του 7,0, ή 

δ) σε επεξεργασία HTST του γάλακτος µε pH κάτω του 7,0, ή 

ε) σε επεξεργασία ΗTST συνδυασµένη µε άλλη φυσική επεξεργασία: 

i) είτε µε µείωση του pH κάτω του 6 επί µία ώρα, 

ii) είτε µε πρόσθετη θέρµανση σε θερµοκρασία 72°C ή υψηλότερη, 
συνδυασµένη µε ξήρανση, 
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 από τις εγκεκριµένες για το σκοπό αυτό τρίτες χώρες που παρατίθενται στη στήλη Γ 
του καταλόγου του παραρτήµατος I, εφόσον υφίσταται κίνδυνος αφθώδους πυρετού. 
Τα προϊόντα µε βάση το γάλα πρέπει είτε να υποβάλλονται σε µία από τις παραπάνω 
επεξεργασίες είτε να παράγονται από γάλα που έχει υποστεί µία από τις παραπάνω 
επεξεργασίες. 

Άρθρο 3 

1. Οι αποστολές γάλακτος και προϊόντων µε βάση το γάλα από τρίτες χώρες που έχουν 
εγκριθεί σύµφωνα µε το άρθρο 2 πληρούν τους όρους του υγειονοµικού 
πιστοποιητικού που πρέπει να τις συνοδεύει και το οποίο πρέπει να έχει καταρτιστεί 
σύµφωνα µε το σχετικό υπόδειγµα που περιλαµβάνεται στο µέρος 2 του 
παραρτήµατος II της παρούσας απόφασης, ως εξής: 

• «Milk-RM» για το νωπό γάλα που πρόκειται να γίνει δεκτό σε κέντρο 
συλλογής ή τυποποίησης ή σε µονάδα επεξεργασίας ή µεταποίησης· 

• «Milk-RMP» για προϊόντα νωπού γάλακτος· 

• «Milk-HTB» για θερµικά επεξεργασµένο γάλα, θερµικά επεξεργασµένα 
προϊόντα µε βάση το γάλα και προϊόντα µε βάση το γάλα που παράγονται από 
θερµικά επεξεργασµένο γάλα, τα οποία προέρχονται από τρίτες χώρες ή 
τµήµατα τρίτων χωρών όπου δεν υφίσταται κίνδυνος αφθώδους πυρετού· 

• «Milk-HTC» για θερµικά επεξεργασµένο γάλα, θερµικά επεξεργασµένα 
προϊόντα µε βάση το γάλα και προϊόντα µε βάση το γάλα που παράγονται από 
θερµικά επεξεργασµένο γάλα, τα οποία προέρχονται από τρίτες χώρες ή 
τµήµατα τρίτων χωρών όπου υφίσταται κίνδυνος αφθώδους πυρετού· ωστόσο, 
οι χώρες που έχουν ήδη εγκριθεί για τέτοιες εισαγωγές (εφόσον δεν υφίσταται 
κίνδυνος αφθώδους πυρετού) µπορούν να χρησιµοποιούν το εν λόγω 
υπόδειγµα. 

2. Τα κτηνιατρικά πιστοποιητικά συµπληρώνονται σύµφωνα µε τα οριζόµενα στο 
µέρος 1 του παραρτήµατος II. 

Άρθρο 4 

1. Οι αποστολές γάλακτος και προϊόντων µε βάση το γάλα, που εισέρχονται στο 
έδαφος της Κοινότητας και οι οποίες προορίζονται για τρίτη χώρα είτε µε άµεση 
διαµετακόµιση είτε αφού προηγηθεί αποθήκευση σύµφωνα µε το άρθρο 12 
παράγραφος 4 ή το άρθρο 13 της οδηγίας 97/78/ΕΚ και δεν προορίζονται για 
εισαγωγή στην ΕΚ, πληρούν τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

α) προέρχονται από εγκεκριµένο έδαφος τρίτης χώρας ή τµήµα αυτής που 
παρατίθεται στο παράρτηµα I της παρούσας απόφασης, σύµφωνα µε την 
οριζόµενη στο άρθρο 2 επεξεργασία που απαιτείται για το οικείο προϊόν· 

β) πληρούν τους εδικούς υγειονοµικούς όρους που καθορίζονται στο τµήµα 9 του 
αντίστοιχου υποδείγµατος κτηνιατρικού πιστοποιητικού που παρατίθεται στο 
µέρος 2 του παραρτήµατος II της παρούσας απόφασης· 
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γ) συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιητικό που έχει συνταχθεί σύµφωνα µε 
το υπόδειγµα του µέρους 3 του παραρτήµατος ΙΙ της παρούσας απόφασης και 
έχει υπογραφεί από επίσηµο κτηνίατρο των αρµόδιων κτηνιατρικών υπηρεσιών 
της οικείας τρίτης χώρας· 

δ) πιστοποιούνται ως αποδεκτά για διαµετακόµιση ή αποθήκευση (ανάλογα µε 
την περίπτωση) στο κοινό κτηνιατρικό έγγραφο εισόδου από τον επίσηµο 
κτηνίατρο του συνοριακού σταθµού επιθεώρησης όπου έγινε η είσοδος. 

2. α) Κατά παρέκκλιση από την παραπάνω παράγραφο 1 και από το άρθρο 5, τα 
κράτη µέλη επιτρέπουν τη διαµετακόµιση οδικώς ή σιδηροδροµικώς µέσα από 
την Κοινότητα, µεταξύ των καθορισµένων στο παράρτηµα της απόφασης 
2001/881/ΕΚ συνοριακών σταθµών επιθεώρησης, αποστολών από και προς τη 
Ρωσία απευθείας ή µέσω άλλης τρίτης χώρας, υπό την προϋπόθεση ότι 
πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

i) η αποστολή σφραγίζεται µε σφραγίδα που φέρει αριθµό σειράς στον 
συνοριακό σταθµό επιθεώρησης όπου γίνεται η είσοδος στην ΕΚ από τις 
κτηνιατρικές υπηρεσίες της αρµόδιας αρχής· 

ii) τα έγγραφα που συνοδεύουν την αποστολή και αναφέρονται στο άρθρο 7 
της οδηγίας 97/78/ΕΚ φέρουν τη σφραγίδα «ONLY FOR TRANSIT TO 
RUSSIA VIA THE EC» (Μόνο για διαµετακόµιση στη Ρωσία µέσω της 
ΕΚ) σε κάθε σελίδα από τον επίσηµο κτηνίατρο της αρµόδιας 
προϊσταµένης αρχής του συνοριακού σταθµού επιθεώρησης· 

iii) πληρούνται οι διαδικαστικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 11 
της οδηγίας 97/78/ΕΚ· 

iv) η αποστολή πιστοποιείται ως αποδεκτή για διαµετακόµιση στο κοινό 
κτηνιατρικό έγγραφο εισόδου από τον επίσηµο κτηνίατρο του 
συνοριακού σταθµού επιθεώρησης όπου έγινε η είσοδος. 

β) ∆εν επιτρέπεται η εκφόρτωση ή η αποθήκευση τέτοιων αποστολών στο έδαφος 
της ΕΚ, όπως ορίζεται στο άρθρο 12 παράγραφος 4 ή στο άρθρο 13 της 
οδηγίας 97/78/ΕΚ. 

γ) ∆ιενεργούνται τακτικοί έλεγχοι από την αρµόδια αρχή ώστε να εξασφαλιστεί 
ότι ο αριθµός των αποστολών και οι ποσότητες των προϊόντων που εξέρχονται 
από το έδαφος της ΕΚ συµφωνούν µε τον αριθµό των αποστολών και τις 
ποσότητες των προϊόντων που εισέρχονται σε αυτό. 

Άρθρο 5 

Το γάλα και τα προϊόντα µε βάση το γάλα που προέρχονται από εγκεκριµένες τρίτες χώρες ή 
τµήµατα αυτών όπου εµφανίστηκε κρούσµα αφθώδους πυρετού τους δώδεκα τελευταίους 
µήνες ή πραγµατοποιήθηκε εµβολιασµός κατά του αφθώδους πυρετού τους δώδεκα 
τελευταίους µήνες, πριν από την εισαγωγή τους στο έδαφος της Κοινότητας, πρέπει να 
υποβάλλονται σε µία από τις επεξεργασίες που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 3. 
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Άρθρο 6 

Οι αποφάσεις 95/340/EΚ, 95/342/EΚ και 95/343/EΚ καταργούνται. 

Άρθρο 7 

Τα πιστοποιητικά που καταρτίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 95/343/ΕΚ δύναται να 
χρησιµοποιούνται το αργότερο έως 6 µήνες µετά την ηµεροµηνία που ορίζεται στην 
παράγραφο 1 του άρθρου 8. 

Άρθρο 8 

1. Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την 1η Μαΐου 2004. 

2. Το άρθρο 4 παράγραφος 1 και το µέρος 3 του παραρτήµατος ΙΙ αρχίζουν να ισχύουν 
από την 1η Ιανουαρίου 2005. 

3. Οι αναφορές που πραγµατοποιεί η κοινοτική νοµοθεσία στον κατάλογο τρίτων 
χωρών που παρατίθεται στο παράρτηµα της απόφασης 95/340/ΕΚ θεωρούνται 
αναφορές στον κατάλογο τρίτων χωρών που παρατίθεται στο παράρτηµα I της 
παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 9 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, 29ης Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

«+»: εγκεκριµένη χώρα  
«0»: µη εγκεκριµένη χώρα 

Κωδικός 
ISO της 
τρίτης 
χώρας 

Τρίτη χώρα Στήλη Α Στήλη Β Στήλη Γ 

AD Ανδόρρα + + + 

AL Αλβανία 0 0 + 

AN Ολλανδικές Αντίλλες 0 0 + 

AR Αργεντινή 0 0 + 

AU Αυστραλία 0 + + 

BG Βουλγαρία 0 + + 

BR Βραζιλία 0 0 + 

BW Μποτσουάνα 0 0 + 

BY Λευκορωσία 0 0 + 

BZ Μπελίζε 0 0 + 

BH Βοσνία-Ερζεγοβίνη 0 0 + 

CA Καναδάς + + + 

CH Ελβετία + + + 

CL Χιλή + + + 

CN Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας 0 0 + 

CO Κολοµβία 0 0 + 

CR Κόστα Ρίκα 0 0 + 

CU Κούβα 0 0 + 

DZ Αλγερία 0 0 + 

ET Αιθιοπία 0 0 + 

GL Γροιλανδία 0 + + 

GT Γουατεµάλα 0 0 + 

HK Χονγκ Κονγκ 0 0 + 



 9    

HN Ονδούρα 0 0 + 

HR Κροατία 0 + + 

IL Ισραήλ 0 0 + 

IN Ινδία 0 0 + 

IS Ισλανδία + + + 

KE Kένυα 0 0 + 

MA Μαρόκο 0 0 + 

MG Μαδαγασκάρη 0 0 + 

MK(*) Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της 
Μακεδονίας 

0 + + 

MR Μαυριτανία 0 0 + 

MU Μαυρίκιος 0 0 + 

MX Mεξικό 0 0 + 

NA Nαµίµπια 0 0 + 

NI Νικαράγουα 0 0 + 

NZ Νέα Ζηλανδία + + + 

PA Παναµάς 0 0 + 

PY Παραγουάη 0 0 + 

RO Ρουµανία 0 + + 

RU Ρωσία 0 0 + 

SG Σιγκαπούρη 0 0 + 

SV Ελ Σαλβαδόρ 0 0 + 

SZ Σουαζιλάνδη 0 0 + 

TH Ταϊλάνδη 0 0 + 

TN Τυνησία 0 0 + 

TR Τουρκία 0 0 + 

UA Ουκρανία 0 0 + 

US Ηνωµένες Πολιτείες Αµερικής + + + 

UY Ουρουγουάη 0 0 + 

ZA Νότια Αφρική 0 0 + 
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ZW Ζιµπάµπουε 0 0 + 

(*) Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας: προσωρινός κωδικός ο οποίος δεν επηρεάζει 
την οριστική ονοµασία της χώρας που θα δοθεί µετά την λήξη των διαπραγµατεύσεων οι οποίες 
διεξάγονται επί του παρόντος στα Ηνωµένα Έθνη. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

Μέρος 1 

Υποδείγµατα υγειονοµικών πιστοποιητικών 

«Milk-RM» :  για νωπό γάλα από τρίτες χώρες ή τµήµατα τρίτων χωρών που περιλαµβάνονται στη στήλη 
Α του παραρτήµατος I και πρόκειται να γίνουν δεκτά σε κέντρο συλλογής ή τυποποίησης ή 
σε µονάδα επεξεργασίας ή µεταποίησης. 

«Milk-RMP» : για προϊόντα νωπού γάλακτος από τρίτες χώρες ή τµήµατα τρίτων χωρών που 
περιλαµβάνονται στη στήλη Α του παραρτήµατος I. 

«Milk-HTB» : για θερµικά επεξεργασµένο γάλα, θερµικά επεξεργασµένα προϊόντα µε βάση το γάλα ή 
προϊόντα µε βάση το γάλα που παράγονται από θερµικά επεξεργασµένο γάλα από τρίτες 
χώρες ή τµήµατα τρίτων χωρών που περιλαµβάνονται στη στήλη Β του παραρτήµατος I. 

«Milk-HTC» : για θερµικά επεξεργασµένο γάλα, θερµικά επεξεργασµένα προϊόντα µε βάση το γάλα ή 
προϊόντα µε βάση το γάλα που παράγονται από θερµικά επεξεργασµένο γάλα από τρίτες 
χώρες ή τµήµατα τρίτων χωρών που περιλαµβάνονται στη στήλη Γ του παραρτήµατος I. 

«Milk-T/S»: για γάλα και προϊόντα µε βάση το γάλα προς διαµετακόµιση/αποθήκευση στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα. 

Σηµειώσεις 

(α) Τα κτηνιατρικά πιστοποιητικά εκδίδονται από τη χώρα 
εξαγωγής, βάσει των υποδειγµάτων του παρόντος 
παραρτήµατος ΙI και σύµφωνα µε τη µορφή του 
υποδείγµατος που αντιστοιχεί στο υπό εξέταση γάλα και 
στα οικεία προϊόντα µε βάση το γάλα. Περιλαµβάνουν, 
µε την αριθµητική σειρά που αναφέρεται στο υπόδειγµα, 
τις βεβαιώσεις που απαιτούνται για κάθε τρίτη χώρα και, 
κατά περίπτωση, τις συµπληρωµατικές εγγυήσεις που 
απαιτούνται για την τρίτη χώρα εξαγωγής ή τµήµα 
αυτής. 

(β) Το πρωτότυπο κάθε πιστοποιητικού αποτελείται από ένα 
µόνο φύλλο, διπλής όψης, ή, εάν απαιτείται περισσότερο 
κείµενο, καταρτίζεται έτσι ώστε όλες οι αναγκαίες 
σελίδες να αποτελούν ενιαίο και αδιαίρετο σύνολο. 

(γ) Το πιστοποιητικό καταρτίζεται σε µία τουλάχιστον από 
τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους της ΕΕ στον 
συνοριακό σταθµό του οποίου θα διενεργηθεί η 
επιθεώρηση, και του αντίστοιχου κράτους µέλους 
προορισµού. Ωστόσο, τα εν λόγω κράτη µέλη είναι 
δυνατό να επιτρέψουν τη χρήση άλλων γλωσσών, εάν 
κρίνεται αναγκαίο, µε την προϋπόθεση ότι το 
πιστοποιητικό θα συνοδεύεται από επίσηµη µετάφραση. 

(δ) Εάν για λόγους ταυτοποίησης των µερών της αποστολής 
(πίνακας στο σηµείο 8 του υποδείγµατος 
πιστοποιητικού) επισυνάπτονται πρόσθετες σελίδες στο 
πιστοποιητικό, οι σελίδες αυτές θεωρείται επίσης ότι 
αποτελούν µέρος του πρωτοτύπου πιστοποιητικού µε την 
επίθεση της υπογραφής και της σφραγίδας του επίσηµου 
κτηνιάτρου που εκδίδει το πιστοποιητικό σε καθεµία από 
τις σελίδες. 

(ε) Όταν το πιστοποιητικό, συµπεριλαµβανοµένων των 
πρόσθετων πινάκων που αναφέρονται στο στοιχείο δ), 
αποτελείται από περισσότερες από µία σελίδες, κάθε 
σελίδα αριθµείται - (αριθµός σελίδας) από (συνολικός 
αριθµός σελίδων) - στο κάτω µέρος της και φέρει τον 
κωδικό αριθµό του πιστοποιητικού που ορίστηκε από την 
αρµόδια αρχή στο επάνω µέρος της. 

(στ) Το πρωτότυπο πιστοποιητικό συµπληρώνεται και 
υπογράφεται από εκπρόσωπο της αρµόδιας αρχής που 
φέρει την ευθύνη επαλήθευσης και πιστοποίησης της 
καταλληλότητας του νωπού γάλακτος, του θερµικά 
επεξεργασµένου γάλακτος ή των προϊόντων µε βάση το 
γάλα σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ. 

(ζ) Οι αρµόδιες αρχές της χώρας εξαγωγής διασφαλίζουν ότι 
τηρούνται οι αρχές πιστοποίησης που είναι ισοδύναµες 
µε εκείνες που ορίζονται στην οδηγία 96/93/ΕΚ του 
Συµβουλίου. 

(η) Το χρώµα της µελάνης της υπογραφής πρέπει να είναι 
διαφορετικό από το χρώµα των τυπογραφικών στοιχείων. 
Το ίδιο ισχύει για τις σφραγίδες, µε εξαίρεση τις 
ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσηµα. 

(θ) Το πρωτότυπο πιστοποιητικό συνοδεύει την αποστολή 
στον συνοριακό σταθµό επιθεώρησης της ΕΕ. 
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Μέρος 2 

Υπόδειγµα «Milk-RM» 
1. Αποστολέας (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ 
για νωπό γάλα από τρίτες χώρες ή τµήµατα τρίτων χωρών 

που έχουν εγκριθεί και παρατίθενται στη στήλη A του 
παραρτήµατος I της απόφασης της Επιτροπής 

[2004/xxx/EK∗], το οποίο πρόκειται να γίνει δεκτό σε 
κέντρο συλλογής ή τυποποίησης ή σε µονάδα 
επεξεργασίας ή µεταποίησης στην Ευρωπαϊκή 

Κοινότητα και, κατόπιν, να διατεθεί για ανθρώπινη 
κατανάλωση 

 …….…………………………………………………….  Αριθ.(1)    ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ 
2. Παραλήπτης (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 3. Προέλευση του νωπού γάλακτος(2) 
 …….……………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 

3.1 Κωδικός ISO και ονοµασία της χώρας (και, κατά 
περίπτωση, της περιοχής)(3): 
……………………..………………….… 

 …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………………….. 

 ……………………………………………………….….. 
3.2 Κωδικός περιοχής: ……………………………………… 

 …………………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 

3.3 Όνοµα και αριθµός της επίσηµης έγκρισης ή 
καταχώρισης [της/των µονάδας(-ων) παραγωγής] / [του 
κέντρου συλλογής] / [του κέντρου τυποποίησης](4), που 
έχει εγκριθεί για εξαγωγή προς την Κοινότητα: 
……………………………………….…… 

 …………………………………………………….…….. 
 ……………………………………………………….….. 

5. Προβλεπόµενος προορισµός του νωπού γάλακτος 4. Αρµόδια αρχή 
5.1 Κράτος µέλος της ΕΕ:…………………………….……. 4.1 Υπουργείο:………………………………………………. 
5.2 [Κέντρο συλλογής] / [κέντρο τυποποίησης]  / [µονάδα 

επεξεργασίας] / [µονάδα µεταποίησης](4) προορισµού:  
4.2 Υπηρεσία:…………………………………………..…… 

 .……………………………………………….…………  ………………………………………………………….. 
 .……………………………………………….………… 4.3 Τοπικό/ Περιφερειακό επίπεδο:………………………… 
 …………………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

 ………………………………………………………….. 
 ………………………………………………….………. 

 .……………………………………………….………… 6. Τόπος φόρτωσης για εξαγωγή 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………….……….  …….……………………………………………………. 
7. Μεταφορικό µέσο και ταυτοποίηση αποστολής(5) 7.3 Λεπτοµέρειες ταυτοποίησης της αποστολής(6): 
7.1 [Φορτηγό] / [Σιδηροδροµικό βαγόνι] / [Πλοίο] / 

[Αεροσκάφος](4) 
 …….……………………………………………………. 

7.2 Αριθµός(-οί) κυκλοφορίας, όνοµα πλοίου ή αριθµός 
πτήσης: …. 

 …….……………………………………………………. 

 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
8. Ταυτοποίηση του νωπού γάλακτος 
8.1 Νωπό γάλα από: …..………………………………………………………………….…….………………... (είδος ζώου). 
8.2 Αριθµός κωδικού (κατά περίπτωση): …..………………………………………………………………….…….…………… 
8.3 Συσκευασία: ……………………………………………………………………………………………..………………… 
8.4 Αριθµός µονάδων συσκευασίας:……………………………………………………………………………..………………… 
8.5 Καθαρό βάρος:………………………………………………………………………………………………………………… 
9. Βεβαίωση υγείας των ζώων 
 Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος βεβαιώνω ότι: 
9.1 το ως άνω νωπό γάλα προέρχεται από ζώα τα οποία: 

(α) τελούν υπό τον έλεγχο της επίσηµης κτηνιατρικής υπηρεσίας, 
(β) ήταν σε χώρα ή περιοχή όπου δεν παρουσιάστηκε αφθώδης πυρετός και πανώλη των βοοειδών επί τουλάχιστον 

δώδεκα µήνες, και όπου δεν πραγµατοποιήθηκε εµβολιασµός κατά του αφθώδους πυρετού τουλάχιστον επί 
δώδεκα µήνες, 

(γ) ανήκαν σε εκµεταλλεύσεις στις οποίες δεν είχαν επιβληθεί περιορισµοί λόγω αφθώδους πυρετού ή πανώλους των 
βοοειδών, και 

(δ) υπόκεινται στις συνήθεις κτηνιατρικές επιθεωρήσεις για να διασφαλίζεται ότι πληρούν τους υγειονοµικούς όρους 
που προβλέπονται στο παράρτηµα A, κεφάλαιο I της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

9.2 ότι έλαβα γνώση των υγειονοµικών απαιτήσεων της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ. 

                                                 
∗ Παραποµπή στην παρούσα απόφαση 



 13    

10. Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

(τόπος) ……………………………………………….. (ηµεροµηνία)................................................................................ 

(υπογραφή του επίσηµου κτηνιάτρου)(7) 

(σφραγίδα)(7) 

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 

11. Βεβαίωση δηµόσιας υγείας 
 Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος επιθεωρητής βεβαιώνω ότι: 
11.1 το νωπό γάλα που περιγράφεται παραπάνω: 

(α) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον ισοδύναµα 
µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, κατάλοιπα αντιµικροβιακών ουσιών σε επίπεδα που 
υπερβαίνουν τα όρια που καθορίζονται στα παραρτήµατα I και III του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του 
Συµβουλίου, όπως τροποποιήθηκε, 

(β) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον ισοδύναµα 
µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, κατάλοιπα φυτοφαρµάκων σε επίπεδα που υπερβαίνουν τις 
ανώτατες περιεκτικότητες που καθορίζονται στο παράρτηµα II της οδηγίας 86/363/ΕΟΚ του Συµβουλίου, όπως 
τροποποιήθηκε, 

(γ) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον ισοδύναµα 
µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, προσµείξεις που υπερβαίνουν τις µέγιστες τιµές ανοχής που 
καθορίζονται στον κοινοτικό κατάλογο του άρθρου 2 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 315/93 του 
Συµβουλίου, 

(δ) προέρχεται από καταχωρισµένες και ελεγµένες εκµεταλλεύσεις οι οποίες πληρούν τους υγειονοµικούς όρους που 
ορίζονται στο κεφάλαιο II του παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, 

(ε) έχει παρασκευαστεί, συλλεχθεί, ψυχθεί, αποθηκευθεί και µεταφερθεί σύµφωνα µε τους ειδικούς υγειονοµικούς 
όρους που καθορίζονται στο κεφάλαιο III του παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, 

(στ) έχει µεταφερθεί, κατά περίπτωση, σε βυτία, όπως ορίζεται στο άρθρο 16 παράγραφος 2 της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, 
(ζ) πληροί τα επίπεδα περιεκτικότητας σε µικρόβια και σωµατικά κύτταρα που ορίζονται στο κεφάλαιο IV του 

παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, 
(η) έχει συλλεχθεί και τυποποιηθεί, όπου κρινόταν απαραίτητο, σύµφωνα µε τους υγειονοµικούς όρους που ορίζονται 

στα κεφάλαια I, III και IV του παραρτήµατος Β της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 
11.2 ότι έλαβα γνώση των διατάξεων που περιλαµβάνονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, στα παραρτήµατα I και III του 

κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90, στο παράρτηµα II της οδηγίας 86/363/ΕΟΚ και στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 315/93. 

12. Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

(τόπος) ……………………………………………….. (ηµεροµηνία)................................................................................ 

(υπογραφή του επίσηµου επιθεωρητή)(7) 

(σφραγίδα)(7) 

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 

Σηµειώσεις 
(1) Εκδίδεται από την αρµόδια αρχή. 
(2) Χώρα και κωδικός ISO της περιοχής όπως εµφανίζονται στο παράρτηµα I της απόφασης της Επιτροπής [2004/xxx/EK*]  

(όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά). 
(3) Συµπληρώνεται, εάν η άδεια εισαγωγής στην Κοινότητα περιορίζεται σε ορισµένες περιοχές της υπό εξέταση τρίτης χώρας. 
(4) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(5) Κατά περίπτωση, αναφέρονται οι αριθµοί κυκλοφορίας του σιδηροδροµικού βαγονιού ή του φορτηγού και το όνοµα του 

πλοίου. Αναφέρεται ο αριθµός πτήσης του αεροσκάφους, εάν είναι γνωστός. 
Σε περίπτωση µεταφοράς σε εµπορευµατοκιβώτια ή άλλα κιβώτια, αναφέρονται στο σηµείο 7.3 ο συνολικός αριθµός, ο 
αριθµός καταχώρισής τους και ο αριθµός των σφραγίδων τους, εφόσον υπάρχουν. 

(6) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(7) Το χρώµα της µελάνης της υπογραφής πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώµα των τυπογραφικών στοιχείων. Το ίδιο 

ισχύει για τις σφραγίδες, µε εξαίρεση τις ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσηµα. 
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Υπόδειγµα «Milk-RMP» 
1. Αποστολέας (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ 
για προϊόντα νωπού γάλακτος για ανθρώπινη κατανάλωση 

από τρίτες χώρες ή τµήµατα τρίτων χωρών που έχουν 
εγκριθεί και παρατίθενται στη στήλη A του 
παραρτήµατος I της απόφασης της Επιτροπής 

[2004/xxx/EK*] , τα οποία πρόκειται να αποσταλούν 
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

 …….…………………………………………………….  Αριθ.(1)    ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ 
2. Παραλήπτης (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 3. Προέλευση των προϊόντων νωπού γάλακτος(2) 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 

3.1 Κωδικός ISO και ονοµασία της χώρας (και, κατά 
περίπτωση, της περιοχής)(3): 
……………………..………………….… 

 …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………………….. 

 ………………………………………………………….. 
3.2 Κωδικός περιοχής: ……………………………………… 

 …………………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 
 …………………………………………………………. 

3.3 Όνοµα και αριθµός της επίσηµης έγκρισης ή 
καταχώρισης [της/των µονάδας(-ων) παραγωγής] / [του 
κέντρου συλλογής] / [του κέντρου τυποποίησης](4), που 
έχει εγκριθεί για εξαγωγή προς την Κοινότητα: 
……………………………………….…… 

 ………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………….. 

5. Προβλεπόµενος προορισµός των προϊόντων νωπού 
γάλακτος 

4. Αρµόδια αρχή 

5.1 Κράτος µέλος της ΕΕ:…………………………….……. 4.1 Υπουργείο:………………………………………………. 
5.2 Τόπος προορισµού: 4.2 Υπηρεσία:…………………………………………..…… 
 .……………………………………………….…………  ………………………………………………………..…. 
 .……………………………………………….………… 4.3 Τοπικό/ Περιφερειακό επίπεδο:…………………….…… 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

 ……………………………………………………….…. 
 ……………………………………………………….…. 

 .……………………………………………….………… 6. Τόπος φόρτωσης για εξαγωγή 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………….……….  …….……………………………………………………. 
7. Μεταφορικό µέσο και ταυτοποίηση αποστολής(5) 7.3 Λεπτοµέρειες ταυτοποίησης της αποστολής(6): 
7.1 [Φορτηγό] / [Σιδηροδροµικό βαγόνι] / [Πλοίο] / 

[Αεροσκάφος](4) 
 …….……………………………………………………. 

7.2 Αριθµός(-οί) κυκλοφορίας, όνοµα πλοίου ή αριθµός 
πτήσης: …. 

 …….……………………………………………………. 

 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
8. Ταυτοποίηση του γάλακτος και των προϊόντων νωπού γάλακτος 
8.1 Νωπό γάλα από: …..………………………………………………………………….…….………………... (είδος ζώου). 
8.2 Αριθµός κωδικού (κατά περίπτωση): ………………………………………………………………………………………… 
8.3 Συσκευασία: ………………………………………………………………………………………………..………………… 
8.4 Αριθµός µονάδων συσκευασίας: ……………………………………………………………………………..………………… 
8.5 Καθαρό βάρος: ………………………………………………………………………………………………………………… 
9. Βεβαίωση υγείας των ζώων 
 Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος βεβαιώνω ότι: 
9.1 το νωπό γάλα που περιγράφεται παραπάνω έχει παρασκευαστεί από νωπό γάλα που προέρχεται από ζώα τα οποία: 

(α) τελούν υπό τον έλεγχο της επίσηµης κτηνιατρικής υπηρεσίας, 
(β) ήταν σε χώρα ή περιοχή όπου δεν παρουσιάστηκε αφθώδης πυρετός και πανώλη των βοοειδών επί τουλάχιστον 

δώδεκα µήνες, και όπου δεν πραγµατοποιήθηκε εµβολιασµός κατά του αφθώδους πυρετού τουλάχιστον επί 
δώδεκα µήνες, 

(γ) ανήκαν σε εκµεταλλεύσεις στις οποίες δεν είχαν επιβληθεί περιορισµοί λόγω αφθώδους πυρετού ή πανώλους των 
βοοειδών, και 

(δ) υπόκεινται στις συνήθεις κτηνιατρικές επιθεωρήσεις για να διασφαλίζεται ότι πληρούν τους υγειονοµικούς όρους 
που προβλέπονται στο παράρτηµα A, κεφάλαιο I της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

9.2 ότι έλαβα γνώση των υγειονοµικών απαιτήσεων της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ. 
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10. Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

(τόπος) ……………………………………………….. (ηµεροµηνία)................................................................................ 

(υπογραφή του επίσηµου κτηνιάτρου)(7) 

(σφραγίδα)(7) 

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 

11. Βεβαίωση δηµόσιας υγείας 
 Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος επιθεωρητής βεβαιώνω ότι: 
11.1 το νωπό γάλα που περιγράφεται παραπάνω: 

(α) έχει παρασκευασθεί από νωπό γάλα που: 
(i) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον 

ισοδύναµα µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, κατάλοιπα αντιµικροβιακών ουσιών σε 
επίπεδα που υπερβαίνουν τα όρια που καθορίζονται στα παραρτήµατα I και III του κανονισµού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2377/90, όπως τροποποιήθηκε, 

(ii) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον 
ισοδύναµα µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, κατάλοιπα φυτοφαρµάκων σε επίπεδα που 
υπερβαίνουν τις ανώτατες περιεκτικότητες που καθορίζονται στο παράρτηµα II της οδηγίας 86/363/ΕΟΚ, 
όπως τροποποιήθηκε, 

(iii) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον 
ισοδύναµα µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, προσµείξεις που υπερβαίνουν τις µέγιστες 
τιµές ανοχής που καθορίζονται στον κοινοτικό κατάλογο του άρθρου 2 παράγραφος 3 του κανονισµού 
(ΕΟΚ) αριθ. 315/93, 

(iv) προέρχεται από καταχωρισµένες και ελεγµένες εκµεταλλεύσεις οι οποίες πληρούν τους υγειονοµικούς 
όρους που ορίζονται στο κεφάλαιο II του παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, 

(v) έχει παρασκευασθεί, συλλεχθεί, ψυχθεί, αποθηκευθεί και µεταφερθεί σύµφωνα µε τους ειδικούς 
υγειονοµικούς όρους που ορίζονται στο κεφάλαιο III του παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, 

(vi) πληροί τα επίπεδα περιεκτικότητας σε µικρόβια και σωµατικά κύτταρα που ορίζονται στην οδηγία 
92/46/ΕΟΚ, παράρτηµα Α, κεφάλαιο IV, παράγραφος Α, σηµείο 3 όσον αφορά το γάλα αγελάδας, 
παράγραφος Β σηµείο 2 όσον αφορά το γάλα βουβάλας, και παράγραφος Γ σηµείο 2 όσον αφορά το 
κατσικίσιο και το πρόβειο γάλα, και 

(vii) έχει συλλεχθεί και τυποποιηθεί, όπου κρινόταν αναγκαίο, σύµφωνα µε τους υγειονοµικούς όρους που 
καθορίζονται στα κεφάλαια I, III και IV του παραρτήµατος Β της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

(β) προέρχεται από µονάδα επεξεργασίας που παρέχει εγγυήσεις ισοδύναµες µε αυτές που προβλέπονται στο 
κεφάλαιο II της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· η εν λόγω µονάδα περιλαµβάνεται στον κατάλογο µονάδων εγκεκριµένων 
για εξαγωγή προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και υποβάλλεται σε έλεγχο από την αρµόδια αρχή σύµφωνα µε τις 
διατάξεις του κεφαλαίου VI του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

(γ) δεν έχει υποβληθεί σε θερµική επεξεργασία κατά τη διάρκεια της παρασκευής του από νωπό γάλα· 
(δ) πληροί τα σχετικά µικροβιολογικά κριτήρια που ορίζονται στο κεφάλαιο II του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 

92/46/ΕΟΚ· 
(ε) έχει συσκευασθεί σε πρώτη και δεύτερη συσκευασία σύµφωνα µε το κεφάλαιο III του παραρτήµατος Γ της 

οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· και 
(στ) έχει αποθηκευθεί και µεταφερθεί σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του κεφαλαίου V του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 

92/46/ΕΟΚ· 
11.2 ότι έλαβα γνώση των διατάξεων που περιλαµβάνονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, στα παραρτήµατα I και III του 

κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90, στο παράρτηµα II της οδηγίας 86/363/ΕΟΚ και στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 315/93. 

12. Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

(τόπος) ……………………………………………….. (ηµεροµηνία)................................................................................ 

(υπογραφή του επίσηµου επιθεωρητή)(7) 

(σφραγίδα)(7) 

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 
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Σηµειώσεις 
(1) Εκδίδεται από την αρµόδια αρχή. 
(2) Χώρα και κωδικός ISO της περιοχής όπως εµφανίζονται στο παράρτηµα I της απόφασης της Επιτροπής [2004/xxx/EK*]  

(όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά). 
(3) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(4) Συµπληρώνεται, εάν η άδεια εισαγωγής στην Κοινότητα περιορίζεται σε ορισµένες περιοχές της υπό εξέταση τρίτης χώρας. 
(5) Κατά περίπτωση, αναφέρονται οι αριθµοί κυκλοφορίας του σιδηροδροµικού βαγονιού ή του φορτηγού και το όνοµα του 

πλοίου. Αναφέρεται ο αριθµός πτήσης του αεροσκάφους, εάν είναι γνωστός. 
Σε περίπτωση µεταφοράς σε εµπορευµατοκιβώτια ή άλλα κιβώτια, αναφέρονται στο σηµείο 7.3 ο συνολικός αριθµός, ο 
αριθµός καταχώρισής τους και ο αριθµός των σφραγίδων τους, εφόσον υπάρχουν. 

(6) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(7) Το χρώµα της µελάνης της υπογραφής πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώµα των τυπογραφικών στοιχείων. Το ίδιο 

ισχύει για τις σφραγίδες, µε εξαίρεση τις ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσηµα. 
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Υπόδειγµα «Milk-HTB» 
1. Αποστολέας (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ 
για θερµικά επεξεργασµένο γάλα, προϊόντα µε βάση το γάλα 

που παρασκευάστηκαν από θερµικά επεξεργασµένο 
γάλα, ή θερµικά επεξεργασµένα προϊόντα µε βάση το 

γάλα τα οποία προορίζονται για ανθρώπινη 
κατανάλωση και προέρχονται από τρίτες χώρες ή 
τµήµατα τρίτων χωρών που έχουν εγκριθεί και 

παρατίθενται στη στήλη Β του παραρτήµατος Ι της 
απόφασης της Επιτροπής [2004/xxx/EK*]  και 

πρόκειται να αποσταλούν στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
 …….…………………………………………………….  Αριθ.(1)    ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ 
2. Παραλήπτης (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 3. Προέλευση του γάλακτος και των προϊόντων 

γάλακτος(2) 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

3.1 Κωδικός ISO και ονοµασία της χώρας: 
……………………… 

 …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………………….. 

 ………………………………………………………….. 
3.2 Κωδικός περιοχής: ……………………………………… 

 …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………………….. 
 …….……………………………………………………. 

3.3 Ονοµασία(-ες) και αριθµός(-οί) επίσηµης έγκρισης 
της/των µονάδας(-ων) επεξεργασίας ή/και µεταποίησης 
που είναι εγκεκριµένη(-ες) για εξαγωγή προς την ΕΚ: 

 …….…………………………………………………….  …….…………………………………………………….. 
 …….…………………………………………………….  …….………………………………………….…………. 
5. Προβλεπόµενος προορισµός του γάλακτος και των 

προϊόντων γάλακτος 
4. Αρµόδια αρχή 

5.1 Κράτος µέλος της ΕΕ:…………………………….……. 4.1 Υπουργείο:………………………………………………. 
5.2 Τόπος προορισµού: 4.2 Υπηρεσία:…………………………………………..…… 
 .……………………………………………….…………  ……………………………………………………..……. 
 .……………………………………………….………… 4.3 Τοπικό/ Περιφερειακό επίπεδο:…………………….…… 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

 ……………………………………………………..……. 
 ……………………………………………………..……. 

 .……………………………………………….………… 6. Τόπος φόρτωσης για εξαγωγή 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………….……….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
7. Μεταφορικό µέσο και ταυτοποίηση αποστολής(3) 7.3 Λεπτοµέρειες ταυτοποίησης της αποστολής(5): 
7.1 [Φορτηγό] / [Σιδηροδροµικό βαγόνι] / [Πλοίο] / 

[Αεροσκάφος](4) 
 …….……………………………………………………. 

7.2 Αριθµός(-οί) κυκλοφορίας, όνοµα πλοίου ή αριθµός 
πτήσης: …. 

 …….……………………………………………………. 

 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
8. Ταυτοποίηση του γάλακτος και των προϊόντων γάλακτος 
8.1 Γάλα από: …..………………………………………………………………….…….………………... (είδος ζώου). 
8.2 Αριθµός κωδικού (κατά περίπτωση): ………………………………………………………………………………………… 
8.3 Συσκευασία: ………………………………………………………………………………………………..………………… 
8.4 Αριθµός µονάδων συσκευασίας: ……………………………………………………………………………..………………… 
8.5 Καθαρό βάρος: ………………………………………………………………………………………………………………… 
9. Βεβαίωση υγείας των ζώων 
 Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος βεβαιώνω ότι: 
9.1 το [θερµικά επεξεργασµένο γάλα] / [προϊόν µε βάση το γάλα](4) που παρασκευάστηκε από [θερµικά επεξεργασµένο 

γάλα] / [θερµικά επεξεργασµένο προϊόν µε βάση το γάλα](4) και περιγράφεται παραπάνω προέρχεται από ζώα τα οποία: 
(α) τελούν υπό τον έλεγχο της επίσηµης κτηνιατρικής υπηρεσίας, 
(β) ήταν σε χώρα ή περιοχή όπου δεν παρουσιάστηκε αφθώδης πυρετός και πανώλη των βοοειδών επί τουλάχιστον 

δώδεκα µήνες, και όπου δεν πραγµατοποιήθηκε εµβολιασµός κατά του αφθώδους πυρετού τουλάχιστον επί 
δώδεκα µήνες, 

(γ) ανήκαν σε εκµεταλλεύσεις στις οποίες δεν είχαν επιβληθεί περιορισµοί λόγω αφθώδους πυρετού ή πανώλους των 
βοοειδών, και 

(δ) υπόκεινται στις συνήθεις κτηνιατρικές επιθεωρήσεις για να διασφαλίζεται ότι πληρούν τους υγειονοµικούς όρους 
που προβλέπονται στο παράρτηµα A, κεφάλαιο I της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, µε εξαίρεση τις απαιτήσεις που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α) σηµείο (i) και στοιχείο β) σηµείο (i)· 

9.2 ότι έλαβα γνώση των υγειονοµικών απαιτήσεων της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ. 
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10. Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

(τόπος) ……………………………………………….. (ηµεροµηνία)................................................................................ 

(υπογραφή του επίσηµου κτηνιάτρου)(6) 

(σφραγίδα)(6) 

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 

11. Βεβαίωση δηµόσιας υγείας 
 Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος επιθεωρητής βεβαιώνω ότι: 
11.1 το [θερµικά επεξεργασµένο γάλα] / [προϊόν µε βάση το γάλα](4) που παρασκευάστηκε από [θερµικά επεξεργασµένο 

γάλα] / [θερµικά επεξεργασµένο προϊόν µε βάση το γάλα](4) που περιγράφεται παραπάνω: 
(α) έχει παρασκευαστεί από νωπό γάλα που: 

(i) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον 
ισοδύναµα µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, κατάλοιπα αντιµικροβιακών ουσιών σε 
επίπεδα που υπερβαίνουν τα όρια που καθορίζονται στα παραρτήµατα I και III του κανονισµού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2377/90, όπως τροποποιήθηκε, 

(ii) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον 
ισοδύναµα µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, κατάλοιπα φυτοφαρµάκων σε επίπεδα που 
υπερβαίνουν τις ανώτατες περιεκτικότητες που καθορίζονται στο παράρτηµα II της οδηγίας 86/363/ΕΟΚ, 
όπως τροποποιήθηκε, 

(iii) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον 
ισοδύναµα µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, προσµείξεις που υπερβαίνουν τις µέγιστες 
τιµές ανοχής που καθορίζονται στον κοινοτικό κατάλογο του άρθρου 2 παράγραφος 3 του κανονισµού 
(ΕΟΚ) αριθ. 315/93, 

(iv) προέρχεται από καταχωρισµένες και ελεγµένες εκµεταλλεύσεις οι οποίες πληρούν τους υγειονοµικούς 
όρους που ορίζονται στο κεφάλαιο II του παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, 

(v) έχει παρασκευασθεί, συλλεχθεί, ψυχθεί, αποθηκευθεί και µεταφερθεί σύµφωνα µε τους ειδικούς 
υγειονοµικούς όρους που προβλέπονται στο κεφάλαιο III του παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, 

(vi) πληροί τα επίπεδα περιεκτικότητας σε µικρόβια και σωµατικά κύτταρα που ορίζονται στο κεφάλαιο IV του 
παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, και 

(vii) έχει συλλεχθεί και τυποποιηθεί, όπου κρινόταν απαραίτητο, σύµφωνα µε τους υγειονοµικούς όρους που 
προβλέπονται στα κεφάλαια I, III και IV του παραρτήµατος Β της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

(β) προέρχεται από µονάδα επεξεργασίας και/ή µεταποίησης που παρέχει εγγυήσεις ισοδύναµες µε αυτές που 
προβλέπονται στο κεφάλαιο II της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· η εν λόγω µονάδα περιλαµβάνεται στον κατάλογο 
µονάδων εγκεκριµένων για εξαγωγή προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και υποβάλλεται σε έλεγχο από την αρµόδια 
αρχή σύµφωνα µε τις διατάξεις του κεφαλαίου VΙ του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

(γ) έχει υποβληθεί σε θερµική επεξεργασία κατά τη διάρκεια της παρασκευής του σύµφωνα µε τις ειδικές απαιτήσεις 
του κεφαλαίου Ι του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

(δ) πληροί τα σχετικά µικροβιολογικά κριτήρια που ορίζονται στο κεφάλαιο II του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 
92/46/ΕΟΚ· 

(ε) έχει συσκευασθεί σε πρώτη και δεύτερη συσκευασία σύµφωνα µε το κεφάλαιο III του παραρτήµατος Γ της 
οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

(στ) έχει αποθηκευθεί και µεταφερθεί σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του κεφαλαίου V του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 
92/46/ΕΟΚ· και 

(ζ) έχει µεταφερθεί, όπου κρινόταν αναγκαίο, σε βυτία, όπως ορίζεται στο άρθρο 16 παράγραφος 2 της οδηγίας 
92/46/ΕΟΚ· 

11.2 ότι έλαβα γνώση των διατάξεων που περιλαµβάνονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, στα παραρτήµατα I και III του 
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90, στο παράρτηµα II της οδηγίας 86/363/ΕΟΚ και στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 315/93. 

12. Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

(τόπος) ……………………………………………….. (ηµεροµηνία)................................................................................ 

(υπογραφή του επίσηµου επιθεωρητή)(6) 

(σφραγίδα)(6) 

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 
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Σηµειώσεις 
(1) Εκδίδεται από την αρµόδια αρχή. 
(2) Χώρα και κωδικός ISO της περιοχής όπως εµφανίζονται στο παράρτηµα I της απόφασης της Επιτροπής [2004/xxx/EK*]  

(όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά). 
(3) Κατά περίπτωση, αναφέρονται οι αριθµοί κυκλοφορίας του σιδηροδροµικού βαγονιού ή του φορτηγού και το όνοµα του 

πλοίου. Αναφέρεται ο αριθµός πτήσης του αεροσκάφους, εάν είναι γνωστός. 
Σε περίπτωση µεταφοράς σε εµπορευµατοκιβώτια ή άλλα κιβώτια, αναφέρονται στο σηµείο 7.3 ο συνολικός αριθµός, ο 
αριθµός καταχώρισής τους και ο αριθµός των σφραγίδων τους, εφόσον υπάρχουν. 

(4) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(5) Συµπληρώνεται κατά περίπτωση. 
(6) Το χρώµα της µελάνης της υπογραφής πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώµα των τυπογραφικών στοιχείων. Το ίδιο 

ισχύει για τις σφραγίδες, µε εξαίρεση τις ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσηµα. 
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Υπόδειγµα «Milk-HTC» 
1. Αποστολέας (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ  
για θερµικά επεξεργασµένο γάλα, προϊόντα µε βάση 

το γάλα που παρασκευάστηκαν από θερµικά 
επεξεργασµένο γάλα, ή θερµικά επεξεργασµένα 

προϊόντα µε βάση το γάλα τα οποία προορίζονται για 
ανθρώπινη κατανάλωση, προέρχονται από τρίτες 
χώρες ή τµήµατα τρίτων χωρών που έχουν εγκριθεί 
και παρατίθενται στη στήλη Γ του παραρτήµατος Ι 
της απόφασης της Επιτροπής [2004/xxx/EK*] , και 

πρόκειται να αποσταλούν στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
 …….…………………………………………………….  Αριθ.(1)    ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ 
2. Παραλήπτης (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

3. Προέλευση του [θερµικά επεξεργασµένου γάλακτος] / 
[προϊόντος µε βάση το γάλα] που παρασκευάστηκε 
από [θερµικά επεξεργασµένο γάλα] / [θερµικά 
επεξεργασµένου προϊόντος µε βάση το γάλα](2) (3) 

 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

3.1 Κωδικός ISO και ονοµασία της χώρας (και, κατά 
περίπτωση, της περιοχής)(4): 
……………………..………………….… 

 …….……………………………………………………. 
 ………………………………………………………….. 

 ………………………………………………………….. 
3.2 Κωδικός περιοχής: ……………………………………… 

5. Προβλεπόµενος προορισµός του [θερµικά 
επεξεργασµένου γάλακτος] / [προϊόντος µε βάση το 
γάλα] που παρασκευάστηκε από [θερµικά 
επεξεργασµένο γάλα] / [θερµικά επεξεργασµένου 
προϊόντος µε βάση το γάλα](3) 

3.3 Ονοµασία(-ες) και αριθµός(-οί) επίσηµης έγκρισης 
της/των µονάδας(-ων) επεξεργασίας ή/και µεταποίησης 
που είναι εγκεκριµένη(-ες) για εξαγωγή προς την 
Κοινότητα: 

5.1 Κράτος µέλος της ΕΕ:…………………………….…….  …….…………………………………………………….. 
5.2 Τόπος προορισµού:  …….………………………………………………….…. 
 .……………………………………………….………… 4. Αρµόδια αρχή 
 .……………………………………………….………… 4.1 Υπουργείο:………………………………………………. 
 .……………………………………………….………… 4.2 Υπηρεσία:…………………………………………..…… 
 .……………………………………………….…………  …………………………………………………………... 
 .……………………………………………….………… 4.3 Τοπικό/ Περιφερειακό επίπεδο:……………………….… 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

 ……………………………………………………….…. 
 ……………………………………………………….…. 

 .……………………………………………….………… 6. Τόπος φόρτωσης για εξαγωγή 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
7. Μεταφορικό µέσο και ταυτοποίηση αποστολής(5) 7.3 Λεπτοµέρειες ταυτοποίησης της αποστολής(6): 
7.1 [Φορτηγό] / [Σιδηροδροµικό βαγόνι] / [Πλοίο] / 

[Αεροσκάφος](3) 
 …….……………………………………………………. 

7.2 Αριθµός(-οί) κυκλοφορίας, όνοµα πλοίου ή αριθµός 
πτήσης: ….……………………………………………… 

 …….……………………………………………………. 

 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
8. Ταυτοποίηση του [θερµικά επεξεργασµένου γάλακτος] / [προϊόντος µε βάση το γάλα] που παρασκευάστηκε από 

[θερµικά επεξεργασµένο γάλα] / [θερµικά επεξεργασµένου προϊόντος µε βάση το γάλα](3) 
8.1 Γάλα από: …..………………………………………………………………….…….………………... (είδος ζώου). 
8.2 Περιγραφή του [θερµικά επεξεργασµένου γάλακτος] / [προϊόντος µε βάση το γάλα](3) που παρασκευάστηκε από [θερµικά 

επεξεργασµένο γάλα] / [θερµικά επεξεργασµένου προϊόντος µε βάση το γάλα](3): …………………………………………… 
8.3 Αριθµός κωδικού (κατά περίπτωση): ………………………………………………………………………………………… 
8.4 Συσκευασία: ………………………………………………………………………………………………..………………… 
8.5 Αριθµός µονάδων συσκευασίας: ……………………………………………………………………………..………………… 
8.6 Καθαρό βάρος: ………………………………………………………………………………………………………………… 
9. Βεβαίωση υγείας των ζώων 
 Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος βεβαιώνω ότι: 
9.1 το [θερµικά επεξεργασµένο γάλα] / [προϊόν µε βάση το γάλα](3) που παρασκευάστηκε από [θερµικά επεξεργασµένο 

γάλα] / [θερµικά επεξεργασµένου προϊόντος µε βάση το γάλα](3) που περιγράφεται παραπάνω προέρχεται από ζώα τα 
οποία: 
(α) τελούν υπό τον έλεγχο της επίσηµης κτηνιατρικής υπηρεσίας, 
(β) ανήκαν σε εκµεταλλεύσεις στις οποίες δεν είχαν επιβληθεί περιορισµοί λόγω αφθώδους πυρετού ή πανώλους των 

βοοειδών, και 
(γ) υπόκεινται στις συνήθεις κτηνιατρικές επιθεωρήσεις για να διασφαλίζεται ότι πληρούν τους υγειονοµικούς όρους 

που προβλέπονται στο παράρτηµα A, κεφάλαιο I της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 
9.2 ότι έλαβα γνώση των υγειονοµικών απαιτήσεων της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ. 
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10. Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

(τόπος) ……………………………………………….. (ηµεροµηνία)................................................................................ 

(υπογραφή του επίσηµου κτηνιάτρου)(7) 

(σφραγίδα)(7) 

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 

11. Βεβαίωση δηµόσιας υγείας 
 Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος επιθεωρητής βεβαιώνω ότι: 
11.1 το [θερµικά επεξεργασµένο γάλα] / [προϊόν µε βάση το γάλα](3) που παρασκευάστηκε από [θερµικά επεξεργασµένο 

γάλα] / [θερµικά επεξεργασµένου προϊόντος µε βάση το γάλα](3) που περιγράφεται παραπάνω: 
(α) έχει παρασκευαστεί από νωπό γάλα που: 

(i) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον 
ισοδύναµα µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, κατάλοιπα αντιµικροβιακών ουσιών σε 
επίπεδα που υπερβαίνουν τα όρια που καθορίζονται στα παραρτήµατα I και III του κανονισµού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2377/90, όπως τροποποιήθηκε, 

(ii) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον 
ισοδύναµα µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, κατάλοιπα φυτοφαρµάκων σε επίπεδα που 
υπερβαίνουν τις ανώτατες περιεκτικότητες που καθορίζονται στο παράρτηµα II της οδηγίας 86/363/ΕΟΚ, 
όπως τροποποιήθηκε, 

(iii) δεν περιέχει, σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα των σχεδίων παρακολούθησης τα οποία είναι τουλάχιστον 
ισοδύναµα µε εκείνα που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, προσµείξεις που υπερβαίνουν τις µέγιστες 
τιµές ανοχής που καθορίζονται στον κοινοτικό κατάλογο του άρθρου 2 παράγραφος 3 του κανονισµού 
(ΕΟΚ) αριθ. 315/93, 

(iv) προέρχεται από καταχωρισµένες και ελεγµένες εκµεταλλεύσεις οι οποίες πληρούν τους υγειονοµικούς 
όρους που προβλέπονται στο κεφάλαιο II του παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, 

(v) έχει παρασκευασθεί, συλλεχθεί, ψυχθεί, αποθηκευθεί και µεταφερθεί σύµφωνα µε τους ειδικούς 
υγειονοµικούς όρους που προβλέπονται στο κεφάλαιο III του παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, 

(vi) πληροί τα επίπεδα περιεκτικότητας σε µικρόβια και σωµατικά κύτταρα που ορίζονται στο κεφάλαιο IV, του 
παραρτήµατος Α της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, και 

(vii) έχει συλλεχθεί και τυποποιηθεί, όπου κρινόταν απαραίτητο, σύµφωνα µε τους υγειονοµικούς όρους που 
καθορίζονται στα κεφάλαια I, III και IV του παραρτήµατος Β της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

(β) προέρχεται από µονάδα επεξεργασίας και/ή µεταποίησης που παρέχει εγγυήσεις ισοδύναµες µε αυτές που 
προβλέπονται στο κεφάλαιο II της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· η εν λόγω µονάδα περιλαµβάνεται στον κατάλογο 
µονάδων εγκεκριµένων για εξαγωγή προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και υποβάλλεται σε έλεγχο από την αρµόδια 
αρχή σύµφωνα µε τις διατάξεις του κεφαλαίου VΙ του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

(γ) έχει υποβληθεί, πριν από την εισαγωγή του στο έδαφος της Κοινότητας, 
(3) είτε [ (i) σε διαδικασία αποστείρωσης µε την οποία επιτυγχάνεται τιµή F0 ίση ή µεγαλύτερη του 3], 
(3) είτε [ (ii) σε επεξεργασία υπερυψηλής θερµοκρασίας (UHT) σε 132°C επί ένα τουλάχιστον δευτερόλεπτο], 
(3) ή [ (iii) σε ταχεία παστερίωση υψηλής θερµοκρασίας (HTST) σε 72°C επί τουλάχιστον 15 δευτερόλεπτα ή σε 

ισοδύναµο αποτέλεσµα παστερίωσης ικανό να προκαλέσει αρνητική αντίδραση σε δοκιµή φωσφατάσης 
εφαρµοζόµενη δύο φορές σε γάλα µε pH ίσο ή µεγαλύτερο του 7,0], 

(3) ή [ (iv) σε επεξεργασία HTST του γάλακτος µε pH κάτω του 7,0], 
(3) ή [ (v) σε επεξεργασία ΗTST συνδυασµένη µε άλλη φυσική επεξεργασία: 
(3) ή [ (v) (1) µε µείωση του pH κάτω του 6 επί µία ώρα], 
(3) ή [ (v) (2) µε πρόσθετη θέρµανση σε θερµοκρασία 72°C ή υψηλότερη, συνδυασµένη µε ξήρανση]]· 

(δ) πληροί τα σχετικά µικροβιολογικά κριτήρια που ορίζονται στο κεφάλαιο II του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 
92/46/ΕΟΚ· 

(ε) έχει συσκευασθεί σε πρώτη και δεύτερη συσκευασία σύµφωνα µε το κεφάλαιο III του παραρτήµατος Γ της 
οδηγίας 92/46/ΕΟΚ· 

(στ) έχει αποθηκευθεί και µεταφερθεί σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του κεφαλαίου V του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 
92/46/ΕΟΚ· 

(ζ) έχει µεταφερθεί, όπου κρινόταν αναγκαίο, σε βυτία, όπως ορίζεται στο άρθρο 16 παράγραφος 2 της οδηγίας 
92/46/ΕΟΚ· 

11.2 ότι έλαβα γνώση των διατάξεων που περιλαµβάνονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ, στα παραρτήµατα I και III του 
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90, στο παράρτηµα II της οδηγίας 86/363/ΕΟΚ και στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 315/93. 
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12. Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

(τόπος) ……………………………………………….. (ηµεροµηνία)................................................................................ 

(υπογραφή του επίσηµου επιθεωρητή)(7) 

(σφραγίδα)(7) 

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 

Σηµειώσεις 
(1) Εκδίδεται από την αρµόδια αρχή. 
(2) Χώρα και κωδικός ISO της περιοχής όπως εµφανίζονται στο παράρτηµα I της απόφασης της Επιτροπής [2004/xxx/EK*]  

(όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά). 
(3) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(4) Συµπληρώνεται, εάν η άδεια εισαγωγής στην Κοινότητα περιορίζεται σε ορισµένες περιοχές της υπό εξέταση τρίτης χώρας. 
(5) Κατά περίπτωση, αναφέρονται οι αριθµοί κυκλοφορίας του σιδηροδροµικού βαγονιού ή του φορτηγού και το όνοµα του 

πλοίου. Αναφέρεται ο αριθµός πτήσης του αεροσκάφους, εάν είναι γνωστός. 
Σε περίπτωση µεταφοράς σε εµπορευµατοκιβώτια ή άλλα κιβώτια, αναφέρονται στο σηµείο 7.3 ο συνολικός αριθµός, ο 
αριθµός καταχώρισής τους και ο αριθµός των σφραγίδων τους, εφόσον υπάρχουν. 

(6) Συµπληρώνεται κατά περίπτωση. 
(7) Το χρώµα της µελάνης της υπογραφής πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώµα των τυπογραφικών στοιχείων. Το ίδιο 

ισχύει για τις σφραγίδες, µε εξαίρεση τις ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσηµα. 
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Μέρος 3 

Υπόδειγµα «Milk-T/S» 
1. Αποστολέας (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ  
για γάλα και προϊόντα µε βάση το γάλα(1) προς 

[διαµετακόµιση] / [αποθήκευση](2)(3) στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα 

 …….…………………………………………………….  Αριθ.(4)    ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ 
 …….……………………………………………………. 3. Προέλευση του γάλακτος και των προϊόντων 

γάλακτος(5) 
 …….……………………………………………………. 3.1 Κωδικός ISO και ονοµασία της χώρας: 

……………………………………………………….… 
2. Παραλήπτης (πλήρης επωνυµία και διεύθυνση) 
 ………………………………………………………….. 

 ………………………………………………………….. 
3.2 Κωδικός περιοχής: ……………………………………… 

 ………………………………………………………….
…….……………………………………………………. 

 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 
 …….……………………………………………………. 

3.3 Όνοµα και αριθµός της επίσηµης έγκρισης ή 
καταχώρισης [της/των µονάδας(-ων) παραγωγής] / [του 
κέντρου συλλογής] / [του κέντρου τυποποίησης](3) : 

………………………………………………………… 
 ………………………………………………………….. 
 ………………………………………………………….. 

5. Προβλεπόµενος προορισµός [διαµετακόµισης] / 
[αποθήκευσης](3) του γάλακτος και των προϊόντων 
γάλακτος 

4. Αρµόδια αρχή 

5.1 Αποθήκευση σε:  4.1 Υπουργείο:………………………………………………. 
 Κράτος µέλος της ΕΕ:…………………………….……. 
 Επωνυµία και διεύθυνση των εγκαταστάσεων(6) (7): 

4.2 Υπηρεσία:…………………………………………..…… 
 …….……………………………………………………. 

 .……………………………………………….………… 
 …….……………………………………………………. 

 ………………………………………………………..….
…….……………………………………………………. 

 …….……………………………………………………. 4.3 Τοπικό/ Περιφερειακό επίπεδο:………………………… 
5.2 Τρίτη χώρα τελικού προορισµού µετά τη(ν) 

[διαµετακόµιση] / [αποθήκευση](3) (7) : 
…………………………………………. 

 ………………………………………………………..….
…….……………………………………………………. 

 Όνοµα και διεύθυνση κοινοτικού ΣΣΕ εξόδου(7): 6. Τόπος φόρτωσης για εξαγωγή 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
7. Μεταφορικό µέσο και ταυτοποίηση αποστολής(8) 7.3 Λεπτοµέρειες ταυτοποίησης της αποστολής(9): 
7.1 [Φορτηγό] / [Σιδηροδροµικό βαγόνι] / [Πλοίο] / 

[Αεροσκάφος](3) 
 …….……………………………………………………. 

7.2 Αριθµός(-οί) κυκλοφορίας, όνοµα πλοίου ή αριθµός 
πτήσης: …. 

 …….……………………………………………………. 

 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
 …….…………………………………………………….  …….……………………………………………………. 
8. Ταυτοποίηση του γάλακτος και των προϊόντων γάλακτος 
8.1 Γάλα από: …..………………………………………………………………….…….………………... (είδος ζώου). 
8.2 Αριθµός κωδικού (κατά περίπτωση): 

………………………………………………………………………………………………… 
8.3 Συσκευασία: : 

…………………………………………………………………………………………………..………………… 
8.4 Αριθµός µονάδων συσκευασίας: : 

…………………………………………………………………………………………………..………………… 
8.5 Καθαρό βάρος : 

…………………………………………………………………………………………………………………… 
9. Βεβαίωση υγείας των ζώων 
 Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος επιθεωρητής βεβαιώνω ότι το ως άνω γάλα: 
9.1 προέρχεται από χώρα ή περιοχή εγκεκριµένη για εισαγωγές γάλακτος και προϊόντων γάλακτος στην ΕΚ, όπως ορίζεται στο 

παράρτηµα I της απόφασης της Επιτροπής [2004/xxx/EK*] · 
9.2 πληροί τους σχετικούς υγειονοµικούς όρους για τα οικεία προϊόντα, όπως ορίζεται στη βεβαίωση υγείας των ζώων του 

τµήµατος 9 του υποδείγµατος πιστοποιητικών [«Milk-RM»] / [«Milk-RMP»] / [«Milk-HTB»] / [«Milk-HTC»](3) στο µέρος 
2 του παραρτήµατος II της απόφασης της Επιτροπής [2004/xxx/EK*] · 

9.3 εφόσον χρησιµοποιείται το υπόδειγµα «Milk-HTC», το γάλα έχει υποστεί την ακόλουθη επεξεργασία 
………………………………... 

 ………………………………………………………………………………….. , όπως ορίζεται στο τµήµα 10.1 (γ) του 
παρόντος πιστοποιητικού· και, 

9.3 έχει παραχθεί στις ή µεταξύ ……………………………………………………………………………………………... (10). 
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10. Επίσηµη σφραγίδα και υπογραφή 

(τόπος) ……………………………………………….. (ηµεροµηνία)................................................................................ 

(υπογραφή του επίσηµου επιθεωρητή)(11) 

(σφραγίδα)(11) 

(ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία, ιδιότητα και τίτλος) 

Σηµειώσεις 
(1) Ως «γάλα και προϊόντα µε βάση το γάλα» νοούνται το θερµικά επεξεργασµένο γάλα, τα προϊόντα µε βάση το γάλα και το 

νωπό γάλα που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση. 
(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 4 ή το άρθρο 13 της οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου. 
(3) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(4) Εκδίδεται από την αρµόδια αρχή. 
(5) Χώρα και κωδικός ISO της περιοχής όπως εµφανίζονται στο παράρτηµα I της απόφασης της Επιτροπής [2004/xxx/EK*]  

(όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά). 
(6) Πρέπει να περιληφθούν η διεύθυνση (και ο αριθµός έγκρισης, εφόσον είναι γνωστός) της αποθήκης σε ελεύθερη ζώνη, της 

ελεύθερης αποθήκης, της τελωνειακής αποθήκης ή του προµηθευτή πλοίου. 
(7) Συµπληρώνεται κατά περίπτωση. 
(8) Κατά περίπτωση, αναφέρονται οι αριθµοί κυκλοφορίας του σιδηροδροµικού βαγονιού ή του φορτηγού και το όνοµα του 

πλοίου. Αναφέρεται ο αριθµός πτήσης του αεροσκάφους, εάν είναι γνωστός. 
Σε περίπτωση µεταφοράς σε εµπορευµατοκιβώτια ή άλλα κιβώτια, αναφέρονται στο σηµείο 7.3 ο συνολικός αριθµός, ο 
αριθµός καταχώρισής τους και ο αριθµός των σφραγίδων τους, εφόσον υπάρχουν. 

(9) Συµπληρώνεται κατά περίπτωση. 
(10) Ηµεροµηνία ή ηµεροµηνίες παραγωγής. Η εισαγωγή του γάλακτος και των προϊόντων γάλακτος δεν επιτρέπεται εάν 

πραγµατοποιούνται είτε πριν από την ηµεροµηνία έγκρισης για εξαγωγή προς την Ευρωπαϊκή Κοινότητα από την περιοχή 
που αναφέρεται στο σηµείο (3) είτε σε διάστηµα κατά το οποίο η Ευρωπαϊκή Κοινότητα είχε λάβει περιοριστικά µέτρα 
κατά της εισαγωγής του γάλακτος και των προϊόντων γάλακτος από την εν λόγω περιοχή. 

(11) Το χρώµα της µελάνης της υπογραφής πρέπει να είναι διαφορετικό από το χρώµα των τυπογραφικών στοιχείων. Το ίδιο 
ισχύει για τις σφραγίδες, µε εξαίρεση τις ανάγλυφες σφραγίδες ή τα υδατόσηµα. 
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ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

για τη θέσπιση µεταβατικού µέτρου υπέρ ορισµένων εγκαταστάσεων στον τοµέα του 
κρέατος στη Μάλτα 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1707] 

 
(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

 

(2004/439/EK) 

 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας1, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3, 

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας2, και ιδίως το άρθρο 42, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Eπτά εγκαταστάσεις κρέατος µεγάλου δυναµικού στη Μάλτα αντιµετωπίζουν 
δυσκολίες για τη συµµόρφωσή τους έως την 1η Μαΐου 2004 µε τις σχετικές 
διαρθρωτικές απαιτήσεις του παραρτήµατος I της οδηγίας 64/433/ΕΟΚ του 
Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1964, περί υγειονοµικών προβληµάτων στον τοµέα των 
ενδοκοινοτικών συναλλαγών νωπών κρεάτων, των παραρτηµάτων A και B της 
οδηγίας 77/99/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1976, για τα υγειονοµικά 
προβλήµατα στον τοµέα της παραγωγής και της διάθεσης στην αγορά προϊόντων µε 
βάση το κρέας και ορισµένων άλλων προϊόντων ζωικής προέλευσης και του 
παραρτήµατος I της οδηγίας 94/65/EΚ του Συµβουλίου, της 14ης ∆εκεµβρίου 1994, 
περί καθορισµού των υγειονοµικών κανόνων για την παραγωγή και τη θέση στην 
αγορά κιµάδων και παρασκευασµάτων κρέατος. 

                                                 
1 EE L 236, 23.9.2003, σ. 17. 
2 ΕΕ L 236, 23.9.2003, σ. 33. 



(2) Συνεπώς, οι επτά αυτές εγκαταστάσεις χρειάζονται χρόνο για να ολοκληρώσουν τη 
διαδικασία αναβάθµισής τους ώστε να είναι σε θέση να συµµορφωθούν πλήρως µε τις 
σχετικές διαρθρωτικές απαιτήσεις που ορίζονται στις οδηγίες 64/433/EΟΚ, 
77/99/EΟΚ και 94/65/EΚ. 

(3) Οι επτά αυτές εγκαταστάσεις, που σήµερα βρίσκονται σε προχωρηµένο στάδιο 
αναβάθµισης, έχουν δώσει αξιόπιστες εγγυήσεις για το ότι διαθέτουν τα αναγκαία 
κεφάλαια που θα τους επιτρέψουν να αποκαταστήσουν τις ελλείψεις εντός εύλογου 
χρονικού διαστήµατος και έχουν λάβει ευνοϊκή γνωµοδότηση από τη ∆ιεύθυνση 
Κανονισµών για τα Τρόφιµα και την Κτηνιατρική του Υπουργείου Γεωργικών 
Υποθέσεων και Περιβάλλοντος της Μάλτας, σε ό,τι αφορά την ολοκλήρωση της 
διαδικασίας αναβάθµισης. 

(4) Σε ό,τι αφορά τη Μάλτα, είναι διαθέσιµες οι λεπτοµερείς πληροφορίες για τις 
ελλείψεις κάθε εγκατάστασης. 

(5) Για τη διευκόλυνση της µετάβασης από το υπάρχον σύστηµα στη Μάλτα στο σύστηµα 
που προκύπτει από την εφαρµογή της κοινοτικής κτηνιατρικής νοµοθεσίας, 
δικαιολογείται, συνεπώς, κατόπιν αιτήµατος της Μάλτας, η χορήγηση µεταβατικής 
περιόδου για τις επτά εγκαταστάσεις, ως έκτακτο µεταβατικό µέτρο.  

(6) Λόγω της εξαιρετικής φύσης αυτής της µεταβατικής παρέκκλισης η οποία δεν 
προβλεπόταν στις διαπραγµατεύσεις για τη διεύρυνση, δεν θα πρέπει να χορηγηθούν 
στη Μάλτα, µετά την έκδοση της παρούσας απόφασης, επιπλέον µεταβατικά µέτρα 
για διαρθρωτικές απαιτήσεις που αφορούν εγκαταστάσεις παραγωγής ζωικών 
προϊόντων.  

(7) Λαµβάνοντας υπόψη το προχωρηµένο στάδιο αναβάθµισης και τον εξαιρετικό 
χαρακτήρα του µεταβατικού µέτρου, η µεταβατική περίοδος θα πρέπει να λήξει στις 
31 ∆εκεµβρίου 2004 και να µην παραταθεί µετά την ηµεροµηνία αυτή. 

(8) Είναι ενδεδειγµένο να υπαχθούν οι εγκαταστάσεις για τις οποίες ισχύει η µεταβατική 
περίοδος της παρούσας απόφασης στους ίδιους κανόνες µε αυτούς που εφαρµόζονται 
στα προϊόντα που προέρχονται από εγκαταστάσεις στις οποίες έχει χορηγηθεί 
µεταβατική περίοδος για διαρθρωτικές απαιτήσεις, σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
προβλέπεται στα σχετικά παραρτήµατα της πράξης προσχώρησης. 

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
µόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Οι διαρθρωτικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα I της οδηγίας 
64/433/ΕΟΚ, στα παραρτήµατα A και B της οδηγίας 77/99/ΕΟΚ και στο παράρτηµα 
I της οδηγίας 94/65/ΕΚ δεν εφαρµόζονται στις εγκαταστάσεις της Μάλτας που 
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα της παρούσας απόφασης, µε την επιφύλαξη των 
όρων της παραγράφου 2, έως την ηµεροµηνία που αναφέρεται για κάθε 
εγκατάσταση. 



2. Οι ακόλουθοι κανόνες εφαρµόζονται σε προϊόντα που προέρχονται από τις 
εγκαταστάσεις της παραγράφου 1: 

– για όσο διάστηµα οι εγκαταστάσεις του παραρτήµατος της παρούσας 
απόφασης επωφελούνται από τις διατάξεις της παραγράφου 1, τα προϊόντα που 
προέρχονται από τις εν λόγω εγκαταστάσεις κυκλοφορούν µόνον στην εγχώρια 
αγορά ή χρησιµοποιούνται για περαιτέρω µεταποίηση µέσα στην εγκατάσταση, 
ανεξάρτητα από την ηµεροµηνία διάθεσης στην αγορά. Ο κανόνας αυτός 
ισχύει επίσης και για τα προϊόντα που προέρχονται από ολοκληρωµένες 
εγκαταστάσεις κρέατος όπου ένα τµήµα της εγκατάστασης υπόκειται στις 
διατάξεις της παραγράφου 1,  

– φέρουν το ειδικό υγειονοµικό σήµα. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται υπό την επιφύλαξη και από την ηµεροµηνία έναρξης 
ισχύος της συνθήκης προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, 
της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας 
και της Σλοβακίας. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

 

Βρυξέλλες, 29ης Απριλίου 2004.  

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  

Εγκαταστάσεις επεξεργασίας κρέατος τις οποίες αφορά η µεταβατική περίοδος 
Τοµέας: Κρέας 

∆ραστηριότητα των εγκαταστάσεων 
 

Αριθµός 
κτηνιατρι

κής 
έγκρισης 

Επωνυµία και διεύθυνση της 
επιχείρησης 

Νωπό 
κρέας, 
Σφαγή, 

Τεµαχισµός 

Προϊόντα 
µε βάση 
το κρέας 

Κιµάδες, 
παρασκευά-

σµατα 
κρέατος 

Ηµεροµηνία 
συµµόρφωσης 

1. MP003 Chef Choice, Triq il-Latmija, 
Zabbar 

X x x 31.12.2004 

2. MP004 Prime Ltd, Mgieret Road, Marsa X x x 31.12.2004 

3. MP005 Dewfresh Products, Pastoral 
House, Prince Albert Street, 
Albertown, Marsa 

X x x 31.12.2004 

4. MP006 Jolly Ltd, A52, Industrial Estate, 
Marsa 

x x x 31.12.2004 

5. MP007 E & M Meats 
Cospicua Road, Zejtun 

x x x 31.12.2004 

6. MP008 Mosta Bacon, 115, Hope Street, 
Mosta 

x x x 31.12.2004 

7. MP010 Tenderfresh, A25A, G. Garibaldi 
Street, Marsa 

x x x 31.12.2004 
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ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Απριλίου 2004 

για τη θέσπιση µεταβατικού µέτρου υπέρ µίας εγκατάστασης στον τοµέα του γάλακτος 
στη Σλοβακία 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2004) 1716] 
 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2004/440/EK) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τη συνθήκη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας1, και ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 3, 

την πράξη προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας2 και ιδίως το άρθρο 42, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Στη Σλοβακία µία εγκατάσταση υψηλής δυναµικότητας µεταποίησης γάλακτος 
αντιµετωπίζει δυσκολίες όσον αφορά τη συµµόρφωση της, την 1η Μαΐου 2004, µε τις 
σχετικές διαρθρωτικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα B της οδηγίας 
92/46/ΕΟΚ της 16ης Ιουνίου 1992 για τη θέσπιση των υγειονοµικών κανόνων για την 
παραγωγή και την εµπορία νωπού γάλακτος, θερµικά επεξεργασµένου γάλακτος και 
προϊόντων µε βάση το γάλα3. 

(2) Συνεπώς, η εγκατάσταση αυτή χρειάζεται χρόνο για να ολοκληρώσει τη διαδικασία 
αναβάθµισής της, έτσι ώστε να συµµορφωθεί πλήρως µε τις σχετικές διαρθρωτικές 
απαιτήσεις που προβλέπονται στην οδηγία 92/46/ΕΟΚ. 

(3) Η εγκατάσταση αυτή, η οποία βρίσκεται σήµερα σε προχωρηµένο στάδιο 
αναβάθµισης, παρείχε αξιόπιστες εγγυήσεις ότι διαθέτει τα απαραίτητα κονδύλια για 
να διορθώσει τις εναποµένουσες ανεπάρκειές της σε σύντοµο διάστηµα και έχει λάβει 
την ευνοϊκή γνωµοδότηση της σλοβακικής υπηρεσίας τροφίµων και κτηνιατρικών 
θεµάτων, όσον αφορά την ολοκλήρωση της διαδικασίας αναβάθµισής της. 

                                                 
1 ΕΕ L 236, 23.9.2003, σ. 17 
2 ΕΕ L 236, 23.9.2003, σ. 33 
3 ΕΕ L 268, 14.9.1992, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε την τελευταία φορά από τον κανονισµό (ΕΚ) 

αριθ. 806/2003 
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(4)  ∆ιατίθενται λεπτοµερείς πληροφορίες για τις ανεπάρκειες κάθε εγκατάστασης στη 
Σλοβακία. 

(5) Για να διευκολυνθεί η µετάβαση από το ισχύον καθεστώς στη Σλοβακία στο 
προκύπτον από την εφαρµογή της κοινοτικής κτηνιατρικής νοµοθεσίας κρίνεται 
δικαιολογηµένη, ύστερα από αίτηµα της Σλοβακίας, η χορήγηση µεταβατικής 
περιόδου για την εγκατάσταση αυτή, ως έκτακτο µεταβατικό µέτρο. 

(6) Λόγω της έκτακτης φύσης της µεταβατικής αυτής παρέκκλισης, η οποία δεν είχε 
προβλεφθεί κατά τις διαπραγµατεύσεις για τη διεύρυνση, ύστερα από την έκδοση της 
παρούσας απόφασης δεν πρέπει να εγκριθούν περαιτέρω αιτήµατα της Σλοβακίας για 
µεταβατικά µέτρα σχετικά µε διαρθρωτικές απαιτήσεις που αφορούν εγκαταστάσεις 
παραγωγής γάλακτος και προϊόντων γάλακτος.  

(7) Λόγω του προχωρηµένου σταδίου αναβάθµισης και της έκτακτης φύσης του 
µεταβατικού µέτρου, η µεταβατική περίοδος πρέπει να περιοριστεί σε 12 µήνες κατ’ 
ανώτατο όριο και δεν πρέπει να παραταθεί ύστερα από την ηµεροµηνία αυτή. 

(8) Είναι σκόπιµο να υπαχθούν οι εγκαταστάσεις για τις οποίες ισχύει η µεταβατική 
περίοδος της παρούσας απόφασης στους ίδιους κανόνες που ισχύουν για τα προϊόντα 
που προέρχονται από εγκαταστάσεις στις οποίες έχει χορηγηθεί µεταβατική περίοδος 
για διαρθρωτικές απαιτήσεις, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στα σχετικά 
παραρτήµατα της πράξης προσχώρησης. 

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της 
µόνιµης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

1. Οι διαρθρωτικές απαιτήσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα Β της οδηγίας 
92/46/ΕΟΚ δεν θα ισχύσουν για την εγκατάσταση της Σλοβακίας που 
περιλαµβάνεται στον κατάλογο του παραρτήµατος της παρούσας απόφασης, 
σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται στην παράγραφο 2, έως την ηµεροµηνία 
που αναφέρεται για την εγκατάσταση αυτή. 

2. Οι ακόλουθοι κανόνες ισχύουν για προϊόντα που προέρχονται από την εγκατάσταση 
που αναφέρεται στην παράγραφο 1: 

– επί όσο χρονικό διάστηµα η εγκατάσταση που αναγράφεται στο παράρτηµα 
της παρούσας απόφασης επωφελείται των διατάξεων της παραγράφου 1, τα 
προϊόντα που προέρχονται από την εγκατάσταση αυτή διατίθενται µόνο στην 
εγχώρια αγορά ή χρησιµοποιούνται για περαιτέρω επεξεργασία στην ίδια 
εγκατάσταση, ανεξάρτητα από την ηµεροµηνία εµπορίας, 

– φέρουν το ειδικό υγειονοµικό σήµα. 
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Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται υπό την επιφύλαξη και από την ηµεροµηνία έναρξης 
ισχύος της συνθήκης προσχώρησης της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, 
της Λεττονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Σλοβενίας 
και της Σλοβακίας. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, 29ης Απριλίου 2004. 

 Για την Επιτροπή 
 David BYRNE 
 Μέλος της Επιτροπής 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Εγκατάσταση γάλακτος για την οποία ισχύει η µεταβατική περίοδος 

Τοµέας: γάλακτος 

∆ραστηριότητα της εγκατάστασης Αριθ. 
Αριθµός 

κτηνιατρικής 
έγκρισης 

Επωνυµία και διεύθυνση 
της εγκατάστασης 

Γάλα και προϊόντα µε βάση το γάλα 

Ηµεροµηνία 
συµµόρφωσης 

1. DT 4-6-21 KOLIBA a.s Krivec 
962 05 Hrinová 

x 31.10.2004 
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